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ÖNSÖZ 

 Sizin amacınız Kur’an-ı Kerim’i anlamak mı? Amacı Kur’an-ı 

Kerim’i anlamak olanlar için, yapılması gereken çalışma sadece 

Kur’an-ı Kerim ayetleri üzerinde ismin hallerini göstermek olmalı. 

Ülkemizde Arapça denilince fiil çekimlerinden başka bir şey gelmiyor 

insanların akıllarına maalesef. Oysa ismin halleri ile çok kolay bir 

şekilde Kur’an-ı Kerim üzerinde çalışılabilir. Kur’an-ı Kerim’i anlamak 

için yep yeni yollar bulunabilir. 

 Bütün dillerde olduğu gibi Arapça’da da ismin halleri 

bulunmaktadır. Yalın hal, -e hali, -i hali, -de hali ve -den hali şeklinde. 

Türkçe ile tamamen aynıdır. Arapça’da ismin halleri hep aynı şekilde 

bir işaret değişikliği ile yapılmaktadır. Bu kolay durum isim ve sıfat 

tamlamaları içinde geçerlidir. İsimler, sıfatlar değişse bile isimlerin 

son harflerinin işaretleri hep aynı şekilde değişmekte hiçbir fark 

olmamaktadır.  

 Bir dil öğrenilirken en çok zorlanılan konu ismin halleri iken -e 

halinde, -i halinde, -de halinde ve -den halinde isimlerin sonları hep 

değişirken ve insanlar bunu öğrenmekte zorlanırken Arapça’da ismin 

halleri hep aynı şekilde bitmektedir. Bu Arapça öğrenmek isteyenler 

için çok büyük bir kolaylıktır. Dolayısıyla fiillerle ilgili bol örnek 

cümlelere çalışılmalıdır. İsmin halleri, Almanca öğrenmeye 

çalışanların, Rusça öğrenmeye çalışanların en çok zorlandığı 

konulardır. Arapça’da ismin hallerini öğrenmek son derece kolaydır. 

Kelimenin sonu için iki ihtimal vardır. Kelimenin sonu ya alt çizgi 

(esre)  ya da üst çizgi (üstün) ile bitecektir. 

 Bizim kaynaklarımızda “cer oldu”, “mef’ulun bih” deniliyor 

ancak bu Arapça tanımlamalardan kimse bir şey anlamıyor. Belki 
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bazıları anladıklarını sanıyordur. Ne oldu? Mef’ulun bih. Peki, ayette 

ne gösteriliyor? Neye dikkat çekiliyor? Cevap yok. Cevap sadece cer 

oldu, mef’ulun bih oldu. Oysa İngilizce, Almanca, Rusça öğreten bütün 

kitaplarda açık açık ismin halleri şeklinde başlıklar atılmaktadır. 

Örnekler hep bu başlıkların altına yazılmaktadır. İnsanlar kitaBI 

alıyoRUM, eVE gidiyoRUM, evDEN geliyoRUM derken ne denildiğini 

ne öğretilmeye çalışıldığını daha ilk dakika da anlamaktadırlar. Bizde 

ise Kur’an-ı Kerim’i anlamak isteyen kişilerin önüne dil bilgisi kitapları, 

fiil çekimleri konulmaktadır. Kur’an-ı Kerim denilince, Kur’an-ı 

Kerim’den ayetler denilince, bize Arapça’da iki çeşit cümle vardır. Biri 

isim cümlesi, diğeri fiil cümlesi denilmektedir. İsim cümlesi, fiil 

cümlesi, haber, nasb oldu, cer oldu denilmekte, Kur’an-ı Kerim’den 

ayetler bu şekilde anlatılmaya çalışılmaktadır. Arapça’da iki çeşit 

cümle yoktur. Türkçemizde olduğu gibi, her dilde olduğu gibi soru 

cümlesi, olumlu cümle, devrik cümle vs vs pek çok cümle türü 

bulunmaktadır.  

 Hiçbir yabancı dil kursunda isim cümlesi, fiil cümlesi şeklinde 

ders anlatılmamaktadır. Diğer dillerde isim cümlesi, fiil cümlesi 

bulunmamakta mıdır? Kur’an-ı Kerim’i anlamak için ilk yapılması 

gereken ne fiil çekimleri ne dil bilgisi kitaplarıdır. 

 İlk yapılması gereken şey Kur’an-ı Kerim’in sayfasını açmaktır. 

Kur’an-ı Kerim’i açıp, ben, sen, o şahıs zamirlerinin görmek olmalıdır. 

İnsanlara onlarca fiil çekimi ezberletilmekte, saçma sapan, bitmek 

bilmeyen tanımlar öğretilmekte, kuralların içerisinde insanlar 

boğulmaktadır. Amacı Kur’an-ı Kerim’i anlamak olanlar bir türlü 

Kur’an-ı Kerim’e geçememektedir. Kur’an-ı Kerim’e geçenlere de 

nasb oldu, cer oldu denilmektedir. Yıllarca çalışanlar, yıllarca 

uğraşanlar ben bakkala gidiyorum diyememektedir. Neredeyse okuya 

okuya ayetler mealleri ile ezberlenmektedir. Oysa meal başkadır. 

Ayetler ise Âlemlerin Rabbi olan Allah tarafından indirilmiştir.  
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Andolsun biz, Kur’an’ı düşünüp öğüt almak için kolaylaştırdık. Var mı 

düşünüp öğüt alan? 

Kamer Suresi 54/17, 22, 32, 40. Ayet 

 

 Ders videolarımızda işaretleri üst çizgi, alt çizgi, kurdele, çift 

kurdele şeklinde isimlendirmiştik. Fiilleri ise yabancı dil öğreten bütün 

kaynak kitaplarda olduğu gibi düzenli ve düzensiz fiil şeklinde ikiye 

ayırdık.  

 Şimdi düşünün düzenli düzensiz fiil ayrımı yapmadan yeni 

müslüman olmuş, aşkla şevkle Kur’an-ı Kerim’i anlamak isteyen 

kişiye, bunları ezberleyeceksin demek. Bu kişiyi, fiil çekimleri ile baş 

başa bırakmak. Olmuyor, sen harfleri çıkaramıyorsun, Arapça diğer 

dillere benzemez, vebale girersin diyerek korkutmak, hevesini kırmak, 

sizce Kur’an-ı Kerim’i yüceltmek mi oluyor yoksa Kur’an-ı Kerim’den 

insanları uzaklaştırmak mı?  

 Sonradan müslüman olan İngilizlere, Almanlara, Ruslara 

söylenildiği gibi damme дамма, fetha фатха, kesra кясра ile mi 

Arapça öğretelim? 

 Bütün bunlar Âlemlerin Rabbi tarafından kolaylaştırılmış olan 

Kur’an-ı Kerim’i insanların gözünde zorlaştırmaktan başka bir şey 

değildir. 
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 Arapça öğrenmeye yeni başlayanlara ilk söylenilen, fiillerin 

geçmiş ve muzarilerinin (geniş-şimdiki zaman) şahıslara göre 

ezberlenmesi olmaktadır. Oysa böyle oldukça uzun sürecek bir 

çalışmaya gerek yoktur. Hiçbir dil fiil çekimleri ezberlenerek 

öğretilmemektedir. Hiçbir İngilizce kursunda böyle bir yol 

izlenmemektedir. 

 Diğer taraftan ülkemizde fiil çekimleri ile ilgili basılmış kitaplara 

baktığımızda Arapça’ya yeni başlayanların hiç de ihtiyacı olmayacağı 

türden “kalbim kırıldı” “incindim” gibi fillere yer verildiğini 

görmekteyiz. 

 Arapçaya yeni başlayanlara yönelik hazırladığımız fiiller 

kitabında, günlük yaşamda sık kullanılan fiillere özellikle yer 

verilmiştir. Zaten günlük yaşantımızda konuşurken kullandığımız 

bütün fiiller Kur’an-ı Kerim’de geçmektedir. Arapça Fiil Çekimleri 

ismini vermiş olduğumuz çalışmamızın pdfsini  internet sitemizden 

ücretsiz olarak  indirebilirsiniz. www.hizliogreniyorum.com 

 Sırf Arapça’da bu çeşit fiilde var diye insanlara hiç de ihtiyacı 

olmayacak fiiller ezberletilmeye çalışılmaktadır. Fiil çeşitleri gibi 

konulara girilmektedir.  

 Amaç Kur’an-ı Kerim’i anlamaksa, hiç kullanmayacağımız fiil 

çekimlerini ezberlemeye, fiil çeşitleri ile ilgilenerek vakit kaybetmeye 

gerek yoktur. Fiil çeşitleri ile ilgilenmek, ilahiyat fakültelerinde okuyan 

ya da akademik ünvanı olan, bu konularda çalışma yapan kişilerin 

üzerinde kafa yoracağı, zaman ayıracağı uğraşlardır. Bu açıdan 

baktığımızda gerek bu kitap ile gerekse YouTube videolarımızla, 

amacımız Kur’an-ı Kerim’i anlamak isteyen kişilere çok daha kolay bir 

yol sunabilmektir.  

 Kur’an-ı Kerim’i anlamak için şahıs zamirlerini, isimlerin ve 

fiillerin sonlarına eklenen bitişik zamirleri öğrenmek ve fiil çekiminin 

mantığını anlamak yeterlidir. Fiilleri ise düzensiz ve düzenli fiiller 
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olarak iki ayırarak çok kolay bir yol izlenebilir. YouTube Hızlı 

Öğreniyorum kanalımızdaki videolarımızda izlediğimiz yol bu 

şekildedir. 

 Arapça’da, İngilizce’de olduğu gibi yardımcı fiiller 

bulunmamaktadır. İngilizce’de toplam 12 zaman varken Arapça’da 

mazi (geçmiş), muzari (şimdiki ve geniş zaman) ve gelecek zaman 

olarak sadece üç zaman bulunmaktadır. Ülkemizde kısa süreli İngilizce 

kursa giderek ya da kendi kendine çalışarak turizm sektöründe çalışan 

pek çok kişi vardır. Aynı başarı maalesef Arapça’da elde 

edilememektedir. Peki, bunun sebebi nedir? Kur’an-ı Kerim 

anlaşılmayacak bir kitap mıdır? Çok mu zordur? Herkes anlayamaz 

mı? Bazıları Kur’an-ı Kerim’deki ayetlere muhalefet ederek işte aynen 

bu şekilde olumsuz cümleler kurmakta, propagandalar yapmaktadır. 

Maalesef pek çok kişi bu propagandalara kanarak anlamadan okuma, 

meal ezberleme ya da Kur’an-ı Kerim sanki hiç yokmuş gibi yaşamına 

devam etmektedir.  

  

 Peki, gerçek nedir? Gerçekte nasıldır? Kur’an-ı Kerim’deki 

ayetlerde bahsedildiği gibi Kur’an-ı Kerim kolaydır. 

Kolaylaştırılmıştır. Peki, bazıları ne yapmaktadır? Adeta anlaşılmasın, 

kafalar karışsın diyerek ellerinden geldiğince zorlaştırmaya 

çalışmaktadırlar. Peki, biz ne yapabiliriz? Basit sade anlaşılır 

cümlelerle fiilleri tanıtabiliriz.  

 

 Arapça’da bir fiilin en yalın, ek almamış hali geçmiş zaman 

halidir. Geçmiş zaman içinde de en sade hal üçüncü tekil şahıs erkek o 

وَ 
ُ
  huve nin çekim halidir.  Geçmiş zaman ه

َ
 ذ
َ
بَ ه  gitti fiilinin başına ي 

harfi getirilerek muzari  َي 
ْ
 ذ
َ
بُ ه  gider/gidiyor onunda başına س harfi 

getirilerek  َيَ س 
ْ
 ذ
َ
بُ ه  gidecek şeklinde basitçe gelecek zaman yapılır. 
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 Arapça’da ilk öğrenilecek fiillerin düzenli fiiller içinden seçilmesi 

gerekmektedir. Arapçayla ilgili kaynak kitaplara baktığımızda, 

çoğunlukla düzenli düzensiz fiil gibi bir ayrım yapılmadan, rastgele 

kitaplara alındığını görmekteyiz. Kaynak kitapların neredeyse 

tamamında düzenli düzensiz fiil gibi bir ayrım yapılmamaktadır. 

Karma karışık bir şekilde okuyucuya sunulmaktadır. Yıllarca Arapça 

çalışmasına rağmen düzenli düzensiz fiilin ne olduğunu bile bilmeyen 

kişiler vardır. Oysa birkaç ay İngilizce kursuna giden ya da ortaokula, 

liseye giden bir öğrenci bile ilk birkaç dersten sonra İngilizce’de 

düzenli düzensiz fiil ayrımını duymuştur. 

 

 Düzensiz fiilleri kitabın başına almak, Kur’an-ı Kerim’i anlamak 

için Arapça öğrenmeye çalışanları bir çıkmaza sokmak demektir. 

İngilizce’de, belki de bütün dillerde düzensiz fiilleri ayrı ayrı 

ezberlemek gerekirken, Arapça’da içinde ا و ي harfleri olan fiiller 

düzensiz fiillerdir demek ezber bile yapmadan düzensiz fiilleri tanımak 

olacaktır. Böyle bir tanımladan sonra çalışmada düzensiz fiilleri sona 

almak, en azından fiilleri düzenli düzensiz diye en başında ikiye 

ayırmak gerekmektedir. Öğrenmeye düzenli fiillerden başlanmalıdır. 

İngilizce, Almanca, Rusça öğreten kitapların tamamında bunu 

görürsünüz. Okuyucuya önce düzenli fiillerle cümleler verilip ardından 

düzensiz fiillere geçilmektedir. Düzensiz fiiller okuyucuya 

belirtilmektedir. Aralarında fark olduğu söylenmektedir. 

 

 Bir zamanlar sosyalizm ile yönetilmiş, dinin dahi yasak olduğu 

Rusya’daki, Arapça ile ilgili kaynak kitaplara baktığımızda, bu düzenli 

düzensiz fiil ayrımına dikkat ettiklerini görmekteyiz. Hatta Arapça’da 

düzensiz fiiller adında akademik çalışma bile yapıldığına şahit 

olmaktayız. Rusya’da, Rusça yazılmış Arapça kaynak kitapların 

ülkemizdeki kaynak kitaplardan oldukça fazla olması bir yana, içerik 
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olarak da oldukça zengin oldukları kabul etmemiz gereken bir başka 

gerçektir. 

 

 Teknolojik gelişmelerle artık uzaktan eğitim yapılabilmekte, 

farklı yerlerde, farklı illerde olan kişiler bilgisayar aracılığı ile çalışma 

yapabilmektedir. Ancak bizim Arapça öğretme yöntemimizde hiç bir 

değişiklik olmamaktadır. Fiil çekimlerini ezberlemenin, hele hele 

düzenli düzensiz fiil ayrımı yapmadan, karma karışık bir şekilde, ne 

olduğunu, ne dendiğini bile anlamadan, fiilleri ezberlemekle başarıya 

ulaşılmadığını kabul etmemiz gerekmektedir. 

 

 Kitabımızda düzensiz fiiller, düzenli fiillerden sonra yer 

almaktadır. Bu fiillerin çekimlerini ezberlemek gibi bir hataya 

düşmeyin lütfen. Fiil çekimlerini ezberlemek yerine Kur’an-ı Kerim’de 

bu fiilleri görmek gerekmektedir. Kur’an-ı Kerim’de Arapça kelime 

arama isimli çalışmamıza ve bu konudaki diğer çalışmalarımıza 

www.hizliogreniyorum.com isimli sitemizden ulaşabilirsiniz. 

 

 Peki, ne yapmalıyız?  

 Ne yapmalıyızdan önce kısaca bu fiil çekimleri kitabını neden 

hazırladığımızdan bahsetmek istiyoruz. İstedik ki, ülkemizde Arapça 

ile ilgili düzenli düzensiz fiil ayrımının yapıldığı bir kitap olsun. 

Arapçaya yeni başlayanların, ilgi duyanların, Kur’an-ı Kerim’i anlamak 

için çalışanların saçma sapan, başlangıçta hiç gerek duymayacakları 

“incinmek”, “kalbi kırılmak”, “kusmak” gibi fiillerin olmadığı bir 

kaynak ellerinin altında bulunsun. Ancak bununla beraber başlangıçta 

hiç lüzumu olmadığı halde her kaynak kitapta olan ve öğrencilerin 

ders kitaplarında gösterilmesinden dolayı ihtiyacı olan birkaç fiile yer 

verdiğimizi belirtmeliyiz. 

 Nasıl çalışmalıyız? 
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 Bütün dillerde olduğu gibi Arapça’da da ismin halleri 

bulunmaktadır. Yalın hal, -e hali, -i hali, -de hali ve -den hali şeklinde. 

Arapça’da ismin halleri hep aynı şekilde bir işaret değişikliği ile 

yapılmaktadır. Bu kolay durum isim ve sıfat tamlamaları içinde 

geçerlidir. İsimler, sıfatlar değişse bile isimlerin son harflerinin 

işaretleri hep aynı şekilde değişmekte hiçbir fark olmamaktadır.  

 Bir dil öğrenilirken en çok zorlanılan konu ismin halleri iken,-e 

halinde, -i halinde, -de halinde ve -den halinde isimlerin sonları hep 

değişirken ve insanlar bunu öğrenmekte zorlanırken Arapça’da ismin 

halleri hep aynı şekilde bitmektedir. Bu Arapça öğrenmek isteyenler 

için çok büyük bir kolaylıktır. Dolayısıyla fiillerle ilgili bol örnek 

cümlelere çalışılmalıdır. İsmin halleri, Almanca öğrenmeye 

çalışanların, Rusça öğrenmeye çalışanların en çok zorlandığı 

konulardır. Arapça’da ismin hallerini öğrenmek son derece kolaydır. 

Kelimenin sonu için iki ihtimal vardır. Kelimenin sonu ya alt çizgi 

(esre)  ya da üst çizgi (üstün) ile bitecektir.  

 Kolaylık sadece ismin hallerinde değildir. Aynı kolaylık isim ve 

sıfat tamlamalarında da bulunmaktadır. Bu bir iyi niyet değildir. Keşke 

böyle olsaydı değildir. Böyle olsaydı ne güzel olurdu değildir. Bu 

gerçektir. Bu bir gerçektir. Kur’an-ı Kerim’de ayetlerle âlemlerin rabbi 

bunu bize bildirmektedir.  

 بسم الله الرحمن الرحيم
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Andolsun biz, Kur’an’ı düşünüp öğüt almak için kolaylaştırdık. Var mı 

düşünüp öğüt alan? 

Kamer Suresi 54/17, 22, 32, 40. Ayet 
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 Bu şekilde bir kolaylık varken, bu kolay yol üzerinden çalışma 

yapmak gerekirken, fiil çekimlerini hem de hiç kullanmayacağımız 

fiillerin çekimlerini, amacı Kur’an-ı Kerim’i anlamak olan birisine 

ezberletmeye çalışmak, aslında o kişiyi hedeften uzaklaştırmaktadır. 

Bütün dil kurslarında, bütün dil kitaplarında bir dil öğretilirken 

insanlara öğretilmek istenen ismin halleridir. Maalesef bizde bunun 

üzerinde durulmamaktadır. Fiil çekimleri üzerinde, ikililer, sayılar gibi 

konulara ağırlık verilmektedir. Amacı Kur’an-ı Kerim’i anlamak olan 

kişilere “iki küçük kız iki bahçede, iki elma iki ağaçta, iki uzun öğrenci 

iki sınıfta” gibi örnekler verilmekte, Kur’an-ı Kerim’den örnek ya hiç 

verilmemekte ya da araya sıkıştırılır gibi yapılmaktadır.  

 Kur’an-ı Kerim’i anlayabilmemiz için elbette fiiller üzerinde 

çalışma yapmamız gerekmektedir. Bunun için ezberlemek yerine, 

mantığını anlamamız daha kolay olacaktır. Bunun en kolay yolu ise 

fiilleri düzenli ve düzensiz olarak ikiye ayırmaktır. Elinizdeki kitapta 

düzenli fiillere öncelik verilmiştir. Geçmiş zaman fiilinin hemen 

yanındaki sayfada muzari olarak adlandırılan şimdiki-geniş zaman 

çekimi yer almaktadır.  

 Youtube Hızlı Öğreniyorum isimli kanalımızdaki videolarda bu 

kitaptaki fiillerle ilgili oldukça fazla örnek cümle bulunmaktadır. 

Zaman zaman internet sitemizi ziyaret ederek yeni çalışmalarımızdan 

da yararlanabilirsiniz. 

 Videolarımızda en güzel fiil olarak tanımladığımız خلق fiiline bu 

kitabımızda yer vermedik. خلق fiilini ile ilgili ayrı tek başına bir 

kitabımız olacak nasipse.   

 Kitabın ücretine gelince, kitabın ücreti olarak bir çocuğa çikolata 

alabilir ya da kendinize bizden bir kahve ısmarlayabilirsiniz. Böyle 

yaparak kitaba bir ücret ödemiş olacaksınız. Diğer türlü bilgisayarınıza 

öylesine indirdiğiniz bir pdf dokümanı olarak kalması sizin gözünüzde 

de bu çalışmayı değersizleştirecektir. 
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 Yayın evlerinden kitabımızı basmak isteyen olursa, telif ücreti 

istemediğimizi peşinen söyleyelim. Ancak yazara verilen oranı kitap 

ücretinden düşerek basmaları karşılığında anlaşabileceğimizi 

bilmelerini isteriz. Bizimle iletişime geçmeleri yeterli olacaktır. 

 Kırtasiyeler toplu çekim yapabilirler. İnternet sitemizden ve 

YouTube kanalımızdan adreslerini duyurabilmemiz için bizimle 

iletişime geçerlerse seviniriz. 

 Bu ve diğer kaynak kitaplarımızdan daha iyi faydalanabilmeniz 

için YouTube kanalımızdaki videolarımızı izlemenizi tavsiye ederiz. 

 https://www.youtube.com/c/hizliogreniyorumarapca 

 YouTube dini eğitim veriyorlar şeklindeki şikâyetlerden dolayı 

reklamlarımızı durdurdu, facebook ise paylaşımlarımızı 

yayınlamayacağını bildirdi. Videolarımızı beğenerek bize destek olan 

arkadaşlarımıza teşekkür ederiz. İyi ki varsınız.  

 Çalışmalarınızda başarılar dileriz. 

 

  

Çağlar ÇINAR 

Haziran 2020 
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YİRMİ ALTINCI DERS 

BEN ŞAHIS ZAMİRİ 

CÜMLELERİ 

 

.ماَناَ  
.الاَقاَ  
.اتاَماَ  

امَ. 
َ
 ن

امُ. 
َ
ن
َ
 ا

الَ. 
َ
 ق

ولُ. 
ُ
ق
َ
 ا

 .
َ
 مَات

 .
ُ
مُوت

َ
 ا

 Hepsinin ene şahıs zamirine göre çekimlerinde ene’nin e’si ile 

başladığına, son harflerinin işaretlerinin kurdele olduğuna dikkat ediniz. 

 جَاءَ. 

ءُ.  ي ج ِ
َ
 أ

 

امَ. 
َ
 ن
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Uyudu. 

امُ. 
َ
ن
َ
 ا

Uyuyorum. 

الَ. 
َ
 ق

Dedi.  

ولُ. 
ُ
ق
َ
 ا

Diyorum. 

 

 .
َ
 مَات

Öldü. 

 .
ُ
مُوت

َ
 ا

Ölüyorum. 

 جَاءَ. 

Geldi. 

ءُ.  ي ج ِ
َ
 أ

Geliyorum. 

 

الَ. 
َ
 ق

Dedi. 

و 
ُ
ق
َ
.لُ ا  

Diyorum. 

 
ُ
 ق
ْ
 ل
ُ
.ت  

Dedim. 

؟
َ
ك
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
 ماذا ا
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Sana ne söylüyorum? 

 لك؟
ُ
ت
ْ
ل
ُ
 ماذا ق

Sana ne dedim? 

 

 .
َ
مُ  مَات

َ
. مِ و ا

ُ
. ت

ُّ
ت  

الَ. 
َ
  ق

ُ
ق
َ
 و ا

ُ
. لُ. ق

ُ
ت
ْ
ل  

امَ. 
َ
امُ.  ن

َ
ن
َ
  ا

ُ
نِمْت    

 
ُ
 نِمْت

.  جَاءَ. 
ُ
ت
ْ
ءُ. جِئ ي ج ِ

َ
أ  

 

 
َ
رُ ا
ْ
. سُ د  

Ders çalışıYORUM. 

 

هَمُ. 
ْ
ف
َ
 ا

AnlıYORUM. 

 

عَلُ الوَاجِبَ. 
ْ
ف
َ
 ا

Ödevi yapıYORUM. 

 

 
ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
.البَابَ ا  

KapıyI açıYORUM. 

 .
ً
بُ رسالة

ُ
ت
ْ
ك
َ
 ا

Mektup yazıYORUM. 
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رَسَ 
َ
.  .د

َ
ح
َ
ت
َ
عَلَ. ف

َ
بَ. ف

َ
ت
َ
هِمَ. ك

َ
ف  

 
َ
رُسُ. ا
ْ
 د

َ
هَمُ. ا
ْ
 ف

َ
بُ. ا
ُ
ت
ْ
 ك

َ
عَلُ. ا
ْ
 ف

َ
. ا

ُ
ح
َ
ت
ْ
ف  

 

 
َ
ه
ْ
ذ
َ
الى اسطنبول.  بُ ا  

İstanbul’a gidiYORUM. 

 

ي الحديقةِ. 
 
عَبُ ف

ْ
ل
َ
 ا

Bahçede oynuYORUM. 

 

بُ  َ شْْ
َ
قهوة.  ا  

Kahve içiYORUM. 

 

 . فر لُ الصر
ُ
خ
ْ
د
َ
 ا

SınıfA giriYORUM. 

رُسُ. 
ْ
د
َ
 لا ا

Ders çalışMIyorum. 

هَمُ. 
ْ
ف
َ
 لا ا

AnlaMIyorum. 

عَلُ الوَاجِبَ. 
ْ
ف
َ
 لا ا

Ödevİ yapMIyorum. 
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ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
.البَابَ لا ا  

Kapıyı açMIyorum. 

 .
ً
بُ رسالة

ُ
ت
ْ
ك
َ
 لا ا

Mektup yazMIyorum. 

 
َ
ه
ْ
ذ
َ
الى اسطنبول.  بُ لا ا  

İstanbul’A gitMİyorum. 

ي الحديقةِ. 
 
عَبُ ف

ْ
ل
َ
 لا ا

BahçeDE oynaMIyorum. 

 .
ً
بُ قهوة َ شْْ

َ
 لا ا

Kahve içMİyorum. 

فَ.  لُ الصر
ُ
خ
ْ
د
َ
 لا ا

SınıfA girMİyorum. 

 

 .
ُ
رَسْت

َ
 د

Ders çalışTIM. 

 .
ُ
هِمْت

َ
 ف

AnlaDIM. 

 

 الوَاجِبَ. 
ُ
ت
ْ
عَل
َ
 ف

Ödevi yapTIM. 
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ي الحديقةِ. 
 
 ف

ُ
عِبْت

َ
 ل

BahçeDE oynaDIM. 

 

 
ُ
حْت

َ
ت
َ
.البَابَ ف  

KapıyI açTIM. 

 

االرهحََْٰنِاالرهحِيماِ  بِسْمِااللَّهِ

ااعَْطيَ اْ راَكَاالْكَوْث اَنَااِنها  
Şüphesiz biz sana Kevser’i verdik. 

Kevser Suresi 108/1. Ayet 

 

االرهحََْٰنِاالرهحِيماِبِسْمِا اللَّهِ  

اارَْسَلاْ اايَ ُّهَااالنهبُِّااِنها رًااوَنَذ۪يراًنَايَاَ كَاشَاهِدًااوَمُبَشِ   
Ey Peygamber! Biz seni hakikaten bir şahit, bir müjdeleyici ve bir uyarıcı olarak gönderdik. 

Ahzâb Suresi 33/45. Ayet 

 
ا الرهحََْٰنِاالرهحِيماِبِسْمِااللَّهِ  

ىابِِللَّ َِٰاشَه۪يدًاانهاساِللِكَانَاوَارَْسَلاْ رَسُولًًاوكََفَٰ  
Seni insanlara elçi gönderdik; şahit olarak da Allah yeter. 

Nisâ Suresi 4/79. Ayet 
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 .
ً
 رسالة

ُ
بْت

َ
ت
َ
 ك

Mektup yazDIM. 

 .
َ
 الرسالة

ُ
بْت

َ
ت
َ
 ك

MektubU yazDIM. 

 قهوة. 
ُ
ِبْت

َ
 شْ

Kahve içTİM. 

 

رَسَ 
َ
.  .د

َ
ح
َ
ت
َ
عَلَ. ف

َ
بَ. ف

َ
ت
َ
هِمَ. ك

َ
ف  

 
َ
رُسُ. ا
ْ
 د

َ
هَمُ. ا
ْ
 ف

َ
بُ. ا
ُ
ت
ْ
 ك

َ
عَلُ. ا
ْ
 ف

َ
. ا

ُ
ح
َ
ت
ْ
ف  

رَسْ 
َ
 د

ُ
هِمْ ت

َ
 . ف

ُ
بْ ت

َ
ت
َ
 . ك

ُ
 ت

ْ
عَل
َ
 . ف

ُ
حْ ت

َ
ت
َ
 . ف

ُ
.ت  

 

 الى اسطنبول. 
ُ
بْت

َ
ه
َ
 ذ

İstanbul’a gitTİM. 

عِبَ سليم 
َ
ي الحديقةِ.  ل

 
ف  

ي الحديقةِ.  زينب
 
 ف

ْ
عِبَت

َ
ل  

عَبُ سليم 
ْ
ي الحديقةِ.  يَل

 
ف  

ي الحديقةِ. 
 
عَبُ ف

ْ
ل
َ
 انا ا

ي الحديقةِ. 
 
عَبُ ف

ْ
ل
َ
 ا

ي الحديقةِ. 
 
 ف

ُ
عِبْت

َ
 ل

عِبَ سليم 
َ
ي الحديقةِ.  ل

 
ف  
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Selim bahçede oynadı. 

 

ي الحديقةِ.  زينب
 
 ف

ْ
عِبَت

َ
ل  

Zeynep bahçede oynadı. 

عَبُ سليم 
ْ
ي الحديقةِ.  يَل

 
ف  

Selim bahçede oynuyor. 

ي 
 
عَبُ ف

ْ
ل
َ
الحديقةِ. انا ا  

Ben bahçede oynuYORUM. 

ي الحديقةِ. 
 
عَبُ ف

ْ
ل
َ
 ا

Bahçede oynuYORUM. 

ي الحديقةِ. 
 
 ف

ُ
عِبْت

َ
 ل

Bahçede oynaDIM. 

 

رَسَ  احمد
َ
. د  

Ahmet ders çalıştı. 

رَسَ  ليلى
َ
. د

ْ
ت  

Leyla ders çalıştı. 

رَسْ 
َ
. د

ُ
ت  

Ders çalışTIM. 

 

رُسُ  سليمان
ْ
  .يَد
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Süleyman ders çalışıYOR. 

 

رُسُ 
ْ
د
َ
. ا  

Ders çalışıYORUM. 

 
ً
ِبَ قهوة

َ
.سليم شْ  

 .
ً
 قهوة

ْ
ِبَت

َ
 بتول شْ

بُ سليم  َ .  يَسَّْْ
ً
قهوة  

بُ  َ شْْ
َ
.  ا

ً
قهوة  

 قهوة. 
ُ
ِبْت

َ
 شْ

 .
ً
ِبَ قهوة

َ
 سليم شْ

Selim kahve içti. 

 .
ً
 قهوة

ْ
ِبَت

َ
 بتول شْ

Betül kahve içti. 

بُ سليم  َ .  يَسَّْْ
ً
قهوة  

Selim kahve içiyor. 

بُ  َ شْْ
َ
قهوة.  ا  

Kahve içiyorum. 

ِبَ قهوة. 
َ

 شْ

Kahve içti. 

 قهوة. 
ُ
ِبْت

َ
 شْ
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Kahve içtim. 

 

.  عادل فر لَ الصر
َ
خ
َ
  د

Adil sınıfA girdi. 

لُ الصفَ.  خليل
ُ
خ
ْ
يَد  

Halil sınıfA giriyor. 

لُ الصفَ. 
ُ
خ
ْ
د
َ
 ا

SınıfA giriyorum. 

 الصفَ. 
ُ
ت
ْ
ل
َ
خ
َ
 د

SınıfA girdim. 

 
َ
رُسُ. لا ا
ْ
د  

Çalışmıyorum.  

.درس   

Ders çalışTI. 

رَسْ  
َ
. د

ُ
ت  

Ders çalışTIM. 

رُسْ. 
ْ
د
َ
مْ ا
َ
 ل

Ders çalışmaDIM. 

رُسُ. 
ْ
د
َ
 ا

Ders çalışıYORUM. 

رُسُ. لا 
ْ
د
َ
ا  

Ders çalışMIyorum. 
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 .
ُ
رَسْت

َ
 لم د

HATALI CUMLE. 

رُسْ. 
ْ
د
َ
 لم ا

Ders çalışMADIM. 

هَمْ. 
ْ
ف
َ
 لم ا

AnlaMADIM. 

هَمْ جيدا
ْ
ف
َ
.لم ا  

İyi anlaMADIM. 

هَمْ لك جيدا. لم 
ْ
ف
َ
ا  

Seni iyi anlaMADIM. 

عَلْ الوَاجِبَ. 
ْ
ف
َ
 لم ا

Ödevİ yapMADIM. 

 
ْ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
.البَابَ لم ا  

KapıyI açMADIM. 

 .
ً
بْ رسالة

ُ
ت
ْ
ك
َ
 لم ا

Mektup yazMADIM. 

بْ 
ُ
ت
ْ
ك
َ
. اللم ا

َ
رسالة  

MektuBU yazMADIM. 

 
َ
ه
ْ
ذ
َ
الى اسطنبول.  بُ لم ا  

Hatalı. 
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بْ الى اسطنبول. 
َ
ه
ْ
ذ
َ
 لم ا

İstanbul’A gitMEDİM. 

ي الحديقةِ. 
 
عَبْ ف

ْ
ل
َ
 لم ا

BahçeDE oynaMADIM. 

 .
ً
بْ قهوة َ شْْ

َ
 لم ا

Kahve içMEDİM. 

فَ.  لْ الصر
ُ
خ
ْ
د
َ
 لم ا

SınıfA girMEDİM. 

 

 .
ْ
مَت

َ
 حَك

ُ
مَة
َ
 المَحْك
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YİRMİ YEDİNCİ DERS 

SEN ŞAHIS ZAMİRİ –I 

 
.  يَجِبُ  لىي

ي المن   بُ واجب 
ُ
ت
ْ
ك
َ
لِ بعد المدرسةِ وأ بَ إلى المن  

َ
ه
ْ
ذ
َ
أن أ  

Okuldan sonra eve gitmeli ve ödevimi yazmalıyım. 

 
ْ
ن
َ
 ا

َ
.ت  

 
ْ
ل
َ
ك
َ
 أ

َ
.ت  

Yemek yedin. 

 
ْ
ل
َ
ك
َ
 هل أ

َ
؟ت  

Yemek yedin mi? 

بْ  ِ
َ

 شْ
َ
.ت  

İçtin. 

بْ  ِ
َ

 هل شْ
َ
؟ت  

İçtin mi? 

سْ 
َ
 جَل

َ
.ت  

Oturdun. 

 

سْ 
َ
 هل جَل

َ
؟ت  

Oturdun mu? 
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ْ
عَل
َ
 ف

َ
.ت  

Yaptın. 

 
ْ
عَل
َ
 هل ف

َ
؟ت  

Yaptın mı? 

 
ْ
عَل
َ
 ف

َ
رْسَ.  ت

ر
الد  

Dersi yaptın. 

 
ْ
عَل
َ
 ف

ُ
رْسَ.  ت

ر
الد  

Dersi yaptım. 

حْبَبْ 
َ
 ا

َ
.ت  

Sevdin. 

حْبَبْ 
َ
 هل ا

َ
؟ت  

Sevdin mi? 

 
ْ
ل
ُ
 ق

َ
.ت  

Dedin. 

 
ْ
ل
ُ
 هل ق

َ
؟ت  

Dedin mi? 

 

 
ْ
ل
ُ
ا ق
َ
 مَاذ

َ
؟ت  

Ne dedin? 

رَ 
َ
 أ
ْ
 د
َ
؟ت  

İstedin. 
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رَ 
َ
 هل أ
ْ
 د
َ
؟ت  

İstedin mi? 

رَ 
َ
ا أ
َ
 مَاذ

ْ
 د
َ
؟ت  

Ne istedin? 

يْ  َ
َ
نَ
ْ
 اِش

َ
؟ت  

Satın aldın. 

يْ  َ
َ
نَ
ْ
 هل اِش

َ
؟ت  

Satın aldın mı? 

يْ  َ
َ
نَ
ْ
ا اِش

َ
 مَاذ

َ
؟ت  

Ne satın aldın? 

بْ 
َ
ه
َ
 ذ

َ
.ت  

Gittin. 

بْ 
َ
ه
َ
 هل ذ

َ
؟ت  

Gittin mi? 

 

بْ 
َ
ه
َ
 الى اين ذ

َ
؟ت  

Nereye gittin? 

بْ 
َ
ه
َ
 مبَ ذ

َ
؟ت  

Ne zaman gittin? 

بَ من 
َ
ه
َ
؟ذ  

Kim gitti? 
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بَ من 
َ
ه
َ
؟ذ

ْ
ت  

Kim gitti? 

بْ 
َ
ه
َ
. ذ

َ
ت  

Gittin. 

 سَ هل 
َ
بُ؟ت

َ
ه
ْ
ذ  

Gidecek misin? 

 
َ
بُ. ت

َ
ه
ْ
ذ  

Gidiyorsun. 

هِمْ 
َ
 ف

َ
.ت  

Anladın. 

هِمْ 
َ
 هل ف

َ
؟ت  

Anladın mı? 

 

هَمُ. 
ْ
ف
َ
 ت

Anlıyorsun. 

 هل 
َ
هَمُ؟ت
ْ
ف  

Anlıyor musun? 

هِمْ 
َ
 هل ف

َ
؟ت  

Anladın mı? 

رْ 
َ
ظ
َ
 ن

َ
؟ت  

Baktın. 
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رْ 
َ
ظ
َ
 هل ن

َ
؟ت  

Baktın mı? 

بْ 
َ
ت
َ
 ك

َ
؟ت  

Yazdın. 

بْ 
َ
ت
َ
 هل ك

َ
؟ت  

Yazdın mı? 

بْ 
َ
ت
َ
 ك

َ
رْسَ.  ت

ر
الد  

Dersi yazdın. 

رَسْ 
َ
 د

َ
.ت  

Ders çalıştın. 

 

رَسْ 
َ
 هل د

َ
؟ت  

Ders çalıştın mı? 

 
ْ
ل
َ
خ
َ
 د

َ
.ت  

Girdin. 

 
ْ
ل
َ
خ
َ
 هل د

َ
؟ ت فر الصر  

SınıFA girdin mi?  

حْ 
َ
ت
َ
 ف

َ
.ت  

Açtın. 

حْ 
َ
ت
َ
 هل ف

َ
؟ ت

َ
ة
َ
افِذ

ر
الن  

PencereYİ açtın mı? 
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 لماذا 
َ
ح
َ
ت
َ
؟ ف

َ
ة
َ
افِذ

ر
الن  

Neden pencereYİ açtı? 

 جاء. 

Geldi. 

 
ْ
 جِئ
َ
تِ.  .ت

ْ
جِئ   

Geldin. 

 
ْ
 هل جِئ
َ
؟ت  

Geldin mi? 

 

يْ 
َ
ت
َ
 أ

َ
.ت  

Geldin. 

يْ 
َ
ت
َ
 هل أ

َ
؟ت  

Geldin mi? 

عِبْ 
َ
 ل

َ
.ت  

Oynadın. 

عِبْ 
َ
 هل ل

َ
؟ت  

Oynadın mı? 

 
ْ
سَل

َ
 غ

َ
.ت  

Yıkadın. 

؟
َ
ارَة ير  السر

َ
ت
ْ
سَل

َ
 هل غ

ArabaYI yıkadın mı? 
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 يعمي 
 
.عيش معنا  

Amcam bizimle yaşıyor. 

عيش؟تاين   

Nerede yaşıyorsun? 

عيش؟تمع من   

Kiminle yaşıyorsun? 

ي اسطنبول؟تهل  
 
عيش ف  

İstanbul’da mı yaşıyorsun? 

 لا, 
َ
ي انقرة. أ

 
عِيشُ الان ف  

Hayır, şimdi Ankara’da yaşıyorum. 

اشَ 
َ
.  .ع

ْ
ت

َ
اش
َ
عِيشُ. يَعِيشُ ع

َ
عِيشُ. ت

َ
. أ  

اشَ. 
َ
 ع

Yaşadı. 

عِيشُ. يَ   

Yaşıyor. 

 
َ
عِيشُ. أ  

Yaşıyorum. 

 
َ
عِيشُ. ت  

Yaşıyorsun. 

 
ُ
ت
ْ
 أن يَك

ُ
 رسال بَ لماذا يُرِيد

ً
؟دِهِ إلى وال ة  

Neden babasına bir mektup yazmak istiyor? 
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ُ
ت
ْ
ك
َ
؟ بَ لماذا تريد أن ت

َ
 إلى والدِك

ً
رسالة  

Neden babana bir mektup yazmak istiyorsun? 

 

مِلَ. 
َ
 ع

 .
ْ
ت
َ
مِل
َ
 ع

Çalıştı. 

؟عْمَلُ لماذا لا يَ   

Neden çalışmıyor? 

 
َ
؟عْمَلُ لماذا لا ت  

Neden çalışmıyorsun? 

عْمَلُ. يَ   

Çalışıyor. 

 
َ
عْمَلُ. ت  

ÇalışıyorSUN. 

 هل 
َ
عْمَلُ؟ت  

Çalışıyor muSUN? 

 هل 
َ
عْمَلُ اليوم؟ت  

Bugün çalışıyor musun? 

 
ْ
مِل
َ
 هل ع

َ
البارحة؟ ت  

Dün çalışTIN mı? 
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 اين 
َ
عْمَلُ؟ت  

Nerede çalışıYORSUN? 

 ين أ
َ
عْمَلُ؟ت  

Nerede çalışıYORSUN? 

 مبَ 
َ
عْمَلُ؟ت  

Ne zaman çalışyorsun? 

شاء؟تكيف   

Nasıl istersen? 

بَ رسالة إلى والده؟
ُ
ت
ْ
 لماذا لا يريد أن يَك

Neden babasına mektup yazmak istemiyor? 

بَ رسالة إلى والدك؟ لماذا لا تريد 
ُ
ت
ْ
ك
َ
أن ت  

Neden babana mektup yazmak istemiyorsun? 

بَ إلى 
ُ
ت
ْ
ك
َ
 أن ت

ُ
رِيد

ُ
 ماذا ت

َ
؟والدِك  

Babana ne yazmak istiyorsun? 

لِ  إلى أين
َ
ك
َ
 الأ

َ
بُ بَعْد

َ
بُ الأ

َ
ه
ْ
؟يَذ  

Yemekten sonra baba nereye gitmek istiyor? 

بَ بعد ال
َ
ه
ْ
ذ
َ
 ان ت

ُ
رِيد

ُ
عَمَلِ؟إلى أين ت  

İşten sonra nereye gitmek istersin/istiyorsun? 

؟لَ و ماذا تريد أن تق  

Ne söylemek istiyorsun? 
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 لِابْنِهِ. 
ً
جُلُ أن يكتبَ رسالة  يريد الرر

Adam oğluna mektup yazmak istiyor. 

 لِابنِهِ. 
ً
 سليمان يريد أن يكتبَ رسالة

Süleyman oğluna bir mektup yazmak istiyor. 

 لابنِهِ. 
ً
 سليمان لا يريد أن يكتبَ رسالة

Süleyman oğluna bir mektup yazmak isteMİyor. 

 
َ
؟هل ت

ُ
عْرِف  

Sen biliyor musun? 

 لابنِهِ؟ لماذا  
ً
سليمان لا يريد أن يكتبَ رسالة  

Neden Süleyman oğluna mektup yazmak istemiyor? 

 من اين يأتَي الأبُ؟

Baba nereden geliyor? 

.يأتَي الأبُ من العمل  

Baba işten geliyor. 

أتَي إبراهيم؟يمن اين   

İbrahim nereden geliyor? 

.أتَي من السَّْكةيابراهيم   

İbrahim şirketten geliyor. 

 

أتَي من البيت؟تهل    

Evden mi geliyorsun? 
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إلى المدرسةِ ؟من يذهب   

Kim okula gidiyor? 

 إلى 
ُ
لميذ

ِّ
المدرسةِ. يذهب الت  

Öğrenci okula gidiyor. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

رْ وَ 
ُ
ف
ْ
حِسَابِ مَنْ يَك

ْ
ي    عُ ال َ شَ۪

ه
 اللَّ

ر
اِن
َ
ِ ف

ه
يَاتِ اللَّ

ٰ
بِا  

Allah'ın ayetlerini kim inkâr ederse (bilsin ki), Allah hesabı çabuk görür. 

Âl-i İmrân Suresi 3/19. Ayet 

العظيمالله صدق   

Allah doğru söyledi. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

رُ 
ُ
ف
ْ
مْ يَك

ُ
 ه

 َ
ون  

Nahl Suresi 16/72. Ayet 

 

 إلى المدرسةِ؟يمبَ 
ُ
لميذ

ِّ
ذهب الت  

Öğrenci okula ne zaman gidiyor? 

ي الصّباحِ. ي
 
 إلى المدرسةِ ف

ُ
لميذ

ِّ
ذهب الت  

Öğrenci okula sabahleyin gidiyor. 
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؟
َ
رْت

ر
خ
َ
ا
َ
 لماذا  ت

 .
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

KonuşTU. 

 
ْ
ث
ر
حَد

َ
 ت

َ
.ت  

KonuşTUN. 

 
ْ
ث
ر
حَد

َ
 هل ت

َ
؟ت  

KonuşTUN mu? 

 
َ
مَ. ت
ه
ل
َ
ك  

KonuşTU. 

مْ 
ه
ل
َ
ك
َ
 ت

َ
.ت  

KonuşTUN. 

 
َ
مُ. ت

ه
ل
َ
ك
َ
ت  

KonuşuYORSUN. 

 
َ
اوَلَ ت
َ
.ن  

Yemek yeDİ. AtıştırDI. 

 
ْ
اوَل
َ
ن
َ
 ت

َ
.ت  

Yedin. Atıştırdın. 

 
ْ
اوَل
َ
ن
َ
 هل ت

َ
ا؟ ت

 
يْئ
َ
ش  

Bir şey yedin mi? 
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ْ
اوَل
َ
ن
َ
 هل ت

َ
ا اليوم؟ ت

 
يْئ
َ
ش  

Bugün bir şey yedin mi? 

الَ. 
َ
 ق

Dedi. 

 
ْ
ل
ُ
 ق

َ
.ت  

Dedin. 

 

ولُ. 
ُ
ق
َ
 ت

DiyorSUN. 

 

؟
َ
رْت

ر
خ
َ
ا
َ
 لماذا  ت

رْ 
ر
خ
َ
أ
َ
رَ. ت

ر
خ
َ
أ
َ
 ت

َ
.ت  

 .
َ
ث
ر
حَد

َ
  ت

ْ
ث
ر
حَد

َ
 ت

َ
.ت  

مَ. 
ه
ل
َ
ك
َ
مْ  ت

ه
ل
َ
ك
َ
 ت

َ
.ت  

اوَلَ 
َ
ن
َ
  .ت

ْ
اوَل
َ
ن
َ
 ت

َ
.ت  

 

اشَ 
َ
.  .ع

ْ
ت

َ
اش
َ
عِيشُ. يَعِيشُ ع

َ
عِيشُ. ت

َ
. أ  

 



hizliogreniyorum.com 

41 

YİRMİ YEDİNCİ DERSİN CÜMLELERİ 

عِبَ. 
َ
 ل

Oynadı. 

عَبُ. 
ْ
 يَل

Oynuyor. 

لُ هنا؟
ْ
ف
ِّ
عَبُ الط

ْ
 هل يَل

Çocuk burada mı oynuyor? 

عَبُ ابراهيم هنا؟
ْ
 هل يَل

İbrahim burada mı oynuyor? 

 

عَبُ 
ْ
الُ هل يَل

َ
ف
ْ
ط
َ
هنا؟ الأ  

Çocuklar burada mı oynuyor? 

عَبُ ابراهيم و مصطف  هنا؟
ْ
 هل يَل

İbrahim ve Mustafa burada mı oynuyor? 

عَبُ ابراهيم و مصطف  هناك؟
ْ
 هل يَل

İbrahim ve Mustafa orada mı oynuyor? 

عَبُ هل 
ْ
ي الحديقةِ؟ يَل

 
ابراهيم و مصطف  ف  

İbrahim ve Mustafa bahçede mi oynuyorlar? 

عَبُ هل ابراهيم سليم و مصطف  
ْ
 يَل

َ
ي الحديقةِ؟ ون
 
ف  

İbrahim, Selim ve Mustafa bahçede mi oynuyorlar? 
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مْ 
ُ
عَبُ هل ه

ْ
 يَل

َ
ي الحديقةِ؟ ون
 
ف  

Onlar bahçede mi oynuyorlar? 

عَبُ. 
ْ
وَ يَل

ُ
 ه

O oynuyor. 

مْ 
ُ
عَبُ ه

ْ
. يَل

َ
ون  

Onlar oynuyorlar. 
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YİRMİ SEKİZİNCİ DERS 

 جَاءَ. 

 .
ْ
 جَاءَت

Geldi. 

 .
ُ
ت
ْ
 جِئ

GeLDİM. 

 .
َ
ت
ْ
 جِئ

GeLDİN. 

تِ. 
ْ
 جِئ

GeLDİN. Kadın. 

 جَاءَ. 

 .
ْ
 جَاءَت

Geldi. 

 الى البَيْتِ. 
ْ
 جَاءَت

Eve geldi. 

لِ؟ هل جاء الى لمن    

Eve geldi mi? 

 

لِ؟  مَبََ جاء الى المن  

Eve ne zaman geldi? 
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 .
 
را
ِّ
لِ مُبَك  جاء الى المن  

Eve erken geldi. 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
لِ مُت  جاء الى المن  

Eve geç geldi. 

؟
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 لماذا جاء مُت

Neden geç geldi? 

رَسَةِ. 
ْ
 جَاءَ مِنَ المَد

Okuldan geldi. 

رَسَةِ. 
ْ
 مِنَ المَد

َ
ت
ْ
 جِئ

Okuldan geldİN. 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
رَسَةِ مُت

ْ
 جَاءَ مِنَ المد

Okuldan geç geldi. 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
رَسَةِ مُت

ْ
 مِنَ المد

َ
ت
ْ
 جِئ

Okuldan geç geldİN. 

.  جَاءَ 
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
رَسَةِ مُت

ْ
الى البَيْتِ مِنَ المَد  

Okuldan eve geç geldi. 

 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
رَسَةِ مُت

ْ
 الى البَيْتِ مِنَ المَد

َ
ت
ْ
 جِئ

Okuldan eve geç geldİN. 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 مُت

ُ
ت
ْ
 جِئ

Geç geldİM. 
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؟
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 مُت

َ
ت
ْ
 هل جِئ

Geç mi geldİN? 

؟
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 مُت

َ
ت
ْ
ا جِئ

َ
 لِمَاذ

Neden geç geldİN? 

؟
 
را
ِّ
 مُبَك

َ
ت
ْ
ا جِئ

َ
 لِمَاذ

Neden erken geldİN? 

 

امَ. 
َ
 ن

Uyudu. 

امُ. 
َ
 يَن

Uyuyor. 

امُ. 
َ
ن
َ
 ت

Uyuyorsun. 

؟
 
تا
َ
اد
َ
 مبَ تنام ع

Genellikle ne zaman uyursun? 

امُ. 
َ
 ابراهيم يَن

İbrahim uyuyor. 

 هل ابراهيم ينام؟

İbrahim uyuyor mu? 

الَ  
َ
امُ؟هل ابراهيم مَا ز

َ
يَن  

İbrahim hala uyuyor mu? 
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اليوم.  يأتَي إبراهيم   

İbrahim bugün geliyor. 

اءِ.  يأتَي سليم 
َ
ث
َ
لا
ُ
يَوْمُ الث  

Salı günü gelir. 

تَي اليوم. 
ْ
أ
َ
 انت ت

Sen bugün geliyorsun? 

أتَي اليوم؟
َ
 هل  ت

Bugün geliyor musun? 

؟  من اين  يأتَي

Nereden geliyor? 

؟  من اين  تأتَي

Nereden geliyorsun? 

 

عَبُ. 
ْ
وَ يَل

ُ
 ه

O oynuyor. 

مْ 
ُ
عَبُ ه

ْ
. يَل

َ
ون  

Onlar oynuyorlar. 

عَبُ ابراهيم و مصطف  هنا؟
ْ
 هل يَل

İbrahim ve Mustafa burada mı oynuyor? 

عَبُ ابراهيم و مصطف  هناك؟
ْ
 هل يَل

İbrahim ve Mustafa orada mı oynuyor? 
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عَبُ هل 
ْ
ي الحديقةِ؟ يَل

 
ابراهيم و مصطف  ف  

İbrahim ve Mustafa bahçede mi oynuyorlar? 

عَبُ هل ابراهيم سليم و مصطف  
ْ
 يَل

َ
ي الحديقةِ؟ ون
 
ف  

İbrahim, Selim ve Mustafa bahçede mi oynuyorlar? 

مْ 
ُ
عَبُ هل ه

ْ
 يَل

َ
ي الحديقةِ؟ ون
 
ف  

Onlar bahçede mi oynuyorlar? 

عَ هل ابراهيم و مصطف  
ْ
ي الحديقةِ؟ بَانِ يَل

 
ف  

İbrahim ve Mustafa bahçede mi oynuyorlar? 

عَبُ هل 
ْ
ي الحديقةِ؟ يَل

 
ابراهيم و مصطف  ف  

İbrahim ve Mustafa bahçede mi oynuyorlar? 

 

بَ. 
َ
ت
َ
 سليم ك

بُ. 
ُ
ت
ْ
 سليم يَك

بَانِ.  مصطف  و 
ُ
ت
ْ
سليم يَك  

.  ابراهيم مصطف  و 
َ
بُون

ُ
ت
ْ
سليم يَك  

بَ. 
َ
ت
َ
 سليم ك

Selim yazdı. 

بُ. 
ُ
ت
ْ
 سليم يَك

Selim yazıyor. 

بَانِ.  مصطف  و 
ُ
ت
ْ
سليم يَك  

Mustafa ve Selim yazıyorlar. 



hizliogreniyorum.com 

48 

.  ابراهيم مصطف  و 
َ
بُون

ُ
ت
ْ
سليم يَك  

İbrahim, Mustafa ve Selim yazıyorlar. 

؟
َ
بُون

ُ
ت
ْ
 ماذا ابراهيم مصطف  وسليم يَك

İbrahim, Mustafa ve Selim NE yazıyorlar? 

رُوسَهُمْ. هم 
ُ
 د
َ
بُون

ُ
ت
ْ
يَك  

Onlar dersleRİNİ yazıyorLAR. 

 

 
َ
رُوسٌ. د

ُ
رْسٌ. د  

؟
َ
بُون

ُ
ت
ْ
 اين ابراهيم مصطف  وسليم يَك

İbrahim, Mustafa ve Selim NEREDE yazıyorlar? 

هِمْ. 
ِّ
ي صَف

 
 ف

َ
بُون

ُ
ت
ْ
 هم  يَك

Onlar sınıfLARINDA yazıyorLAR. 

هِمْ. 
ِّ
ي صَف

 
رُوسَهُمْ ف

ُ
 د
َ
بُون

ُ
ت
ْ
 هم  يَك

Onlar sınıflarında dersLERİNİ yazıyorlar. 

ابَ. 
َ
 هو قرأ الكِت

O kitabı okudu. 

ابَ. 
َ
 الكِت

ْ
ت
َ
رَأ
َ
َ ق  هِي

O kitabı okudu. 

ابَ. 
َ
 الكِت

ْ
ت
َ
رَأ
َ
 ق

Kitabı okudu. 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

رْسَلَ وَ 
َ
ا  ا نْْ 

َ
يْهِمْ ط

َ
ل
َ
 ع

 
بَاب۪يلَ

َ
ا  

Onların üstüne sürü sürü kuşlar gönderdi. 

Fil Suresi 105/3. Ayet 

كمالسلام علي  

 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
ن مُرْسَل۪يْ َ

ْ
 ال

َ
لى
َ
مٌ ع

َ
 وَسَلَ

Peygamberlere selâm olsun. 

Sâffât Suresi 37/181. Ayet 

 

ابَ. 
َ
 الكِت

ْ
ت
َ
رَأ
َ
اطِمَة ق

َ
 ف

Fatma kitabı okudu. 

 
ُ
ت
ْ
رَأ
َ
مس. ق

َ
 ا
ً
رِوَايَة  

Dün bir roman okudum. 

مس. 
َ
 ا
َ
 الرِوَايَة

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

Dün romanı okudum. 
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مس؟  
َ
تِ ا

ْ
رَأ
َ
ا ق
َ
 مَاذ

Dün ne okudun? Karşımızdaki Kadına soruluyor. 

مس. 
َ
 ا
ً
 رِوَايَة

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

Dün bir roman okudum. 

مس. 
َ
 ا
َ
وَايَة  الرِّ

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

Dün romanı okudum. 

وَ أحِ 
ُ
. ه بر  

O sevdi. 

 . وَ مَا أحِبر
ُ
 ه

O sevmedi. 

؟ حَبر
َ
وَ أ
ُ
 هل ه

O sevdi mi? 

 

؟ حَبر
َ
 هل أ

Sevdi mi? 

؟ حَبر
َ
 هل مَا أ

؟ حَبر
َ
وَ مَا أ

ُ
ا ه
َ
 لِمَاذ

O neden sevmedi? 

؟ حَبر
َ
ا مَا أ

َ
 لِمَاذ

Neden sevmedi? 
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؟ حَبر
َ
 مَنْ أ

Kim sevdi? 

 . حَبر
َ
وَ أ
ُ
 ه

حمد. 
َ
حَبر ا

َ
وَ أ
ُ
 ه

O Ahmet’i sevdi. 

حمد. 
َ
حَبر ا

َ
وَ مَا أ

ُ
 ه

O Ahmet’i sevmedi. 

حمد؟
َ
حَبر ا

َ
ا مَا أ

َ
 لِمَاذ

Ahmet’i niçin sevmedi? 

 .
ُ
ه
ْ
ت حَبر

َ
ول أ

ُ
 بَت

Betül onu sevdi. 

 

 قال. 

 هو قال. 

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
َ ق  هِي

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
س ق

ر
د
َ
 مُق

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
يْلى ق

َ
 ل

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
اطِمَة ق

َ
 ف

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
يَا ق

ْ
ل
َ
 ع

دِيجَة 
َ
. خ

ْ
ت
َ
ال
َ
ق  
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 .
ْ
ت
َ
ال
َ
ول ق

ُ
 بَت

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
ة ق  مُنِنَْ

ول؟
ُ
 لِبَت

ْ
ت
َ
ال
َ
ب ق

َ
يْن
َ
 ماذا ز

Zeynep, Betül’e ne dedi? 

 لِصالح؟
ْ
ت
َ
ال
َ
ب ق

َ
يْن
َ
 ماذا ز

Zeynep, Salih’e ne dedi? 

İsim  +   ِل  

Şahıs zamiri لَ +     

؟
ُ
ه
َ
 ل
ْ
ت
َ
ال
َ
ب ق

َ
يْن
َ
 ماذا ز

Zeynep, ona ne dedi? 

O ile kasdedilen erkek. 

هَا؟
َ
 ل
ْ
ت
َ
ال
َ
ب ق

َ
يْن
َ
 ماذا ز

Zeynep, ona ne dedi?  

O ile kasdedilen Kadın. 

عَلَ؟
َ
 ماذا احمد ف

Ahmet ne yaptı? 

عَلُ؟
ْ
 ماذا احمد يَف

Ahmet ne yapıyor? 

عَلُ؟
ْ
 ماذا احمد سَيَف

Ahmet ne yapacak? 

عَلُ؟
ْ
ف
َ
 ت
َ
ت
ْ
ن
َ
 ماذا ا

Sen ne yapıyorsun? 



hizliogreniyorum.com 

53 

عَلُ الآن؟
ْ
ف
َ
 ماذا انت ت

Sen şimdi ne yapıyorsun? 

عَلُ الآن؟
ْ
ف
َ
 ماذا ت

Şimdi ne yapıyorsun? 

؟
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ماذا انت ف

Sen ne yaptın? 

؟
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ماذا ف

Ne yaptın? 

 امسِ 
َ
ت
ْ
عَل
َ
؟ماذا انت ف  

Sen dün ne yaptın? 

 هذا الصّباح؟
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ماذا انت ف

Sen bu sabah ne yaptın? 

 ماذا فعل؟

Ne yaptı? 

 .
ً
 اشنَى سيارة

Araba satın aldı. 

 .
َ
 اشنَى السيارة

ArabaYI satın aldı. 

 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 
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َ
اءَ مع أحمد. ت

َ
اوَلَ العَش

َ
ن  

Ahmet ile yemeği yedi. 

 الى سليم. 
ً
 كتب رسالة

Selim’e BİR MEKTUP yazdı. 

 ماذا هو فعل؟

 مع والِدِهِ. 
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

Babasıyla konuştu. 

 أكل

Yemek yedi. 

فعل؟ماذا   

O ne yaptı? 

.ذهب الى المدرسة  

Okula gitti. 

 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 

 ذهب الى لعملِ. 

İşe gitti. 

 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 

 .
 
 قرأ  كِتِابا

Kitap okudu. 
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 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 

 قال. 

Söyledi. Dedi. 

 

 .
َ
ت
ْ
ل
ُ
 ق

؟
َ
ت
ْ
ل
ُ
 ماذا ق

ولُ. 
ُ
ق
َ
 ت

ولُ؟
ُ
ق
َ
 ماذا ت

ولُ 
ُ
ق
َ
؟ماذا ت لىي  

 تحدث الى المعلمِ. 

O öğretmen ile konuştu. 

 الى المعلمِ. 
َ
ت
ْ
ث
ر
حَد

َ
 ت

Öğretmen ile konuştUN. 

 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 

 تحدث الى معلمهِ. 

Öğretmeni ile konuştu. 

ي المدرسةِ. 
 
 تحدث مع معلمهِ ف

Öğretmeni ile konuştu okulda konuştu. 
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 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 

 .
ٌ
 وَالِد

Baba. 

 والدهُ. 

Onun babası. 

جُلِ.   الرر
ُ
 وَالِد

Adamın babası. 

 مع وَالِدِهِ. 

Babasıyla. 

 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 

 الى وَالِدِهِ. 
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

 مع
َ
ث
ر
حَد

َ
وَالِدِهِ.  ت  

Babasıyla konuştu. 

 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 

 الأم

Anne. 

جُلِ.  مُ الرر
ُ
. أ
ُ
ه
ُ
ت
َ
 وَالِد

Onun annesi. Adamın annesi. 
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تِهِ 
َ
.مع وَالِد  

Annesiyle. 

تِهِ. 
َ
 تحدث الى وَالِد

تِهِ. 
َ
 تحدث مَعَ وَالِد

Annesiyle konuştu. 

 .
َ
ت
ْ
ث
ر
حَد

َ
 ت

Konuştun. 

؟
َ
  مع وَالِدِك

َ
ت
ْ
ث
ر
حَد

َ
 مبَ ت

Babanla ne zaman konuştun. 

عَلُ؟
ْ
 ماذا يَف

O ne yapıYOR? 

ي 
 
 مع والدتِهِ ف

ُ
ث
ر
حَد

َ
بَخِ. يَت

ْ
المَط  

Annesi ile mutfakta konuşuYOR. 

بَخِ. 
ْ
ي المَط

 
 ف

َ
 مع والدتِك

ُ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
 ت

Annen ile mutfakta konuşuYORSUN. 

؟
َ
 مع والدتِك

ُ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
 هل ت

Annen ile mutfakta konuşuYOR musun? 

؟
َ
 مع والدتِك

َ
ت
ْ
ث
ر
حَد

َ
 هل ت

Annen ile konuşTUN mu? 

 ماذا هو فعل؟

O ne yaptı? 
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َ
رْسَ. د

ر
رَسَ الد  

Ders çalıştı. 

؟
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ف
َ
ت
ْ
ن
َ
 ماذا ا

Sen ne yaptın? 

ي السوق
 
 ف

َ
ت
ْ
عَل
َ
؟اليوم ماذا ف  

Çarşıda bugün ne yaptın? 

 أين درس؟

Nerede ders çalıştı? 

ي المدرسةِ. 
 
 درس ف

Okulda ders çalıştı. 

؟
َ
رَسْت

َ
 أين د

Nerede ders çalışTIN? 

ي المدرسةِ. 
 
 ف

َ
رَسْت

َ
 د

Okulda ders çalışTIN. 

 .
َ
ت
ْ
ن
َ
 ا

Sen. Erkek. 

 

؟
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ماذا انت ف

Sen ne yaptın? 

تِ. 
ْ
ن
َ
 ا

Sen. Kadın. 
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تِ؟ ماذا انتِ 
ْ
عَل
َ
ف  

Sen ne yaptın? 

عَلَ أمس؟
َ
 ماذا ف

عَلَ البارحة؟
َ
 ماذا ف

 البارحة؟
ْ
ت
َ
عَل
َ
 ماذا ف

Dün ne yaptı? 

 أمس؟
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ماذا ف

 البارحة؟
َ
ت
ْ
عَل
َ
 ماذا ف

Dün ne yaptın? 

تِ أمس؟
ْ
عَل
َ
 ماذا ف

تِ البارحة؟
ْ
عَل
َ
 ماذا ف

Dün ne yaptın? Kadın. 

ي المدرسة أمس؟
 
 ماذا فعل ف

Dün okulda ne yaptı? 

 

ي المدرسةِ أمس. 
 
 درس ف

Dün okulda ders çalıştı. 

ي المدرسةِ أمس؟
 
 ف

َ
رَسْت

َ
 هل د

Dün okulda ders çalışTIN mı? 

ي المدرسةِ أمس. 
 
ابً ف

َ
 قرأ  كِت

Dün okulda kitap okudu. 
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ي المدرسةِ أمس. 
 
ابً ف

َ
 كِت

َ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

Dün okulda kitap okuDUN. 

 أمس؟
َ
ت
ْ
رَأ
َ
 ماذا ق

Dün ne okudun? 

ابً. 
َ
 كِت

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

Kitap okudum. 

لِ  ي المن  
 
مس؟اماذا فعل ف  

Dün evde ne yaptı? 

ي المدرسةِ أمس. 
 
 ف

َ
رَسْت

َ
 د

Dün okulda ders çalışTIN. 

ي ا
 
ابً ف

َ
 كِت

َ
ت
ْ
رَأ
َ
لمدرسةِ أمس. ق  

Dün okulda kitap okuDUN. 

 

لِ  ي المن  
 
 ف

َ
ت
ْ
عَل
َ
مس؟اماذا ف  
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YİRMİ SEKİZİNCİ DERSİN CÜMLELERİ  

 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 مُت

ُ
ت
ْ
 جِئ

Geç geldİM. 

؟
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 مُت

ُ
ت
ْ
 هل جِئ

Geç mi gelDİM? 

هِمَ. 
َ
 ف

 .
ْ
هِمَت

َ
 ف

Anladı. 

هَمُ. 
ْ
 يَف

Anlıyor. 

 .
َ
هِمْت

َ
 ف

Anladın? 

؟
َ
هِمْت

َ
 ماذا ف

Ne anladın? 

؟ 
َ
هِمْت

َ
 هل ف

Anladın mı? 

 

؟  ي
ب 
َ
هِمْت

َ
 هل ف

Beni anladın mı? 
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هَمُ. 
ْ
ف
َ
 ت

Anlıyorsun. 

هَمُ؟
ْ
ف
َ
 ماذا ت

Ne anlıyorsun? 

؟ ي
هَمُب 

ْ
ف
َ
 ماذا ت

Beni anlıyor musun? 

؟ ي
هَمُب 

ْ
ف
َ
 لماذا لا ت

Neden beni anlamıyorsun? 

هِمَ؟ 
َ
وَ ف

ُ
ا ه
َ
 مَاذ

O ne anladı? 

هِمَ؟ 
َ
ا ف
َ
 مَاذ

Ne anladı? 

رْسَ. 
ر
هِمَ الد

َ
 ف

Dersi anladı. 

هِمَ. 
َ
 هو مَا ف

O anlamadı. 

 

هِمَ؟
َ
يْفَ هو ف

َ
 ك

Dersi nasıl anladı? 

 .
 
دا رْسَ جَيِّ

ر
هِمَ الد

َ
 ف

Dersi iyi anladı. 
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؟
َ
بْت

َ
ه
َ
 هل ذ

Gittin mi? 

؟
َ
ت
ْ
 هل جِئ

Geldin mi? 

؟
َ
بْت

َ
ت
َ
 هل ك

Yazdın mı? 

؟هل 
َ
ت
ْ
رَا
َ
ق  

Okudun mu? 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 مُت

ُ
ت
ْ
 جِئ

Geç geLDİM. 

؟
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 مُت

ُ
ت
ْ
 هل جِئ

Geç mi geLDİM? 
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YİRMİ DOKUZUNCU DERS 
 

 .
َ
. بَاع

َ
ان
َ
امَ. ك

َ
الَ. ن

َ
. جَاءَ. ق

َ
اد
َ
اشَ.  ع

َ
ع  

لِ  ي المن  
 
 ف

َ
ت
ْ
عَل
َ
 ماذا ف

َ
؟سِ مْ ا  

Dün evde ne yaptın? 

 هذا. هذه. 

. كيف. لماذا. ماذا. اين. من. كمهل. مبَ.    

 .
ُ
بْت

َ
ه
َ
؟ نعم, ذ

َ
بْت

َ
ه
َ
 هل ذ

Gittin mi? Evet gittim. 

 .
ُ
ت
ْ
؟ نعم, جِئ

َ
ت
ْ
 هل جِئ

Geldin mi? Evet geldim. 

. جَاءَ 
ْ
ءُ . جَاءَت ي . يَج ِ

ُ
ت
ْ
. جِئ

َ
ت
ْ
. جِئ  

 

 .
ُ
بْت

َ
ت
َ
؟ نعم, ك

َ
بْت

َ
ت
َ
 هل ك

Yazdın mı? Evet yazdım. 

  .
ُ
ت
ْ
رَأ
َ
؟ نعم, ق

َ
ت
ْ
رَأ
َ
هل ق  

Okudun mu? Evet okudum. 
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ي الكتابِ. 
 
 ف

ي كتابهِ 
 
العزيز.  قال اُلله تعالى ف  

ي كتابهِ الكريم. 
 
 قال اُلله تعالى ف

 صدق الله العظيم. 

ي كتابهِ الكريم. 
 
 قال اُلله تعالى ف

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 ْ
َ

اوَحَسَّْ
َ
مْ ن

ُ
ه  

Kehf Suresi 18/47. Ayet 

 

ر  خش 

Toplamak, bir araya getirmek. 

 

ي الكتابِ. 
 
 ف

ي كتابهِ الكريم. 
 
 قال اُلله تعالى ف
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

هُمْ 
ْ
ن
َ
رِضْ ع

ْ
ع
َ
ا
َ
 ف

َ
ت
ْ
  رْ ظِ وَان

َ
ظِرُون

َ
ت
ْ
هُمْ مُن

ر
اِن  

Diyanet İşleri Meali (Eski) 

Onları bırak, bekle; zaten onlar da senin akıbetini beklemektedirler. 

Diyanet İşleri Meali (Yeni) 

Şimdi sen onlardan yüz çevir ve bekle. Şüphesiz onlar da bekliyorlar. 

Secde Suresi 32/30. Ayet 

 
َ
ت
ْ
 اِن

َ
ظِرُ. ظ

َ
ت
ْ
رَ. يَن  

ي كتابهِ 
 
العزيز.  قال اُلله تعالى ف  

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
َ
ت
ْ
  رُواظِ وَان

َ
ظِرُون

َ
ت
ْ
ا مُن

ر
اِن  

Bekleyin! Şüphesiz biz de beklemekteyiz! 

Hûd Suresi 11/122. Ayet 

 

ظِرُ. 
َ
ت
ْ
رَ. يَن

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

َ
رْ ت

َ
ظ
َ
ت
ْ
ظِرُ. اِن

َ
ت
ْ
 ن

َ
.ت  

اولةِ. 
ّ
 الكتابُ على الط

لام.  يهِ السر
َ
ل
َ
 ع

لام.   عليهَا السر

 .
ْ
رَت

َ
ظ
َ
ت
ْ
رَ. اِن

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن
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 .
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
  اِن

 .
ُ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

 .
ْ
رَت

َ
ظ
َ
ت
ْ
رَ. اِن

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

Bekledi. 

ظِرُ. يَ 
َ
ت
ْ
ن  

Bekliyor. 

 

 
َ
ظِرُ. ت
َ
ت
ْ
ن  

Bekliyorsun. 

 
َ
ظِرُ. أ
َ
ت
ْ
ن  

Bekliyorum. 

 هل 
َ
ظِرُ؟ت
َ
ت
ْ
ن  

Bekliyor musun? 

 اين 
َ
ظِرُ؟ت
َ
ت
ْ
ن  

Nerede bekliyorsun? 

 لماذا 
َ
ظِرُ؟ت
َ
ت
ْ
ن  

Neden bekliyorsun? 

ظِرُ؟
َ
ت
ْ
ن
َ
 هل ت

Bekliyor musun? 
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ظِرُ 
َ
ت
ْ
ن
َ
ي هل ت

؟ت   

Beni mi bekliyorsun? 

؟ ي
ظِرُت 

َ
ت
ْ
ن
َ
 لماذا ت

Neden beni bekliyorsun? 

؟ ي
ظِرُت 

َ
ت
ْ
ن
َ
 لماذا انت ت

Neden sen beni bekliyorsun? 

 

؟ ي
ظِرُت 

َ
ت
ْ
ن
َ
 اين ت

Beni nerede bekliyorsun? 

 
َ
ظِرُ أ
َ
ت
ْ
امام الجامعةِ.  ن  

Üniversitenin önünde bekliyorum. 

 
َ
ظِرُ أ
َ
ت
ْ
 ن

َ
امام الجامعةِ.  ك  

Üniversitenin önünde seni bekliyorum. 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

ُ
امام الجامعةِ.  ت  

Üniversitenin önünde bekledim. 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

ُ
 ت
َ
امام الجامعةِ.  ك  

Üniversitenin önünde seni bekledim. 

؟
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 هل اِن

Bekledin mi? 
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 كثنْ 
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 هل اِن

 
؟ا  

Beni çok mu bekledin? 

؟
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اين اِن

Nerede bekledin? 

؟
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 مبَ اِن

Ne zaman bekledin? 

 

؟
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 لماذا اِن

Neden bekledin? 

؟
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 هل اِن

Bekledin mi? 

؟ ي
ب 
َ
رْت
َ
ظ
َ
ت
ْ
 هل اِن

Beni mi bekledin? 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 لماذا اِن

َ
؟ت ي
ب   

Neden beni bekledin? 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 لماذا انت اِن

َ
؟ت ي
ب   

Neden sen beni bekledin? 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اين اِن

َ
؟ت ي
ب   

Beni nerede bekledin? 
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 امام الجامعةِ. 
ُ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

Üniversitenin önünde bekledim. 

 
ُ
رْت
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

َ
امام الجامعةِ.  ك  

Seni üniversitenin önünde bekledim. 

ظِرُ 
َ
ت
ْ
ن
َ
ي أين ت ِ

؟ت   

Beni nerede bekliyorsun? 

 
َ
ت
ْ
ل
ُ
؟لِىي  ماذا ق  

Bana ne dedin? 

 Bu son iki örneği incelediğimizde ؟ ي
 harfi ile ن harfi fiilin sonuna ي örneğinde أين تنتظرت 

eklenmişken diğer örneğimizde ise  ؟ ماذا قلت لىي  fiilin sonuna değilde ل harfinin sonuna 

eklenmiş olduğunu görüyoruz. ي harfi isimlerin sonuna direk eklenirken fiilerde ise bu durum 

biraz değişiktir. İsimlere eklenişini örnekler üzerinde görelim. 

 .  قلمي

Kalemim. 

 . ي  كتات 

Kitabım. 

 .  مدرسبَي

Okulum. 

 دفنَي. 

Defterim. 

 .  بيبَي

Evim. 
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 Örneklerimizde gördüğümüz gibi ي harfi isimlerin sonlarına herhangi bir 

özel durum olmadan direk eklenmektedir. Ancak fiillere gelince ي harfi  ل ب

  .harfleri ile fiile eklenmektedir ن

 ل ب ن

ظِرُ 
َ
ت
ْ
ن
َ
ي أين ت ِ

؟ت   

Beni nerede bekliyorsun? 

 
َ
ت
ْ
ل
ُ
؟لِىي  ماذا ق  

Bana ne dedin? 

 كثنْ 
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 هل اِن

 
؟ا  

Beni çok mu bekledin? 

 سيار 
َ
 هل اشنَيت

ً
؟ة  

Araba satın aldın mı? 

 سيار 
ُ
 نعم, اشنَيت

ً
.ة  

Evet, bir araba satın aldım. 

 .
ٌ
 بيت

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
. يَش

ْ
ت َ نََ

ْ
ى. اِش َ

َ
نَ
ْ
 اِش

َ
يْ ت َ

َ
نَ
ْ
ي. اِش ِ

َ
نَ
ْ
 ش

َ
.ت  

 .
ً
 بيت

ُ
 اشنَيت

 بيت
ُ
 اشنَيت

 
.ا  

Bir ev satın aldım. 

 .
 
 قلما

ُ
 اشنَيت

Bir kalem satın aldım. 
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؟
 
 قلما

َ
 هل اشنَيت

Kalem aldın mı? 

؟
 
 بيتا

َ
 هل اشنَيت

Ev satın aldın mı? 

ى.  َ
َ
نَ
ْ
 اِش

Bakara Suresi 2/86. Ayet 

Bakara Suresi 2/175. Ayet 

Tevbe Suresi 9/111. Ayet 

Tevbe Suresi 9/9. Ayet 

؟
 
 كم تلميذا

Kaç öğrenci? 

؟
 
تا
ْ
 كم بِن

Kaç kız? 

؟
 
 كم معلما

Kaç öğretmen? 

 كم سيار 
ً
؟ة  

Kaç araba? 

؟
 
 كم قلما

Kaç kalem? 

؟
 
 كم طبيبا

Kaç doktor? 

؟
 
 كم كتابا

Kaç kitap? 
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 كم 
 
؟ قلما

َ
يْت َ

َ
نَ
ْ
اِش  

Kaç kalem satın aldın? 

 .
 
 قلما

ُ
 اشنَيت

Bir kalem aldım. 

 
ْ
رَا
َ
 ق
 
 كم كتابا

َ
؟ت  

Kaç kitap okudun? 

 
ْ
رَا
َ
 ق
 
هْرِ؟ تِ كم كتابا

ر
ي هذا الش

 
ف  

 كم  
ْ
رَا
َ
 ق
 
 كتابا

َ
هْرِ؟ ت

ر
ي هذا الش

 
ف  

Bu ay kaç kitap okudun? 

 
 
 كم كتابا
َ
؟ت ي شهر 

 
 ف
ُ
رَا
ْ
ق  

Bir ayda kaç kitap okurSUN? 

 .
ُ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

Bekledim. 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

ُ
 ت
َ
.ك  

Seni bekledim. 

ظِرُ. يَ احمد 
َ
ت
ْ
ن  

Ahmet bekliyor. 

بٌ. 
َ
  ا

َ
هُ. و بُ ا  

بُ 
َ
ظِرُ.  الا

َ
ت
ْ
يَن  

Baba bekliyor. 

 احمد 
َ
ظِرُ ا

َ
ت
ْ
هُ. ابَ يَن  

Ahmet babaSINI bekliyor. 
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ر 
ر
رْسُ. سَ كتب احمد الد

َ
رْسٌ. الد

َ
. د  

Ahmet derSİ. 

ظِرُ صديق
َ
ت
ْ
 احمد يَن

 
.ا  

Ahmet bir arkadaŞI bekliyor. 

 .
َ
ديق ظِرُ الصر

َ
ت
ْ
 احمد يَن

Ahmet arkadaŞI bekliyor. 

 .
ُ
ه
َ
ظِرُ صديق

َ
ت
ْ
 احمد يَن

Ahmet arkadaŞINI bekliyor. 

ظِرُ مع صديقِهِ.  احمد 
َ
ت
ْ
يَن  

Ahmet arkadaŞI ile bekliyor. 

 .
ُ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

Bekledim. 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

ُ
 ت
َ
.ك  

Seni bekledim. 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 ْ
َ

اوَحَسَّْ
َ
مْ ن

ُ
ه  

Kehf Suresi 18/47. Ayet 

 

Bu kitaptan daha iyi faydalanabilmek için lüften videolarımızı izleyiniz. 

https://www.youtube.com/c/hizliogreniyorumarapca 

www.hizliogreniyorum.com sitemizden diğer kaynak kitaplarımıza da ulaşabilirsiniz. 

 

https://www.youtube.com/c/hizliogreniyorumarapca
http://www.hizliogreniyorum.com/
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رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

ُ
وَاتٍ. ت

َ
 سَن

ُ
ذ
ْ
 مُن

َ
ك  

Seni yıllarca bekledim. 

مْس. 
َ
 ا
ُ
ذ
ْ
 مُن

َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
 أ

Seni dünden beri beliyorum. 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

ُ
باحِ حبَ مساءِ. ت  من الصر
َ
ك  

Sabahtan akşama kadar seni bekledim. 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

ُ
ي البيتِ. ت

 
 من الصباح حبَ مساء ف

َ
ك  

Sabahtan akşama kadar seni evde bekledim. 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

ُ
ي البيتِ امسِ ت

 
 من الصباح حبَ مساءِ ف

َ
.ك  

Dün sabahtan akşama kadar seni evde bekledim. 

ظِرُ. سَ 
َ
ت
ْ
ن
َ
ا  

Bekleyeceğim. 

 سَ 
َ
ظِرُ ا
َ
ت
ْ
 ن

َ
.ك  

Seni bekleyeceğim. 

 أمام الجامع. سَ 
َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
ا  

Seni caminin önünde bekleyeceğim. 

 سَ 
َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
.ةِ أمام الجامع ا  

Seni üniversitenin önünde bekleyeceğim. 

 

 أمام المسجدِ. 
َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
 سَا

Seni mescidin önünde bekleyeceğim. 
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 حبَ المَوْت. 
َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
 سَا

Seni ölene kadar bekleyeceğim. 

ظِرُ 
َ
ت
ْ
ن
َ
 سَا

َ
هنا.   ك  

Seni burada bekleyeceğim. 

عُو 
َ
 هنا حبَ ت

َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
 سَا

َ
.  د  

Geri dönene kadar burada seni bekleyeceğim. 

عُو 
َ
 هنا حبَ ت

َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
 سَا

َ
من اسطنبول.  د  

İstanbul'dan dönene kadar burada seni bekleyeceğim. 

 .
َ
اد
َ
امَ. جَاءَ. ع

َ
. ن
َ
. بَاع

َ
ان
َ
الَ. ك

َ
اشَ.  ق

َ
ع  

 
َ
اد
َ
. ع

ْ
ت
َ
اد
َ
 . ع

ُ
.  .يَعُود

ُ
ود
ُ
ع
َ
.  أ
ُ
عُود

َ
ت  

الَ 
َ
. ق

ْ
  . قالت

ُ
ولُ. ولُ يَق

ُ
ق
َ
ولُ. ا

ُ
ق
َ
. ت  

 
َ
ان
َ
. ك

ْ
ت
َ
ان
َ
 . ك

ُ
ون

ُ
. يَك

ُ
ون

ُ
ك
َ
. ا
ُ
ون

ُ
ك
َ
. ت  

 
َ
.  .بَاع

ْ
ت
َ
بِيعُ. يَبِيعُ  بَاع

َ
بِيعُ. أ

َ
. ت  

. جَاءَ 
ْ
ءُ . جَاءَت ي ءُ. يَج ِ ي ج ِ

َ
ءُ. أ ي ج ِ

َ
. ت  

اشَ. 
َ
.  ع

ْ
ت

َ
اش
َ
عِيشُ. يَعِيشُ ع

َ
عِيشُ. أ

َ
. ت  

عُو 
َ
 حبَ ت

َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
 سَا

َ
من اسطنبول.  د  

İstanbul'dan dönene kadar seni bekleyeceğim. 

 
َ
ه
ْ
ذ
َ
 ا
ْ
ن
َ
 ا
ُ
رِيد

ُ
.  بَ ا الى بيبَي  

Evime gitmek istiyorum. 
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َ
ه
ْ
ذ
َ
نْ ا

َ
الى اي مكان.  بَ ل  

Hiçbir yere gitmeyeceğim. 

ظِرُكم. 
َ
ت
ْ
ن
َ
  ا

Sizi bekliyorum. 

ظِرُكم. سَ 
َ
ت
ْ
ن
َ
ا   

Sizi bekleyeceğim. 

ظِرُه. 
َ
ت
ْ
ن
َ
  سَا

Onu bekleyeceğim. 

ظِرُها. 
َ
ت
ْ
ن
َ
  سَا

Onu bekleyeceğim. 

ظِرُهم. 
َ
ت
ْ
ن
َ
  سَا

Onları bekleyeceğim. 

 سَ 
َ
. أ نر

ُ
ظِرُه

َ
ت
ْ
ن  

Onları bekleyeceğim. 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

َ
.ت  

Bekledin. 

 

رْ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 أين اِن

َ
؟ت ي ِ
ب   

Beni nerede bekledin? 

 أين أنت 
َ
؟ت ي ِ

ظِرُت 
َ
ت
ْ
ن  

Beni nerede bekliyorsun? 
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رُ 
ْ
ظ
َ
ت
ْ
ن
َ
ي أين ت ِ

؟ت   

Beni nerede bekliyorsun? 

 
ْ
ل
ُ
 ماذا ق

َ
؟لِىي  ت  

Bana ne dedin? 

 ماذا 
َ
ولُ ت
ُ
؟لىي ق  

Bana ne diyorsun? 

ولُ لىي هذا؟
ُ
ق
َ
 لماذا ت

Bunu neden bana söylüyorsun? 

رَ. 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

Bekledi. 

 .
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
  اِن

Bekledin. 

ظِرُ. 
َ
ت
ْ
ن
َ
 ت

Bekliyorsun. 

رُ؟
ْ
ظ
َ
ت
ْ
ن
َ
 أين ت

Nerede bekliyorsun? 

 .
َ
رَاد
َ
 أ

İstedi. 

 
ْ
رَد
َ
 أ

َ
.ت  

İsteDİN. 

 
ُ
. ت

ُ
رِيد  

İstiyorSUN. 
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ا 
َ
 مَاذ
ُ
؟ت

ُ
رِيد  

Ne istiyorSUN? 

؟ ي
 مِب ِّ

ُ
رِيد

ُ
ا ت
َ
 مَاذ

Benden ne istiyorSUN? 

. مِنِّ ي.  ي
 مِب ِّ

Benden. 

 
ُ
رِيد

ُ
 هل ت

 
يْئا

َ
؟ ش ي

مِب ِّ  

Benden bir şey istiyor musun? 

رَ 
َ
 هل ا

َ
ت
ْ
 د

 
يْئا

َ
؟ ش ي

مِب ِّ  

Benden bir şey istedin mi? 

Bu ي harfi isimlerin sonuna direk eklenir. 

؟ 
َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
 اين اِن

Nerede bekledin? 

؟  ي ِ
ب 
َ
رْت
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اين اِن

Beni nerede bekledin? 

 امام السّينما. 

Sinemanın önünde. 

 .
َ
ظِرُك

َ
ت
ْ
ن
َ
يْنَ سَا

َ
 ا
َ
ك
َ
 ل
ُ
ت
ْ
ل
ُ
 ق

Sana,  seni nerede bekleyeceğimi söyledim. 

 .
ُ
سِيْت

َ
 ن

Unuttum. 
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؟هل 
َ
سِيْت

َ
ن  

Unuttun mu? 

سَ. 
ْ
ن
َ
سَ. ت

ْ
. يَن َ سِي

َ
سَ.  ن

ْ
ن
َ
.  أ

َ
سِيت

َ
.  ن

ُ
سِيت

َ
ن  

عَبُ. 
ْ
و يَل

ُ
 ه

O oynuyor. 

مْ 
ُ
عَبُ ه

ْ
. يَل

َ
ون  

Onlar oynuyorLAR. 

بُ. 
ُ
ت
ْ
 هو يَك

O yazıyor. 

بُ 
ُ
ت
ْ
 هم يَك

َ
.ون  

Onlar yazıyorLAR. 

رْناكم
َ
ظ
َ
ت
ْ
.اِن  

 
 
دا  جَيِّ

َ
؟هل نِمْت  

 
ّ
افذة؟من دخل الى غرفبَي من الن  

hizliogreniyorum.com 
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YİRMİ DOKUZUNCU DERSİN CÜMLELERİ 

 

 
ٌ
ٌ  

ُ
ٌ 

 
ً
ٌ  

َ
ٌ 

 ٌٍ   ٌِ  
 

Öğrenci gitti. 

ÖğrenciYİ gördüm. 

ÖğrenciYLE konuştum. 

 

 
ْ
ٌ  

ّ
ٌ 

 
 



hizliogreniyorum.com 

82 

بَ. 
َ
ه
َ
 ذ
ُ
مِيذ

ْ
ل
ِّ
 الت

 .
َ
مِيذ

ْ
ل
ِّ
 الت

ُ
يْت

َ
 رَا

مِيذِ. 
ْ
ل
ِّ
 مع الت

ُ
ت
ْ
ث
َ
حَد

َ
 ت

بَ. 
َ
ه
َ
 ذ
ُ
مِيذ

ْ
ل
ِّ
 الت

Öğrenci gitti. 

 .
َ
مِيذ

ْ
ل
ِّ
 الت

ُ
يْت

َ
 رَا

ÖğrenciYİ gördüm. 

مِيذِ. 
ْ
ل
ِّ
 مع الت

ُ
ت
ْ
ث
َ
حَد

َ
 ت

ÖğrenciYLE konuştum. 

 

.ذهب  

Gitti. 

.أذهب  

Gidiyorum. 

 

 
َ
 أ
ْ
 ذ
َ
.إلى المدرسةِ  بُ ه  

Okula gidiyorum. 

 

 
َ
 أ
ْ
 ذ
َ
.اليوم إلى المدرسةِ  بُ ه  

Bugün okula gidiyorum. 

 
َ
 لا أ
ْ
 ذ
َ
.إلى المدرسة اليوم بُ ه  

Bugün okula gitmiyorum. 
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ُ
 رِ ا

ُ
  يد

َ
 ان أ
ْ
 ذ
َ
.اليوم إلى المدرسةِ  بَ ه  

Bugün okula gitmek istiyorum. 

.اليوم إلى المدرسةِ  لا اريد ان أذهبَ   

Bugün okula gitmek istemiyorum. 

 
َ
  نْ ل

َ
 أ
ْ
 ذ
َ
.اليوم إلى المدرسةِ  بَ ه  

Bugün okula gitmeyeceğim. 

.إلى العملِ  أذهبُ   

İşe gidiyorum. 

.الان إلى العملِ  لا أذهبُ   

Şimdi işe gitmiyorum. 

.اليوم إلى العملِ  لا أذهبُ   

Bugün işe gitmiyorum. 

 

.اليوم إلى العملِ  اريد ان أذهبَ   

Bugün işe gitmek istiyorum. 

.اليوم إلى العملِ  لا اريد ان أذهبَ   

Bugün işe gitmek istemiyorum. 

 
َ
 ا
ْ
.الان لُ مَ ع  

Şimdi çalışıyorum. 

 
َ
 لا ا
ْ
.الان لُ مَ ع  

Şimdi çalışmıyorum. 
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َ
 اريد ان ا
ْ
.اليوم لَ مَ ع  

Bugün çalışmak istiyorum. 

.اليوم لا اريد ان اعملَ   

Bugün çalışmak istemiyorum. 

 
َ
  نْ ل

َ
 ا
ْ
 ك
ُ
  بَ ت

ً
.اليك رساله  

Sana mektup yazmayacağım. 

.اكتبُ   

Yazıyorum. 

  اكتبُ 
ً
.رسالة  

Bir mektup yazıyorum. 

 

ذِهَ 
َ
 ال ه

ُ
  رسالة

َ
.لك  

Bu mektup senin için. 

 رسال اكتبُ 
ً
 اِ  ة
َ
 يْ ل

َ
.ك  

Sana mektup yazıyorum. 

  اكتبَ  لنْ 
ً
  رسالة

َ
  إليك

َ
.مِ اليوْ  بعد  

Sana bu günden sonra mektup yazmayacağım. 

 
َ
 إليك

َ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
.بعد اليوم لنْ أ  

Bugünden sonra seninle konuşmayacağım. 

  لنْ 
َ
 أ
َ
 حَ ت

ر
 د
َ
  ث

َ
.بعد الآن إليك  

Artık seninle konuşmayacağım. 
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االرهحََْٰنِاالرهحِيماِ  بِسْمِااللَّهِ

ارَحْةًَاللِْعَالَم۪ياَاكاَنَاوَماَااارَْسَلاْ اِلًه  

Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. 

Enbiyâ Suresi 21/107. Ayet 

 

 

رْسَلَ 
َ
  ا

ً
.رسالة  

رْسَلَ 
َ
بْي  ا

َ
 اِل
ً
.رسالة  

رْسَلَ 
َ
بْي امسِ  ا

َ
 اِل
ً
.رسالة  

Dün bana bir mektup gönderdi. 

رْسِلُ 
ُ
 ا

ً
 اِ  رسالة
َ
 يْ ل

َ
.ك  

Sana bir mektup gönderiyorum. 

رْسِلُ 
ُ
 ا

ً
 اِ  رسالة
َ
 يْ ل

َ
.اليوم ك  

Sana bugün bir mektup gönderiyorum. 

 
ُ
ت
ْ
رْسَل

َ
 ا

ً
 اِ  رسالة
َ
 يْ ل

َ
امسِ.  ك  

Dün sana bir mektup gönderdim. 

 

  لنْ 
َ
 ا
ُ
 ك
ُ
.بَ ت  

Yazmayacağım. 

  لنْ 
َ
 أ
ْ
 ذ
َ
.بَ ه  

Gitmeyeceğim. 
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.بُ أذه  

Gidiyorum. 

 
َ
  نْ ل

َ
 أ
ْ
 ذ
َ
.بَ ه  

Gitmeyeceğim. 

بُ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
.سأ  

 Gideceğim. 

.اكتبُ   

Yazıyorum. 

 
َ
  نْ ل

َ
 ا
ْ
 ك
ُ
  بَ ت

ً
.اليك رساله  

Sana mektup yazmayacağım. 

بُ 
ُ
ت
ْ
ك
َ
 اليك سا

ً
.رساله  

Sana mektup yazacağım. 

ولُ 
ُ
ق
َ
لك دائما.  أنا أ  

Ben sana daima söylüyorum. 

ولُ 
ُ
ق
َ
لك.  أنا دائما أ  

Ben sana daima söylüyorum. 
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OTUZUNCU DERS 
 

 زكريا. 

Zekeriya. 

 ليلى. 

Leyla. 

 سلم. 

Selma. 

 بسَّْى. 

Büşra. 

 .  طوت 

Tuba. 

 موسى. 

Musa. 

 

؟
َ
ت
ْ
مِل
َ
 أين ع

Nerede çalıştın? 

 

ي محطةِ القطارِ؟
 
 ف

َ
ت
ْ
مِل
َ
 هل ع

Tren istasyonunda çalıştın mı? 
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عم, 
َ
ي محطةِ القطارِ. ن

 
 ف

ُ
ت
ْ
مِل
َ
ع  

Evet, tren istasyonunda çalıştım. 

ي محطةِ القطارِ. 
 
 ف

ُ
ت
ْ
مِل
َ
 لا, ما ع

Hayır, tren istasyonunda çalışmadım. 

ي المدرسةِ؟
 
 ف

َ
ت
ْ
مِل
َ
 هل ع

Okulda çalıştın mı? 

ي المدرسةِ 
 
 ف

ُ
ت
ْ
مِل
َ
.ع  

Evet, okulda çalıştım. 

 انت معلمٌ؟

Sen öğretmen misin? 

 نعم, انا معلمٌ. 

Evet öğretmenim. 

يْسَ معلم
َ
 انا ل

 
.ا  

Hayır, öğretmen değilim. 

 .
ُ
ت
ْ
ن
ُ
. ك

َ
ت
ْ
ن
ُ
. ك

ْ
ت
َ
ان
َ
. ك
َ
ان
َ
 ك

معلمً.  جلُ كان الرر   

.  جلُ كان الرر 
 
معلما  

Adam öğretmendi. 

 

 .
 
 معلما

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 انا ك

Ben öğretmendim. 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
  ك

ِّ
 مُعَل

 
.ما  

Öğretmendim. 
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ي مستشف  الجامعة. هو 
 
يعمل ف  

ي مستشف  الجامعة. 
 
 هو يعمل ف

رَ. 
َ
ظ
َ
ت
ْ
 اِن

Bekledi. 

ظِرُ. 
َ
ت
ْ
ن
َ
 ت

Bekliyorsun. 

ظِرُ. 
َ
ت
ْ
 أن

Bekliyorum. 

 .  أيُّ

ي 
 
؟ أيِّ  ف ي

مكان ستنتظرت   

Beni nerede bekleyeCEKsin? 

؟ ي
ظِرُت 

َ
ت
ْ
ن
َ
 مبَ أنت ت

ُ
ذ
ْ
 مُن

Ne zamandır sen beni bekliyorsun? 

 

 

مِي
ْ
ل
ِّ
 الت

ُ
بَ.  ذ

َ
ه
َ
ذ  

مِي
ْ
ل
ِّ
 الت

ُ
يْت

َ
 رَا

َ
.ذ  

مِي
ْ
ل
ِّ
 مع الت

ُ
ت
ْ
ث
َ
حَد

َ
.ذِ ت  

زَلَ. 
َ
 ن

İndi. 

 .
َ
ت
ْ
زَل
َ
 ن
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İndin. 

 .
ُ
ت
ْ
زَل
َ
 ن

İndim. 

ةِ؟
َ
 من الحَافِل

َ
ت
ْ
زَل
َ
 مبَ ن

Otobüsten ne zaman indin? 

ةِ. 
َ
 من الحَافِل

ُ
ت
ْ
زَل
َ
 ن

Otobüsten indim. 

ارَةِ.  ير  من السر
ُ
ت
ْ
زَل
َ
 ن

Arabadan indim. 

 

 من البَاسِ. 
ُ
ت
ْ
زَل
َ
 ن

Otobüsten indim. 

ارِ. 
َ
 من القِط

ُ
ت
ْ
زَل
َ
 ن

Trenden indim. 

ائِرَةِ. 
ر
 من الط

ُ
ت
ْ
زَل
َ
 ن

Uçaktan indim. 

ةِ. 
َ
فِين  من السر

ُ
ت
ْ
زَل
َ
 ن

Gemiden indim. 

 من الحِصَانِ. 
ُ
ت
ْ
زَل
َ
 ن

Attan indim. 

؟
َ
 كيف رَأيْت

Nasıl gördün? 
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؟
َ
 أين رَأيْت

Nerede gördün? 

؟اين راي ي
تب   

Beni nerede gördün? 

 هل رايته؟

Onu gördün mü? 

 

؟
ُ
ه
َ
 مبَ رَأيْت

Onu ne zaman gördün? 

هْرِ. 
ُّ
بْلَ الظ

َ
 ق
ُ
ه
ُ
 رَأيْت

Onu öğleden önce gördüm 

؟
ُ
ه
َ
 أين رَأيْت

Onu nerede gördün? 

ارِعِ؟
ر
 علىي الش

ُ
ه
َ
 هل رَأيْت

Onu sokakta mı gördün? 

كةِ. 
ِّ

ي السَّْ
 
 ف
ُ
ه
ُ
 رَأيْت

Onu şirkette gördüm. 

كةِ اليوم؟
ِّ

 الى السَّْ
َ
بْت

َ
ه
َ
 هل أنت ذ

Sen bugün şirkete mi gittin? 

  نعم,
ُ
بْت

َ
ه
َ
.ذ  

Evet, gittim. 
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؟ لْ لىي
ُ
ق
َ
مْ ت

َ
 لماذا ل

Neden bana söylemedin? 

 .
ُ
سِيت

َ
 ن

Unuttum. 

 

؟
َ
سِيت

َ
 هل ن

Unuttun mu? 

؟
ُ
ه
َ
 كيف رَأيْت

Onu nasıl gördün? 

 
َ
؟  رَأيْت ي

ب 
َ
 ن ي.  كيف رَأيْت

َ
. رَأيْت ي

ت   

Beni nasıl gördün? 

 .
ً
رْسَلَ رسالة

َ
 ا

 . بْي
َ
 اِل
ً
رْسَلَ رسالة

َ
 ا

بْي امسِ. 
َ
 اِل
ً
رْسَلَ رسالة

َ
 ا

Dün bana bir mektup gönderdi. 

 
ً
 هدية

ْ
ت
َ
رْسَل

َ
ي طوت  ا

َ
.امسِ  هَا اِل  

Tuba ona dün bir hediye gönderdi. 

ر  موسى يُرْسِلُ  . إلىي هْر 
َ
لر ش

ُ
 ك
ً
رسالة  

Musa her ay bana bir mektup gönderiYOR. 

يك. 
َ
 اِل
ً
رْسِلُ رسالة

ُ
 ا

Sana bir mektup gönderiyorum. 
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؟
َ
ة
َ
سَال ذِهِ الرِّ

َ
سِلُ ه ْ

ُ
 كيف سَنَ

Bu mektubu nasıl göndereceksin? 

 

 .
ْ
ت
َ
ذ
َ
. أخ

َ
ذ
َ
 أخ

اولةِ؟
ر
 من الط

َ
ت
ْ
ذ
َ
 ماذا أخ

Masadan ne aldın? 

 من هنا؟
َ
ت
ْ
ذ
َ
 ماذا أخ

Buradan ne aldın? 

 من هناك؟
َ
ت
ْ
ذ
َ
 ماذا أخ

Oradan ne aldın? 

؟
َ
ارَة ير ذِهِ السر

َ
 ه

َ
يْت َ

َ
نَ
ْ
 مبَ إش

Bu arabayı ne zaman aldın? 

 من أنقرة؟
َ
وك

ُ
 مبَ جَاءَ أخ

Kardeşin ne zaman Ankara’dan geldi? 

 من إسطنبول؟
َ
وك

ُ
 مبَ جَاءَ أخ

Kardeşin İstanbul'dan ne zaman geldi? 

 بسَّْ 
ْ
ا؟مبَ جَاءَت

َ
ى من سفره  

Büşra ne zaman seyahatinden geldi? 

 من المدرسةِ؟
َ
وك

ُ
ء أخ ي  مبَ يج 

Erkek kardeşin ne zaman okula geliyor? 
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 من عمله؟
َ
ءُ أبُوك ي  مبَ يَج ِ

Baban işinden ne zaman geliyor? 

ءُ. جَاءَ. جَا  ي ءُ. أج ِ ي ج ِ
َ
ءُ. ت ي . يَج ِ

ْ
ءَت  

ا.  
َ
ن
ْ
. جِئ

ُ
ت
ْ
تِ جِئ

ْ
. جِئ

َ
ت
ْ
 جِئ

  هنا؟
َ
ت
ْ
 كيف جِئ

Nasıl buraya geldin? 

  من أنقرة؟
َ
ت
ْ
 مبَ جِئ

Ankara’dan ne zaman geldin? 

  من إسطنبول؟
َ
ت
ْ
 مبَ جِئ

İstanbul’dan ne zaman geldin? 

 .
 
  هنا مَاشِيا

ُ
ت
ْ
 جِئ

Buraya yürüyerek geldim. 

 .  من صديفَيِ
ً
ة
َ
ل
َ
 رِسَا

ُ
ت
ْ
ذ
َ
 أخ

Arkadaşımdan bir mektup aldım. 

 
َ
 رِسَا

ُ
ت
ْ
ذ
َ
. أخ

َ
 من صديقِك

ً
ة
َ
ل  

ArkadaşıNdan bir mektup aldım. 

نَ. 
َ
 سَك

Oturmak. İkamet etmek. 

 .
ْ
سَت

َ
سَ. جَل

َ
 جَل

Oturdu. 
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جْلِسُ؟
َ
 أين ت

Nerede oturuyorsun? 

 . فِّ ي الصر
 
 أجْلِسُ ف

Sınıfta oturuyorum. 

 

رْضِ. 
َ
 على الا

ُ
سْت

َ
 جَل

Yere oturdum. 

نَ. 
َ
 سَك

Oturmak. İkamet etmek. 

نُ؟أين 
ُ
سْك

َ
ت  

Nerede oturuyorsun? 

ي إسطنبول. 
 
نُ ف

ُ
 أسْك

İstanbul’da. Oturuyorum. 

 

ا. 
َ
ن
ْ
. عِش

ُ
ت

ْ
. عِش

َ
ت

ْ
. عِش

ْ
ت

َ
اش
َ
اشَ. ع

َ
 ع

عِيشُ. 
َ
عِيشُ. ن

َ
 يَعْيشُ. ت

 

عِيشُ؟
َ
 اين ت

Nerede yaşıyorsun? 

ي أنقرة. 
 
 أعِيشُ ف

Ankara’da yaşıyorum. 



hizliogreniyorum.com 

96 

 أدرس اللغ
َ
 العربي ة

َ
.ة  

Arapça çalışıyorum. Arap diliNİ. ArapçaYI. 

ام.  ير
َ
ذِهِ الا

َ
ي ه

 
 ف
َ
رُسُ عربية

ْ
 أد

Bugünlerde arapça çalışıyorum. 

؟
َ
 العربية

َ
رُسُ اللغة

ْ
د
َ
 هل ت

Arapça çalışıyor musun? 

 .
َ
 العربية

َ
 نعم, أدرس اللغة

Evet, Arapça okuyorum. 

 .
َ
 العربية

َ
رُسُ اللغة

ْ
 لا ,لا أد

Hayır, Arapça çalışmıyorum. 

 .
َ
ية  الإنجلنْ 

َ
رُسُ اللغة

ْ
  لا, أد

İngilizce çalışıyorum. 

؟
َ
 الألمانية

َ
رُسُ اللغة

ْ
د
َ
 هل ت

Almanca çalışıyor musun? 

 .
َ
 العربية

َ
رُسُ اللغة

ْ
 لا أد

Hayır, Arapça çalışıyorum. 

 

ي الجامعةِ؟
 
 ف
َ
 الفرنسية

َ
رُسُ اللغة

ْ
د
َ
 هل ت

Üniversitede Fransızca mı okuyorsun? 

؟هل 
َ
 الفرنسية

َ
رُسُ اللغة

ْ
د
َ
ت  

Fransızca çalışıyor musun? 
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ي الجامعة؟
 
 ف
َ
 اللغة الفرنسية

َ
رَسْت

َ
 هل د

Fransız dilini üniversitede okudun mu? 

 

 . أتَي
َ
. ت  يأتَي

؟  من اين  يأتَي

Nereden geliyor? 

؟زكريا  من اين  يأتَي   

Zekeriya nereden geliyor? 

تَي من المسجدِ. 
ْ
 هو يَا

O mescitten geliyor. 

؟ أتَي
َ
 هل  ت

Geliyor musun? 

أتَي اليوم؟
َ
 هل  ت

Bugün geliyor musun? 

أتَي اليوم؟
َ
 لماذا لا  ت

Neden bugün gelmiyorsun? 

؟  من اين  تأتَي

Nereden geliyorsun? 

 

 .
ْ
هِمَت

َ
هِمَ. ف

َ
 ف

Anladı. 
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هَمُ. 
ْ
 يَف

Anlıyor. 

 .
َ
هِمْت

َ
 ف

Anladın. 

؟
َ
هِمْت

َ
 ماذا ف

Ne anladın? 

؟ 
َ
هِمْت

َ
 هل ف

Anladın mı? 

؟  ي
ب 
َ
هِمْت

َ
 هل ف

Beni anladın mı? 

هَمُ. 
ْ
ف
َ
 ت

Anlıyorsun. 

هَمُ؟
ْ
ف
َ
 ماذا ت

Ne anlıyorsun? 

؟ ي
هَمُب 

ْ
ف
َ
 هل ت

Beni anlıyor musun? 

؟ ي
هَمُب 

ْ
ف
َ
 لماذا لا ت

Neden beni anlamıyorsun? 

 .
َ
يْت

َ
 رَأ

Gördün. 
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 .
ُ
يْت

َ
 رَأ

Gördüm. 

 ؟
َ
يْت

َ
 هل رَأ

Gördün mü? 

ي السّوقِ؟ من
 
 ف

َ
يْت

َ
رَأ  

Çarşıda kimi gördün? 

؟من دخل الصّفر   

Sınıfa kim girdi? 

؟ فِّ ي الصر
 
 من ف

Kim sınıfta? 

 

ي السّوقِ؟
 
 من ف

Kim çarşıda? 

 
َ
يْت

َ
 هل رَأ

َ
وقِ؟ أبَاك ي السُّ
 
ف  

BabaNI çarşıda gördün mü? 

 
َ
يْت

َ
 هل رَأ

َ
اك

َ
وقِ؟ أخ ي السُّ

 
ف  

KardeşiNİ çarşıda gördün mü? 

 

 .
ُ
يْت

َ
. رَأ

َ
يْت

َ
. رَأ

ْ
ت
َ
ى. رَأ

َ
 رَأ

رَى. 
َ
رَى. ن

َ
رَى. أ

َ
 يَرَى. ت

وقِ؟ ىتر  الم ي السُّ
 
 ف

َ
ابَاك  

HATALI. 
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وقِ؟ ي السُّ
 
 ف

َ
 الم تر ابَاك

Babanı çarşıda görmedin mi? 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

رَ 
َ
مْ ت

َ
ل
َ
َ ا

ه
 اللَّ

ر
ن
َ
ِ ا

 
مُ مَا ف

َ
ِ ال يَعْل

 
وَاتِ وَمَا ف مَٰ رْضِ  سر

َ ْ
الا  

Diyanet İşleri Meali (Eski) 

Göklerde olanları da, yerde olanları da Allah'ın bildiğini bilmez misin? 

Diyanet İşleri Meali (Yeni) 

Göklerdeki ve yerdeki her şeyi Allah’ın bildiğini görmüyor musun? 

Diyanet Vakfı Meali 

Göklerde ve yerde olanları Allah'ın bildiğini görmüyor musun? 

Mücâdele Suresi 58/7. Ayet 

 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

رَ  
َ
مْ ت

َ
ل
َ
عَ ا

َ
يْفَ ف

َ
ف۪يلِ ك

ْ
صْحَابِ ال

َ
 بِا
َ
ك لَ رَبُّ  

Rabbinin, fil sahiplerine ne yaptığını görmedin mi? 

Fil Suresi 105/1. Ayet 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

رَوْا  
َ
مْ ت

َ
ل
َ
ُ ا

ه
 اللَّ

َ
ق
َ
ل
َ
يْفَ خ

َ
اك

 
وَاتٍ طِبَاق   سَبْعَ سَمَٰ

Diyanet İşleri Meali (Eski) 

"Allah'ın, göğü yedi kat üzerine nasıl yarattığını görmez misiniz?" 

Diyanet İşleri Meali (Yeni) 

‘Görmediniz mi, Allah yedi göğü tabaka tabaka nasıl yaratmıştır?’ 

Nûh Suresi 71/15. Ayet 

ي السّوقِ؟
 
 الم تر أخاك ف

Çarşıda kardeŞİNİ görmedin mi? 

 .
ُ
ه
ُ
 نعم, رَأيْت

Evet. Gördüm. 

 .
ُ
ه
ُ
  لا, ما رَأيْت

Hayır, görmedim. 

 لا, لم أر. 

Hayır görmedim. 

 .
َ
 أبُوك

Baban. 

 
َ
مَلِهِ.  أبُوك

َ
جاء من ع   

Baban işinden geldi. 

 مبَ 
َ
مَلِهِ؟ أبُوك

َ
ءُ من ع ي يَج ِ  

Baban işinden ne zaman geliyor? 

 
َ
يْت

َ
 هل رَأ

َ
وقِ؟ أبَاك ي السُّ
 
ف  

BabaNI çarşıda gördün mü? 
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َ
يْت

َ
 هل رَأ

َ
اك

َ
وقِ؟ أخ ي السُّ

 
ف  

KardeşiNİ çarşıda gördün mü? 

 

 .
َ
اد
َ
 ع

Geri döndü. 

 .
َ
اد
َ
 موسى ع

 .
َ
ة
ه
 من مَك

َ
اد
َ
 موسى ع

Musa Mekke’den geri döndü. 

 .
َ
ة
ه
 من مَك

ْ
ت
َ
اد
َ
 بسَّْى ع

Büşra Mekke’den geri döndü. 

 
ْ
د
ُ
 انت ع

َ
.ت  

Sen döndün. 

 
ْ
د
ُ
 انا ع

ُ
.ت  

Ben döndüm. 

رِ؟
َ
ف  من السر

َ
ت
ْ
د
ُ
 مبَ ع

Seyahatten ne zaman döndün? 

  يحبْ. 

Yahya. 

رِ؟
َ
ف  من السر

َ
اد
َ
 مبَ يحبْ ع

Yahya seyahatten ne zaman döndü? 

رِ؟
َ
ف  من السر

َ
اد
َ
 هل يحبْ ع

Yahya seyahatten döndü mü? 
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رِ؟و هل موسى يَعُ 
َ
ف  من السر

ُ
د  

Yahya seyahatten dönüYOR mu? 

 

لِ؟  الى المن  
ُ
عُود

َ
 هل ت

Eve dönüyor musun? 

لِ الان.   الى المن  
ُ
ود
ُ
 أع

Eve şimdi dönüyorum. 

 من أ
ُ
ود
ُ
سطنبول الان. إع  

Şimdi İstanbul’dan dönüyorum. 

لِ الان. سَ     الى المن  
ُ
ود
ُ
أع  

Eve şimdi döneCEğim. 

لِ؟سَ مبَ   الى المن  
ُ
عُود

َ
ت  

Eve ne zaman döneCEKsin? 

 ساعةٍ. 
َ
 لا اعرف ربما بَعْد

Bilmiyorum, belki bir saat sonra. 

 . ِ
يْ 
َ
ت
َ
 ساع

َ
 لا اعرف ربما بَعْد

Bilmiyorum, belki iki saat sonra. 

 

 زكريا. 

Zekeriya. 

 .   مصطف 

Mustafa. 
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 . ي المستشف 
 
مِلَ ف

َ
 زكريا ع

Zekeriya hastanede çalıştı. 

ي الجامعةِ. 
 
 ف

ْ
ت
َ
مِل
َ
مَ ع

ْ
 سَل

Selma üniversitede çalıştı. 

ي مستشف  الجامعةِ. 
 
 مصطف  يَعْمَلُ ف

Mustafa üniversite hastanesinde çalışıyor. 

عْمَلُ؟
َ
 أين ت

Nerede çalışıyorsun? 

عْمَلُ 
َ
ةِ؟هل ت

ر
ي المَحَط

 
ف  

İstasyonda mı çalışıyorsun? 

ارِ؟
َ
ةِ القِط

ر
ي مَحَط

 
 هل تعمل ف

Tren istasyonunda mı çalışıyorsun? 

عَمِ؟
ْ
ي المَط

 
 هل تعمل ف

Lokantada mı çalışıyorsun? 

صَفِ الجامعةِ؟
ْ
ي مَق

 
عْمَلُ ف

َ
 هل ت

Üniversite kantinde mi çalışıyorsun? 

 

 
ْ
معنا؟ هبَ هل تريد أن تذ  

hizliogreniyorum.com 
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OTUZUNCU DERSİN CÜMLELERİ 

 

 هل 
ُ
رِيد

ُ
  ت

َ
ه
ْ
ذ
َ
ا؟ بَ أن ت

َ
مَعَن  

Bizimle gitmek ister misin? 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

كِنر 
ٰ
عَلُ مَا وَل

ْ
َ يَف

ه
 اللَّ

ُ
يُر۪يد  

Lâkin Allah dilediğini yapar. 

Bakara Suresi 2/253. Ayet 

 

حِيمِ بِسْمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
اللَّ  

م۪يْ َ  مَا وَ 
َ
عَال
ْ
ا لِل م 

ْ
ل
ُ
 ظ
ُ
ُ يُر۪يد

ه
اللَّ  

Allah, âlemlere hiç zulüm etmek istemez. 

Âl-i İmrân Suresi 3/108. Ayet 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
ُ
مْ يُر۪يد

ُ
ك
ْ
ن
َ
فَ ع

ِّ
ف
َ
 يُخ

ْ
ن
َ
ُ ا
ه
 وَ  اللَّ

َ
لِق

ُ
ا خ

 
ع۪يف

َ
 ض

ُ
سَان

ْ
ن ِ
ْ
الْ  

Allah, sizden (yükümlülükleri) hafifletmek istiyor. Çünkü insan zayıf yaratılmıştır. 

Nisâ Suresi 4/28. Ayet 
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 .
َ
لِق

ُ
. خ

َ
ق
َ
ل
َ
 خ

 

هِمَ. 
ُ
هِمَ. ف

َ
ِبَ. ف

ُ
بَ. شْ ِ

َ
تِبَ. شْ

ُ
بَ. ك

َ
ت
َ
 ك

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

وا 
ُ
عَل
ْ
ف
َ
ُ  وَمَا ت

ه
 اللَّ

ُ
مْه
َ
  يَعْل

نْْ
َ
مِنْ خ  

Siz ne hayır yaparsanız, Allah onu bilir. 

Bakara Suresi 2/197. Ayet 

 

عَلَ. 
َ
عَلُ.  ف

ْ
ف
َ
عَلُ. أ

ْ
ف
َ
عَلُ. ت

ْ
يَف  

عَلُ. 
ْ
ف
َ
  ت

ُ
عَل
ْ
ف
َ
 ت

َ
. ون  

مُ. 
َ
لِمَ. يَعْل

َ
 ع

ي إلى الجَامعةِ.  ِ
بَ إِبْب 

َ
ه
ْ
 أن يَذ

ُ
رِيد
ُ
 أ

 
َ
ه
ْ
 أن يَذ

ُ
رِيد
ُ
ي إلى الجَامعةِ.  بَ أ ِ

إِبْب   

Oğlumun üniversiteye gitmesini istiyorum. 

عَلَ اليوم؟
ْ
ف
َ
 أن ت

ُ
رِيد

ُ
 ماذا ت

Bugün ne yapmak istiyorsun? 
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عَلَ لك؟
ْ
ف
َ
 أن ن

ُ
رِيد

ُ
 ماذا ت

Senin için ne yapmamızı istiyorsun? 

 

 لماذا 
َ
؟أ

ً
دِية

َ
ر ه  إلىي

َ
ت
ْ
رْسَل  

Bana neden bir hediye gönderdin? 

 من 
َ
رْسَلَ؟ا  

Kim gönderdi? 

. أ
َ
ت
ْ
رْسَل  

Sen gönderdin. 

؟
ُ
ت
ْ
رْسَل

َ
 مبَ أ

Ne zaman gönderdim? 

هَا أمس. 
َ
ت
ْ
رْسَل

َ
 ا

Dün onu gönderdin. 

رْسِلْ. 
ُ
 لم أ

Göndermedim. 

رْسِلُ. 
ُ
رْسِلُ. ت

ُ
 أ

رْسِلُ. 
ُ
 أ

Gönderiyorum. 

رْسِلْ؟
ُ
 ت
َ
ت
ْ
ن
َ
 ألم أ

Sen göndermedin mi? 

 



hizliogreniyorum.com 

108 

ءً أمس.  ما لا,   لك سْىي
ُ
ت
ْ
رْسَل

َ
أ  

رْسِلْ لك  لملا,
ُ
ءً أ أمس.  سْىي  

Ben sana bir şey göndermedim. 

مس؟
َ
 أ
 
يْئا

َ
 ش

َ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
 هل أ

Dün bir şey aldın mı? 

 .
َ
ك
ُ
هِمْت

َ
 لا ف

Seni anlamadım. 

هَمُ. 
ْ
هَمُ. أف

ْ
هَمُ. تف

ْ
هِمَ. يَف

َ
 ف

 .
ُ
هِمْت

َ
. ف

َ
هِمْت

َ
 ف

؟
ُ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
نْ مَا ت

َ
 ع

Neden bahsediyorsun? 

 .
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

َ
. ت

ُ
ث
ر
حَد

َ
 ت

َ
. أ

ُ
ث
ر
حَد

َ
ت  

 
ْ
ث
ر
حَد

َ
 ت

َ
 ت

ْ
ث
ر
حَد

َ
 . ت

ُ
.ت  

 

Başka bir diyalog 

 

 
َ
 إليك أ

ُ
ت
ْ
 رْسَل

ً
دِية

َ
.ه   

Sana bir hediye gönderdim. 

 أمبَ 
َ
ت
ْ
؟هَا رْسَل  

Onu ne zaman gönderdin? 
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ُ
ت
ْ
أمس.  هَا أرْسَل  

Onu dün gönderdim? 

؟
َ
ت
ْ
 ماذا أرْسَل

Ne gönderdin? 

 .
 
 كتابا

ُ
ت
ْ
 أرْسَل

Bir kitap gönderdim. 

 أمس. 
ً
دِية

َ
 إليك ه

ُ
ت
ْ
 أرْسَل

Dün sana bir hediye gönderdim. 

ءً أمس؟ ر سْىي  إلىي
َ
ت
ْ
رْسَل

َ
 أ
َ
ت
ْ
ن
َ
 هل أ

Dün sen bana bir şey mi gönderdin? 

 .
ُ
ت
ْ
 نعم, أرْسَل

Evet, gönderdim. 

 امس. 
 
 إليَك كتابا

ُ
ت
ْ
 نعم, أرْسَل

Evet, dün sana bir kitap gönderdim. 

 .
ُ
 بَعْد

ْ
ذ
ُ
 لم آخ

Henüz almadım. 

 .
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
. ت
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
. يَأ

َ
ذ
َ
خ
َ
.  آ أ

ُ
ذ
ُ
خ  

 .
ً
 جَزِيلا

 
را
ْ
ك
ُ
 ش

Çok teşekkürler. 

 .
 
وا
ْ
ف
َ
 ع

Bir şey değil. 
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؟
 
يْئا

َ
ر ش مْ إلىي

ُ
ت
ْ
رْسَل

َ
مْ أ
ُ
ت
ْ
ن
َ
 هل أ

Siz bana bir şey gönderDİNİZ mi? 

؟
ُ
ه
َ
 هل رَأيْت

Onu gördün mü? 

؟
َ
سِيْت

َ
 هل ن

Unuttun mu? 

رْسٌ. 
َ
 د

Ders. 

 .
َ
رْسُك

َ
 د

Dersin. 

؟
َ
رْسَك

َ
عَلَ د

َ
 هل ف

Senin dersini yaptı mı? 

؟
َ
رْسَك

َ
عَلُ د

ْ
ف
َ
 هل ت

Dersini yapıyor musun? 

 
َ
سِيْت

َ
؟ أنهل  ن

َ
رْسَك

َ
عَلَ د

ْ
ف
َ
ت  

Dersini yapmayı unuttun mu? 

 كيف 
َ
سِيْت

َ
؟ن  

Nasıl unuttun? 

 كيف 
َ
سِيْت

َ
 أن  ن

ُ
ق
َ
؟ لَ و ت

َ
بَاك

َ
َ أ َ ن 

َ
هذا الخ  

Bu haberi babaNA söylemeyi nasıl unuttun? 
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؟ فِّ ي الصر
 
 ف

ً
مِيذ

ْ
 كم تِل

Sınıfta kaç öğrenci var? 

؟ فِّ ي الصر
 
 ف

ُ
 يُوجَد

ً
مِيذ

ْ
 كم تِل

Sınıfta kaç öğrenci var? 

؟
َ
ت
ْ
ل
ُ
 ماذا ق

Ne dedin/söyledin? 

ولُ؟
ُ
ق
َ
 ماذا ت

Ne söylüyorsun? 

 ؟ماذا 
َ
 إلى صديقِك

َ
ت
ْ
ل
ُ
ق  

Arkadaşına ne dedin/söyledin? 

؟
َ
ولُ إلى صديقِك

ُ
ق
َ
 ماذا ت

Arkadaşına ne söylüyorsun? 

 .
 
دِسا

ْ
جُلُ مُهَن  الرر

َ
ان
َ
 ك

Adam bir mühendisti. 

 أمس؟
َ
ت
ْ
ن
ُ
يْنَ ك

َ
 ا

Where were you yesterday? 

Dün neredeydin? 

لُ 
َ
سْأ
َ
؟لماذا ت  

Neden soruyorsun? 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  السينما. ك

 
ف  

Sinemadaydım. 
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ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  المسجدِ.  ك

 
ف  

Camideydim. 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  المدرسةِ.  ك

 
ف  

Okuldaydım. 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  المطعمِ.  ك

 
ف  

Ben restorandaydım. 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  القطارِ.  ك

 
ف  

Trendeydim. 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  السّ  ك

 
ةِ. ارَ يّ ف  

Arabadaydım. 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  البيتِ.  ك

 
ف  

Evdeydim. 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
رفةِ.  ك

ُ
ي  الغ

 
ف  

Odadaydım. 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
.  ك ي  فليسطيْ 

 
ف  

Filistin'deydim. 

 جَاءَ. 

Geldi. 

 أحمد جَاءَ. 

Ahmet geldi. 
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لِ  .أحمد جَاءَ إلى المن    

Ahmet eve geldi. 

لِ  اليوم.  أحمد جَاءَ إلى المن    

Ahmet bugün eve geldi. 

لِ  اليوم.  عندما أحمد جَاءَ إلى المن    

Ahmet bugün eve geldiğinde 

 
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  البيتِ.  ك

 
ف  

Evdeydim. 

لِ  جَاءَ عندما أحمد    إلى المن  
ُ
ت
ْ
ن
ُ
ي  البيتِ.  اليوم, ك

 
ف  

Ahmet bugün eve geldiğinde evdeydim. 
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OTUZ BİRİNCİ DERS 

 
االرهحََْٰنِاالرهحِيماِ  بِسْمِااللَّهِ

اعَذَابَااتاُاِنْاعَصَياْااَخَافاُااِن اِاقُلاْ ﴾١٥﴿يَ وْمٍاعَظ۪يمٍارَبّ ۪  

De ki: Ben, Rabbim'e isyan edersem gerçekten büyük bir günün (kıyametin) azabından 

korkarım. 

En’âm Suresi 6/15. Ayet 

 

 

 .
ُ
اف

َ
خ
َ
. أ
ُ
اف

َ
خ
َ
. ت
ُ
اف

َ
. يَخ

ْ
ت
َ
اف
َ
. خ

َ
اف

َ
 خ

Korktu. 

بٍ. 
َ
 من كِلا

ُ
اف

َ
 يَخ

ُ
د
َ
 الوَل

Çocuk köpeklerden korkuyor. 

 
ُ
اف

َ
خ
َ
؟ من هل ت

 
شيئا  

Bir şeyden korkuyor musun? 

بِ 
ْ
ل
َ
 من هذا الك

ُ
اف

َ
خ
َ
؟هل ت  

Bu köpekten korkuyor musun? 

؟مِ 
ُ
اف

َ
خ
َ
نْ مَا ت  

Neden korkuyorsun? 
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جُلِ   من هذا الرر
ُ
اف

َ
خ
َ
؟لماذا ت  

Bu adamdan neden korkuyorsun? 

 .
َ
ك
ْ
 مِن

ُ
اف

َ
خ
َ
 أ

Senden korkuyorum. 

 منك. 
ُ
اف

َ
خ
َ
 لا أ

Senden korkmuyorum. 

؟لماذا 
ُ
 منه

ُ
اف

َ
خ
َ
ت  

 Neden ondan korkuyorsun? 

 من المعلمِ؟
ُ
اف

َ
خ
َ
 لماذا ت

Öğretmenden neden korkuyorsun? 

؟
َ
 من معلمِك

ُ
اف

َ
خ
َ
 لماذا ت

Neden öğretmeninden korkuyorsun? 

مُ 
ِّ
 معلمٌ. مُعَل

َ
.ون  

.مَ أعرف المعل  

ÖğretmeNİ tanıyorum. 

.مَ أعرف المعل  

ÖğretmeNİ tanıyorum. 

رْ احمد كتب 
ر
.سَ الد  

Ahmet derSİ yazdı. 

مُ 
ِّ
 معلمٌ. مُعَل

َ
.ون  

 المعل
ُ
رِف

ْ
ع
َ
.مَ أ  

ÖğretmeNİ tanıyorum. 
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ه
 المُعَل

ُ
رِف

ْ
ع
َ
. يْ َ مِ أ  

ÖğretmenLERİ tanıyorum. 

 
ُ
اف

َ
خ
َ
؟مِيْ  المعل منلماذا ت  

Neden öğretmenLERden korkuyorsun? 

وْجَ 
َ
 من ز

ُ
اف

َ
هَا.  هِ تِ فاروق يَخ و لا يُحِبُّ  

Faruk karısından korkuyor ve onu sevmiyor. 

 .
ُ
.  يَعْرِف

ُ
رِف

ْ
ع
َ
. أ
ُ
عْرِف

َ
ت  

 

 
ُ
 هم يَعْرِف

َ
.ون  

 هل تعرف بسَّْى؟

Büşra’yı tanıyor musun? 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
ُ
ه
َ
ون
ُ
 يَعْرِف

En’âm Suresi 6/20. Ayet 
 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
ُ
ول
ُ
 وَيَق

َ
مُ  ون

َ
مْ يَعْل

ُ
ذِبَ وَه

َ
ك
ْ
ِ ال

ه
 اللَّ

َ
لى
َ
 ع

َ
ون  

Onlar bile bile Allah'a karşı yalan söylemektedirler. 

Âl-i İmrân Suresi 3/75. Ayet 
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مُ 
َ
مُ. يَعْل

َ
لِمَ. يَعْل

َ
 ع

َ
.ون  

İlmi olarak bilmek 

 
ُ
 أين يَعِيش

ُ
عْرِف

َ
 هل ت

َ
؟ون  

Nerede yaşadıklarını biliyor musun? 

 
ُ
عْرِف

َ
؟ونأين هم يعيشهل ت  

Onların nerede yaşadıklarını biliyor musun? 

 أين يعيش
ُ
رِف

ْ
ع
َ
.ونا  

Nerede yaşadıklarını biliyorum. 

 
َ
ه
ْ
 يَذ

ْ
ن
َ
 أ
ُ
رِيد
ُ
ي الى الجامعةِ.  بَ أ

إبب   

 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
ُ
 يُر۪يد

َ
رُجُ  ون

ْ
 يَخ

ْ
ن
َ
  وا ا

ْ
ارِج۪يْ َ مِن

َ
مْ بِخ

ُ
ارِ وَمَا ه

ر
ابٌ مُق۪يمٌ  هَامِنَ الن

َ
ذ
َ
هُمْ ع

َ
وَل  

Ateşten çıkmak isterler ama ondan çıkabilecek değillerdir. Onlara sürekli bir azap vardır. 

Mâide Suresi 5/37. Ayet 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

هُمْ 
َ
ِ  ل

 
يَا  ف

ْ
ن
ُّ
هُمْ  خِزْيٌ الد

َ
ِ  وَل

 
خِرَةِ  ف

َٰ ْ
ظ۪يمٌ الا

َ
ابٌ ع

َ
ذ
َ
ع  

Onlar için dünyada rezillik vardır ve ahirette onlara mahsus büyük bir azap vardır. 

Mâide Suresi 5/41. Ayet 

 

ي الجريدةِ؟
 
 ف

َ
ت
ْ
رَأ
َ
 ماذا ق

Gazetede ne okudun? 

ي المجلةِ؟
 
 ف

َ
ت
ْ
رَأ
َ
 ماذا ق

Dergide ne okudun? 

ي المجلةِ؟ماذا 
 
 ف
ُ
رَأ
ْ
ق
َ
ت  

Dergide ne okuyorsun? 

ي الجريدةِ؟
 
 ف
ُ
 ماذا تقرأ

Gazetede ne okuyorsun? 

ي الصحيفةِ؟
 
 ف

َ
ت
ْ
رَأ
َ
 ماذا ق

Gazetede ne okudun? 

Kitap, dergi, gazete 

 
َ
سَال  الرِّ

ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
 ا

َ
  من ة

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
يدِ و ق وقِ الن 

ُ
د
ْ
.هَاصُن  

MektuBU posta kutusundan aldım ve onu okudum. 

ي الجامعةِ؟
 
 ف
َ
 الفرنسية

َ
رُسُ اللغة

ْ
د
َ
 هل ت

Üniversitede Fransızca mı okuyorsun? 

Ich habe eine Geschichte gelesen. 
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 .
 
ا َ ن 
َ
 خ

ُ
 قرأت

Bir haber okudum. 

؟ َ َ ن 
َ
 الخ

َ
ت
ْ
رَأ
َ
 هل ق

Haberİ okudun mu? 

Hast du die Nachrichten gelesen? 

؟مُ كيف كان يَوْ 
َ
ك  

Günün nasıldı? 

؟
َ
 كيف يَوْمُك

Günün nasıl? 

 
َ
ت
ْ
ن
ُ
هْرِ؟ ماذا ك

ُّ
 الظ

َ
عَلُ بَعْد

ْ
ف
َ
ت  

Öğleden sonra ne yapıyordun? 

 
َ
هْرِ؟ عَلَ ماذا ف

ُّ
 الظ

َ
بَعْد  

Öğleden sonra ne yaptı? 

هْرِ؟
ُّ
 الظ

َ
 بَعْد

ْ
ت
َ
عَل
َ
 ماذا ف

Öğleden sonra ne yaptı? 

هْرِ؟يَ ماذا 
ُّ
 الظ

َ
عَلُ بَعْد

ْ
ف  

Öğleden sonra ne yapıyor? 

 ماذا 
َ
هْرِ؟ت

ُّ
 الظ

َ
عَلُ بَعْد

ْ
ف  

Öğleden sonra ne yapıyorSUN? 

هْرِ؟
ُّ
 الظ

َ
عَلُ بَعْد

ْ
 ماذا يَف

Öğleden sonra ne yapıYOR? 



hizliogreniyorum.com 

120 

 
ُ
عَل
ْ
 ماذا يَف

َ
هْرِ؟ ون

ُّ
 الظ

َ
بَعْد  

Öğleden sonra ne yapıyorLAR? 

هْرِ؟
ُّ
 الظ

َ
عَلُ بَعْد

ْ
ف
َ
 ماذا ت

Öğleden sonra ne yapıyorSUN? 

 
ُ
عَل
ْ
ف
َ
 ماذا ت

َ
هْرِ؟ ون

ُّ
 الظ

َ
بَعْد  

Öğleden sonra ne yapıyorsuNUZ? 

هْرِ؟يَ سَ ماذا 
ُّ
 الظ

َ
عَلُ بَعْد

ْ
ف  

Öğleden sonra ne yapaCAK? 

 سَ ماذا 
َ
هْرِ؟ت

ُّ
 الظ

َ
عَلُ بَعْد

ْ
ف  

Öğleden sonra ne yapaCAKsın? 

عَلُ أمس؟
ْ
 يَف

َ
ان
َ
 ماذا ك

Dün ne yapıyorDU? 

 
َ
ت
ْ
ن
ُ
عَلُ أمس؟ماذا ك

ْ
ف
َ
ت  

Dün ne yapıyorDUN? 

هْرِ؟
ُّ
 الظ

َ
عَلُ بَعْد

ْ
ف
َ
 ت
َ
ت
ْ
ن
ُ
 ماذا ك

Öğleden sonra ne yapıyorDUN? 

هْرِ اليوم؟
ُّ
 الظ

َ
 بَعْد

َ
ت
ْ
عَل
َ
 ماذا ف

Bugün öğleden sonra ne yaptın? 

Was hast du am Nachmittag gemacht? 

رْسَلَ. 
َ
 أ

Gönderdi. 
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رْسِلُ. يُرْسِلُ 
ُ
رْسِلُ. ن

ُ
 . ت

ُ
 يُرْسِل

َ
.ون  

.  اِليكسليم  يُرْسِلُ 
ً
هدية  

Selim sana hediye gönderiyor 

؟ إليك هل سليم  يُرْسِلُ 
ً
هدية  

Selim sana hediye mi gönderiyor? 

مْ يُرْسِ 
َ
ل
َ
؟ إِليكسليم  لْ ا

ً
هدية  

Selim sana hediye göndermedi mi? 

 

 
ُ
 يُرْسِل

َ
.ون  

 
ُ
؟  وا الم يُرْسِل

 
إليك كتابا  

Sana bir kitap göndermediler mi? 

هَمُ؟
ْ
ف
َ
 هل ت

Anlıyor musun? 

هَمْ؟
ْ
ف
َ
 الم ت

Anlamadın mı? 

 
ُ
مْ يُرْسِل

َ
؟ وا لماذا ل

 
إليك كتابا  

Neden Sana kitap göndermediler? 

 
ُ
 يُرْسِل

َ
ون  

Normal çekimi! 

؟
ً
وا  إليك هدية

ُ
 لماذا لم يُرْسِل

Neden sana bir hediye göndermediler? 
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 Bu örnek cümlemizde ؟
 
ر كتابا وا  إلىي

ُ
  lem den sonra gelen fiilin çekimi لماذا لم يُرْسِل

َ
ون
ُ
 يُرْسِل

olan normal çekiminden farklı olarak kullanılmıştır. İlerleyen derslerimizde daha çok örnek 

göreceğiz bu LEM’in kullanımıyla ilgili. O yüzden zor olduğunu düşünmeyin. Ufak bir detay 

olup tıpkı LEN’in kullanımında olduğu gibi zamanla konuşa konuşa alışacağımız bir 

konumdur.  

 

  ان يذهبَ  إلى الجامعةِ؟
َ
وك

ُ
خ
َ
 هل يريد أ

Kardeşin üniversiteye gitmek istiyor mu? 

 
َ
وك

ُ
خ
َ
  أ

َ
ه
ْ
 أن يَذ

ُ
إلى الجَامعةِ.  بَ يُرِيد  

Kardeşin üniversiteye gitmek istiyor. 

 
َ
وك

ُ
خ
َ
 أ
ُ
 هل يُرِيد

ْ
ن
َ
بَ إلى الجَامعةِ؟ أ

َ
ه
ْ
يَذ  

Erkek kardeşin üniversiteye gitmek istiyor mu? 

ي 
 أج 
ُ
 يُرِيد

ْ
بَ إلى الجَامعةِ.  أن

َ
ه
ْ
يَذ  

Kardeşim üniversiteye gitmek istiyor. 

 
َ
وك

ُ
خ
َ
 هل تريد أ

ْ
يذهبَ إلى الجامعةِ؟ ان  

Kardeşinin üniversiteye gitmesini istiyor musun? 

 من أنقرة 
 
يَ بيتا ِ

َ
نَ
ْ
 أبوك أن يَش

ُ
؟ةِ الجَامع بِ جَانِ بِ هل يُرِيد  

Baban üniversitenin yanında Ankara'dan bir ev almak istiyor mu? 

 من أنقرة بِجَانِبِ الجَامعةِ. 
 
يَ بَيْتا ِ

َ
نَ
ْ
ي أن يَش  أت 

ُ
 نعم, يُرِيد

Evet, babam üniversitenin yanında Ankara'dan bir ev almak istiyor 
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 ا و ي

 ا ح خ ع غ ه

 ن

 

ي و  ا  

 .
َ
اف

َ
 جاء. كان. قال. نام. صام. خ

Tecvitin Birinci Kuralı. 

صُ 
َ
ي رمضان؟و هل ت

 
مُ ف  

Ramazanda oruç tutar mısın? 

 

 
ُ
ق
َ
؟و ماذا  ت لُ لىي  

Sen bana ne diyorsun? 

 ا ح خ ع غ ه

 ن

Tecvitin İkinci Kuralı. 

 ا ح خ ع غ ه

 

 

 



hizliogreniyorum.com 

124 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
ْ
ذِهِ مِنْ عِن

َٰ
وا ه

ُ
ول
ُ
ِ يَق

ه
دِ اللَّ  

Bu Allah'tandır" derler. 

Nisâ Suresi 4/78. Ayet 

 

 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

لٌّ مِ 
ُ
لْ ك

ُ
 عِ  نْ ق

ْ
ِ ن

ه
دِ اللَّ  

De ki: "Hepsi Allah'tandır. 

Nisâ Suresi 4/78. Ayet 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

ٌ  مٌّ صُ  مْي
ُ
مٌ ع

ْ
  بُك

ُ
 يَعْقِل

َ
هُمْ لْ

َ
 و ف

َ
ن  

Onlar sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. Bundan dolayı anlamazlar. 

Bakara Suresi 2/171. Ayet 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

ذ۪ 
ه
ل
َ
 نَ يا

ُ
 و يَق

ُ
 و ل

 َ
ن  رَبر

َ
  ا ن

 َ
ن
ر
  ا اِن

ر
مَن
ٰ
  ا ا

َ
ن
َ
فِرْ ل

ْ
اغ
َ
  ا ف

َ
وبَن
ُ
ن
ُ
  ا ذ

َ
  ا وَقِن

ر
ابَ الن

َ
ذ
َ
رِ اع  

Onlar ki, "Rabbimiz! Biz şüphesiz inandık, bunun için günahlarımızı bize bağışla ve bizi ateşin 

azabından koru" diyen. 

Âl-i İmrân Suresi 3/16. Ayet 

 

 ِ
ه
حِيمِ بِسْمِ اللَّ نِ الرر حْمَ َٰ الرر  

ذ۪ 
ه
ل
َ
 يا

ُ
 و نَ يَق

ُ
 و ل

 َ
ن  رَبر

َ
  ا ن

 َ
ن
ر
  ا اِن

ر
مَن
ٰ
  ا ا

َ
ن
َ
فِرْ ل

ْ
اغ
َ
  ا ف

َ
وبَن
ُ
ن
ُ
  ا ذ

َ
  ا وَقِن

ر
ابَ الن

َ
ذ
َ
رِ اع  

Âl-i İmrân Suresi 3/16. Ayet 

 

 

Tecvitin Birinci Kuralı. 

ي و  ا  

 صدق الله العظيم. 

Allah doğru söyledi. 
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OTUZ BİRİNCİ DERSİN CÜMLELERİ 

 

 ا و ي

 ا ح خ ع غ ه

 ن

 

ي و  ا  

Tecvitin Birinci Kuralı. 

 

 .
َ
اف

َ
امَ. صَامَ. خ

َ
الَ. ن

َ
. ق
َ
ان
َ
 جَاءَ. ك

 .مَ بََ مَ 
َ
 مَ ا. لِ اذ

َ
 اذ

َ
.لْ ا. ه  

 
َ
 . يَ الَ ق

ُ
 ولُ ق

َ
 . ت
ُ
 ولُ ق

َ
 . ت
ُ
 ق

ُ
 ول

َ
.ون  

 مَ 
َ
 اذ
َ
 ا ت
ُ
؟ولُ ق  

Ne diyorsun? 

 مَ 
َ
 اذ

ُ
 يَ  مْ ا ه

ُ
 ق

ُ
 ول

َ
؟ون  

Onlar ne diyorlar? 

؟
َ
ون
ُ
ول
ُ
ا يَق

َ
 مَاذ

Ne diyorlar? 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
 
ا جَ

َ
 اِذ

ُ
ح
ْ
ت
َ
ف
ْ
ِ وَال

ه
صُْْ اللَّ

َ
اءَ ن  

Allah’ın yardımı ve fetih geldiğinde 

Nasr Suresi 110/1. Ayet 

 مبَ سليم جَاءَ؟

Selim ne zaman geldi? 

 مبَ هو جاء؟

O ne zaman geldi? 

 مبَ جاء؟

Ne zaman geldi? 

 ا ح خ ع غ ه

 ن

Tecvitin İkinci Kuralı. 

Bu kitaptan daha iyi faydala bilek için lütfen Youtube videolarımızı izleyiniz. 

https://www.youtube.com/c/hizliogreniyorumarapca 

 

حِيمِ بِسْمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
اللَّ  

  ۪
ّ   اِت 

ُ
اف

َ
خ
َ
ابَ يَوْمٍ  ا

َ
ذ
َ
مْ ع

ُ
يْك
َ
ل
َ
 ع

َ
ظ۪يمٍ ع  

Diyanet İşleri Meali (Eski): Doğrusu sizin için büyük günün azabından korkuyorum" dedi. 

Diyanet İşleri Meali (Yeni): Şüphesiz ben sizin adınıza büyük bir günün azabından 

korkuyorum” dedi. 

Diyanet Vakfı Meali: Doğrusu ben, üstünüze gelecek büyük bir günün azabından korkuyorum. 

A’râf Suresi 7/59. Ayet 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

https://www.youtube.com/c/hizliogreniyorumarapca
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الَ رَبِّ اِ 
َ
 ق

  ت ِّ
َ
بُونِ ا

ِّ
ذ
َ
 يُك

ْ
ن
َ
 ا
ُ
اف

َ
خ  

Mûsâ, şöyle dedi: “Ey Rabbim! Muhakkak ki ben, beni yalanlamalarından korkuyorum.” 

Şu’arâ Suresi 26/12. Ayet 
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OTUZ İKİNCİ DERS 
Gelmek. 

؟
َ
ت ْ  مبَ حَصْ َ

Ne zaman geldin? 

؟
َ
ت
ْ
 مبَ جِئ

Ne zaman geldin? 

؟
َ
يْت

َ
ت
َ
 مبَ أ

Ne zaman geldin? 

؟
َ
دِمْت

َ
 مبَ ق

Ne zaman geldin? 

لِيل. 
َ
بْلَ ق

َ
 ق
ُ
يْت

َ
ت
َ
 أ

Biraz önce geldim. 

 

ر
 
ان
َ
ا. ك

ر
ن
ُ
.ك
ُ
ت
ْ
ن
ُ
تِ. ك

ْ
ن
ُ
. ك

َ
ت
ْ
ن
ُ
. ك

ْ
ت
َ
ان
َ
. ك  

ر
 
ك
 
روري

 
 ن

ُ
ك
َ
 و . ت

ُ
ك
َ
.أ
ُ
. و ن

ُ
ن  

 .
 
ما
ِّ
جَلُ مُعَل  الرر

َ
ان
َ
 ك

Adam bir öğretmendi. 

The man was a teacher. 

 .
 
ما
ِّ
 مُعَل

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك

Öğretmendim. 
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 أمس؟
َ
ت
ْ
ن
ُ
 اين ك

Dün neredeydin? 

Where were you yesterday? 

ي هذا الصيفِ؟اين 
 
 ف

ُ
ون

ُ
ك
َ
سَت  

Bu yaz nerede olacaksın? 

Where will you be in this summer? 

 

 سَ 
ُ
ك
َ
. و أ

 
ما
ِّ
 مُعَل

ُ
ن  

Ben öğretmen olacağım. 

يف. و سأك ي أذربيجان هذا الصر
 
ن ف  

Bu yaz Azerbaycan'da olacağım. 

I will be in Azerbaijan this summer. 

 

ر
 
ك
 
روري

 
 ن

ُ
ك
َ
 و . ت

ُ
ك
َ
.أ
ُ
. و ن

ُ
ن  

ي هذا الصيفِ؟
 
 ف

ُ
ون

ُ
ك
َ
 اين سَت

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

مْ 
َ
 وَ  ل

ْ
مْ يَلِد

َ
 ﴿ ل

 ْ
د
َ
﴾٣يُول  

O’ndan çocuk olmamıştır (Kimsenin babası değildir).  

Kendisi de doğmamıştır (kimsenin çocuğu değildir). 

İhlâs Suresi 112/3. Ayet 
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 ِ
ه
حِيمِ بِسْمِ اللَّ نِ الرر حْمَ َٰ الرر  

مْ وَ 
َ
نْ  ل

ُ
 ﴿ يَك

ٌ
حَد

َ
ا ا و 

ُ
ف
ُ
 ك
ُ
ه
َ
﴾٤ل  

Hiçbir şey O’na denk ve benzer değildir. 

İhlâs Suresi 112/4. Ayet 

 
َ
اد
َ
 . ع

َ
اد
َ
. ع

ْ
 ت

ُ
عُ  .يَعُود

َ
 و ت

ُ
 .  د

ُ
ود
ُ
ع
َ
.أ  

الَ 
َ
. ق

ْ
 يَ  . قالت

ُ
 ولُ ق

َ
 . ت
ُ
 لُ و ق

َ
 . ا
ُ
.ولُ ق  

 
َ
ان
َ
 . ك

ْ
ت
َ
ان
َ
 . ك

ُ
ون

ُ
 يَك

َ
 . ت
ُ
 و ك

ُ
 ن

َ
 . ا

ُ
ون

ُ
.ك  

 

الَ 
َ
.ق  

Dedi. 

 
َ
ت
ْ
ل
ُ
.ق  

Dedin. 

ولُ 
ُ
ق
َ
.ت  

DiyorSUN. 

 قال. 

Söyledi. Dedi. 

 .
َ
ت
ْ
ل
ُ
 ق

؟
َ
ت
ْ
ل
ُ
 ماذا ق

ولُ. 
ُ
ق
َ
 ت

ولُ؟
ُ
ق
َ
 ماذا ت

Ne söylüyorsun? 
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؟ ولُ لىي
ُ
ق
َ
 ماذا ت

Bana ne söylüyorsun? 

 
ُ
 رِ ماذا ت

ُ
  يد
َ
 أ
ْ
  ن
َ
 ت
ُ
لَ؟و ق  

Ne söylemek istiyorsun? 

 
ُ
 رِ ماذا ت

ُ
  يد
َ
 أ
ْ
  ن
َ
 ت
ُ
؟ لَ و ق لىي  

Bana ne söylemek istiyorsun? 

؟  لىي
َ
ت
ْ
ل
ُ
 ماذا ق

Bana ne dedin? 

.شيئا أقللم   

Bir şey söylemedim. 

  لم
َ
 أ
ُ
  لْ ق

 
لك.  شيئا  

Sana bir şey söylemedim. 

 
َ
 ا
ُ
  ولُ ق

َ
 ل
َ
.ك  

Sana söylüyorum. 

 
َ
 ا
ُ
  ولُ ق

َ
 ل
ُ
.مْ ك  

Size söylüyorum. 

 
َ
 لا ا
ُ
  ولُ ق

َ
 ل
َ
  ك
َ
 يْ ش

 
.ئا  

Sana bir şey söylemiyorum. 

 

29. Ders ve 29. Dersin cümlelerinde gördüğümüz diyalog. 

  أنت هل
َ
 ذ
َ
 بْ ه

َ
  ت

ِّ
اليوم؟ كةِ الى السَّْ  

Sen bugün şirkete mi gittin? 
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  ,نعم
ُ
بْت

َ
ه
َ
.ذ  

Evet, gittim. 

 
َ
  مْ لماذا ل

َ
 ت
ُ
؟ لْ و ق لىي  

Neden bana söylemedin? 

 
َ
  مْ لماذا ل

َ
 ت
ُ
؟ لْ ق لىي  

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

مْ 
َ
نْ وَل

ُ
 ﴿ يَك

ٌ
حَد

َ
ا ا و 

ُ
ف
ُ
 ك
ُ
ه
َ
﴾٤ل  

Hiçbir şey O’na denk ve benzer değildir. 

İhlâs Suresi 112/4. Ayet 

 

ر
 
ان
َ
ا. ك

ر
ن
ُ
.ك
ُ
ت
ْ
ن
ُ
تِ. ك

ْ
ن
ُ
. ك

َ
ت
ْ
ن
ُ
. ك

ْ
ت
َ
ان
َ
. ك  

 
ُ
 و يَك

ُ
ك
َ
. ت
ُ
 و ن

ُ
ك
َ
.أ
ُ
. و ن

َ
ن  

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

هُمْ 
ْ
بِئ
ْ
ن
َ
مُ ا
َ
د
ٰ
ا ا
 
الَ يَ

َ
ائِهِمْ  ق

 
سْمَ

َ
  بِا

مر 
َ
ل
َ
ائِهِمْ ف

 
سْمَ

َ
مْ بِا

ُ
ه
َ
بَا
ْ
ن
َ
مْ  ا ا

ُ
ك
َ
لْ ل

ُ
ق
َ
مْ ا
َ
ل
َ
الَ ا

َ
۪  ق

ّ  اِت 

رْضِ 
َ ْ
وَاتِ وَالا مَٰ يْبَ السر

َ
مُ غ

َ
ل
ْ
ع
َ
  ا

َ
مُون

ُ
ت
ْ
ك
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 وَمَا ك

َ
ون

ُ
بْد
ُ
مُ مَا ت

َ
ل
ْ
ع
َ
وَا  

Allah, şöyle dedi: “Ey Âdem! Onlara bunların isimlerini söyle.” Âdem, meleklere onların 

isimlerini bildirince Allah, “Size, göklerin ve yerin gaybını şüphesiz ki ben bilirim, yine açığa 

vurduklarınızı da, gizli tuttuklarınızı da ben bilirim demedim mi?” dedi. 

Bakara Suresi 2/33. Ayet 
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؟ لْ لىي
ُ
ق
َ
مْ ت

َ
 لماذا ل

Neden bana söylemedin? 

 كم سن
ً
ي المَانِيَا؟ ة

 
اشَ ف

َ
ع  

Almanya'da kaç yıl yaşadı? 

ي اسطنبول؟
 
 منذ مبَ يَعِيشُ ف

Ne kadar zamandır İstanbul'da yaşıYOR? 

؟ ي فلسطيْ 
 
عِيشُ ف

َ
 منذ مبَ ت

Ne kadar zamandır Filistin'de yaşıyorsun? 

؟  لىي
َ
ت
ْ
ل
ُ
 ماذا ق

Bana ne dedin? 

لْ لم 
ُ
شيئا.  أق  

Bir şey söylemedim. 

لْ  لم
ُ
ق
َ
 لك. أ

 
يْئا

َ
ش  

Sana bir şey söylemedim. 

لْ؟
ُ
ق
َ
 لماذا لم ت

Neden söylemedin? 

؟ لْ لىي
ُ
ق
َ
 لماذا لم ت

Neden bana söylemedin? 

 

بْلِ؟
َ
لْ لىي من ق

ُ
ق
َ
 لماذا لم ت

Neden daha önce söylemedin? 
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ولُ الان؟
ُ
ق
َ
 لماذا ت

Neden şimdi söylüyorsun? 

و 
ُ
ق
َ
لُ لىي الان؟لماذا ت  

Neden şimdi bana söylüyorsun? 

ولُ ذلك؟
ُ
ق
َ
 لماذا ت

Neden böyle söylüyorsun? 

ولُ هذا الكلام؟
ُ
ق
َ
 لماذا ت

Neden bunu söylüyorsun? 

 .
َ
ك
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
 ا

Sana söylüyorum. 

مْ. 
ُ
ك
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
 ا

Size söylüyorum. 

 .
 
يْئا

َ
 ش

َ
ك
َ
ولُ ل

ُ
ق
َ
 لا ا

Sana bir şey söylemiyorum. 

 لماذا ساقول لك هذا؟

Bunu sana neden söyleyeceğim? 

 

بيبِ؟
ر
جُلُ إلى الط بُ الرر

َ
ه
ْ
 لماذا يَذ

Adam neden doktora gidiyor? 

بيبِ؟
ر
جُلُ إلى الط بُ الرر

َ
ه
ْ
 لماذا لا يَذ

Adam neden doktora gitmiyor? 



hizliogreniyorum.com 

136 

بيبِ؟
ر
جُلُ إلى الط بَ الرر

َ
ه
َ
 لماذا ما ذ

Adam neden doktora gitmedi? 

بيبِ؟
ر
جُلُ إلى الط بْ الرر

َ
ه
ْ
 لماذا لم يَذ

Adam neden doktora gitmedi? 

 ليلا. 
 
 كتابا

ُ
رَأ
ْ
ق
َ
 أ

Geceleri kitap okurum. 

ةِ. 
ه
ل  السر

ُ
 كرة

Basketbol. 

ي الحديقةِ. 
 
الُ كرة السلة ف

َ
ف
ْ
ط
َ
عَبُ الأ

ْ
 يَل

Çocuklar bahçede basketbol oynuyorlar. 

رَ 
َ
الُ ك

َ
ف
ْ
ط
َ
عَبُ الأ

ْ
ي الحديقةِ. يَل

 
ائِرَةِ ف

ر
 الط

َ
ة  

Çocuklar bahçede voleybol oynarlar. 

بُ قهوة؟ حِّ
ُ
 هل ت

Kahve sever misin? 

 

 . ي العَصِْْ
 
 ف
 
ائِما

َ
 د
َ
هْوَة

َ
بُ ق َ شْْ

َ
 أ

Her zaman öğleden sonra kahve içerim. 

؟
َ
هْوَة

َ
بُ الق َ سَّْْ

َ
 كيف ت

Kahveyi nasıl içersin? 

؟
َ
هْوَة

َ
بُ ق َ سَّْْ

َ
 مبَ ت

Ne zaman kahve içersin? 
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رِ. 
ه
ونِ سُك

ُ
 بِد
َ
بُ القهوة َ شْْ

َ
نا أ
َ
 أ

Kahveyi şekersiz içerim. 

بَاحِ.  ي الصر
 
 ف
ً
ي صحيفة ِ

َ
نَ
ْ
ش
َ
 أ

Sabah bir gazete alırım. 

بَاحِ.  ي الصر
 
 ف
ً
ي جريدة ِ

َ
نَ
ْ
ش
َ
 أ

Sabah bir gazete alırım. 

 ا و ي

 جاء كان قال نام صَامَ. 

 

ي رمضان؟
 
صُومُ ف

َ
 هل ت

Ramazanda oruç tutar mısın? 

 مُ مُسْلِ 
َ
 يُصُومُ  ون

َ
ي شه ون
 
رمضان.  رِ ف  

Ramazan ayında Müslümanlar oruç tutarlar. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

مْ 
ُ
ت
ْ
ن
َ
 وَا

ر
نر اِلْ

ُ
مُوت

َ
 ت
َ
اتِه۪ وَلْ

َ
ق
ُ
 ت
ر
َ حَق

ه
وا اللَّ

ُ
ق
ر
وا ات

ُ
مَن
ٰ
ذ۪ينَ ا

ه
هَا ال يُّ

َ
ا ا
 
 يَ

َ
مُسْلِمُون  

Ey iman edenler! Allah’a karşı gelmekten nasıl sakınmak gerekiyorsa, öylece sakının ve siz 

ancak müslümanlar olarak ölün. 

Âl-i İmrân Suresi 3/102. Ayet 
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 مُسْلِمُ 
َ
 يُصُومُ  ون

َ
ي شه ون
 
رمضان.  رِ ف  

Ramazan ayında Müslümanlar oruç tutarlar. 

ي شه
 
. ف ر   

 صَامَ. 

صُومُ. 
َ
صُومُ. ن

َ
صُومُ.  أ

َ
 يَصُومُ. ت

 الم يَصُمْ امس؟

Dün oruç tutmadı mı? 

 اسمعيل

 اسماعيل

 .
 
اءِما

َ
 اسماعيل يَصُومُ د

İsmail daima oruç tutar. 

صُمْ امس؟
َ
 الم ت

Dün oruç tutmadın mı? 

 .
ُ
 لا, صُمْت

Hayır, tuttum. 

صُومُ اليوم. 
َ
 ا

Bugün oruç tutuyorum. 

مْ 
ُ
 صُومُ يَ ه

َ
.ون  

مْ 
ُ
ت
ْ
ت
َ
 أ

َ
 صُومُ ت

َ
.ون  
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؟
َ
مْ يَصُومُون

ُ
 هل ه

؟
َ
 هل يَصُومُون

؟
َ
 من يَصُومُون

. مسلِ 
َ
مون يَصُومُون  

؟مبَ مسلِ 
َ
مون يَصُومُون  

Müslümanlar ne zaman oruç tutar? 

ي شهر رمضان؟هل مسلِ 
 
 ف

َ
مون يَصُومُون  

Müslümanlar ramazan ayında oruç tutarlar mı? 

ي شهر رمضان. نعم, مسلمون 
 
 ف

َ
يَصُومُون  

Evet, Müslümanlar ramazan ayında oruç tutarlar. 

 

ا. صُ 
َ
. صُمْن

ُ
. صُمْتِ. صُمْت

َ
مْت  

ا. جِ 
َ
ن
ْ
. جِئ

ُ
ت
ْ
تِ. جِئ

ْ
. جِئ

َ
ت
ْ
ئ  

ا. 
َ
ن
ْ
ل
ُ
. ق

ُ
ت
ْ
ل
ُ
تِ. ق

ْ
ل
ُ
. ق

َ
ت
ْ
ل
ُ
 ق

 

 من, ما, ماذا, 
َ
ان  , كيف, مبَ, أير

.أيُّ , كم, أين, أت ر  

İsim. 

 أ, هل. 

Harf. 
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حِيمِ بِسْمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
اللَّ  

الَ يَا مَرْيَمُ 
َ
 ق

ت ى
َ
ا ا

َ
ذ
َٰ
كِ ه

َ
ِ  ل

ه
دِ اللَّ

ْ
وَ مِنْ عِن

ُ
 ه

ْ
ت
َ
ال
َ
َ  ق

ه
 اللَّ

ر
اءُ يَ اِن

 َ
 مَنْ يَش

ُ
ق
ُ
رْز

ِ حِسَابٍ 
نْْ
َ
 بِغ

«Ey Meryem, bu sana nereden geliyor?» der; o da: Bu, Allah tarafındandır. Allah, dilediğine 

sayısız rızık verir, derdi. 

Âl-i İmrân Suresi 3/37. Ayet 

 .
َ
ق
َ
 رَز

Rızık verdi. 

 .
ٌ
ق
ْ
 رِز

Rızık. 

 عليهِ السلام. 

 عليهَا السلام. 

Selam olsun ona. 

 أيُّ تلميذٍ؟

Hangi öğrenci? 

 

؟
 
مْ تلميذا

َ
 ك

Kaç öğrenci? 

ي 
 
هْر  مُسْلِ  أيِّ ف

َ
 مُ ش

َ
 يَصُومُ  ون

َ
؟ون  

Müslümanlar hangi ayda oruç tutar? 

 
 
يْ   كم تلميذا

َ
 رَأ

َ
ي الحديقةِ؟ ت
 
ف  
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Bahçede kaç öğrenci gördün? 

Bahçede kaç öğrenciYİ gördün? 

  
 
 كم تلميذا

َ
ي الحديقةِ؟ت

 
رَى ف  

Bahçede kaç öğrenci görüyorsun? 

 .
َ
يْت

َ
رَى. رَأ

َ
 ت

رَىهل 
َ
؟ت  

Görüyor musun? 

؟
َ
يْت

َ
 هل رَأ

Gördün mü? 

رَىهل 
َ
عَلُ؟ت

ْ
؟ ماذا يَف  

Görüyor musun? Ne yapıyor? 

ءُ؟ ي رَى؟ منْ يَج ِ
َ
 هل ت

Görüyor musun? Kim geliyor? 

 

عَلَ؟
َ
؟ ماذا ف

َ
يْت

َ
 هل رَأ

Gördün mü? Ne yaptı? 

؟ منْ جَاءَ؟
َ
يْت

َ
 هل رَأ

Gördün mü? Kim geldi? 

 .
ُ
يْت

َ
 رَأ

Gördüm. 
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 .
ُ
ه
ُ
يْت
َ
 رَأ

Onu gördüm. 

؟
َ
رُسُ الألمانية

ْ
د
َ
 هل ت

Almanca çalışıyor musun? 

 .
َ
رُسُ العربية

ْ
 لا أد

Hayır, Arapça çalışıyorum. 

رسَ؟
ّ
بْ الد

ُ
ت
ْ
ك
َ
 ألم ت

DerSİ yazmadın mı? 

؟
َ
ت
ُ
رأ
َ
 ق
 
 كم كتابا

Kaç kitap okudun? 

 .
 
 واحدا

 
 كتابا

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

Bir kitap okudum. 

 

؟
َ
ك
َ
د
ْ
 عِن
 
ابا
َ
 كم كِت

Kaç kitabın var? 

Bu konuda videolar. 

ى؟ َ
َ
نَ
ْ
 إِش

 
 كم قلما

Kaç kalem satın aldı? 

؟
َ
يت َ

َ
نَ
ْ
 إِش

 
 كم قلما

Kaç kalem satın aldın? 

 معهِ. 

HATALI. 

 .hatalı yazımdır. Doğrusu Bakara Suresi 2/214. Ayet’inde olduğu gibidir معهِ 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
ُ
 مَعَه

Bakara Suresi 2/214. Ayet 

 

 

 

 ِ
ه
حِيمِ بِسْمِ اللَّ نِ الرر حْمَ َٰ الرر  

بَ بِسَمْعِ 
َ
ه
َ
ذ
َ
ُ ل
ه
اءَ اللَّ

 َ
وْ ش

َ
بْصَارِ  هِمْ وَل

َ
  هِمْ وَا

 
د۪يرٌ

َ
ءٍ ق ْ ي

َ
لِّ سْى

ُ
 ك

ٰ
لى
َ
َ ع

ه
 اللَّ

ر
اِن  

Allah dileseydi, elbette onların işitme ve görme duyularını giderirdi. Şüphesiz Allah, her şeye 

hakkıyla gücü yetendir. 

Bakara Suresi 2/20. Ayet 
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OTUZ ÜÇÜNCÜ DERS 

 

 
ْ
  .هبُ أذ

ْ
  .تبُ أك

ْ
  .بُ أشْ

ْ
.رسُ أد  

.ذهب  

Gitti. 

 يَ 
ْ
 ذ
َ
.بُ ه  

Gidiyor. 

 يَ سَ 
ْ
 ذ
َ
.بُ ه  

Gidecek. 

 كان يَ 
ْ
 ذ
َ
.بُ ه  

Gidiyordu. 

 
َ
.سَ رَ احمد د  

Ahmet ders çalıştı. 

 
َ
.سَ رَ احمد ما د  

Ahmet çalışmadı. 

رُسُ. 
ْ
 احمد يَد

Ahmet çalışıyor. 

رُسُ. احمد لا 
ْ
يَد  

Ahmet çalışmıyor. 
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رُسُ. 
ْ
 احمد سَيَد

Ahmet çalışacak. 

رُسَ. 
ْ
نْ يَد

َ
 احمد ل

Ahmet çalışmayaCAK. 

رُسُ. و احمد س
ْ
ف يَد  

Ahmet çalışacak. 

رُسُ. 
ْ
 احمد كان يَد

Ahmet çalışıyordu. 

رُسُ؟
ْ
 هل كان يَد

Çalışıyor muydu? 

رُسُ؟
ْ
 اين كان يَد

Nerede çalışıyordu? 

رُسُ؟ مبَ كان
ْ
يَد  

Ne zaman çalışıyordu? 

رُسُ؟
ْ
 مع من  كان يَد

Kiminle çalışıyordu? 

 

رُسُ؟
ْ
 ماذا  كان يَد

Ne çalışıyordu? 

رُسْ. 
ْ
مْ يَد

َ
 احمد ل

Ahmet çalışmadı. 
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رُسْ؟
ْ
 لماذا احمد لم يَد

Neden Ahmet çalışmadı? 

 .
ُ
رَأ
ْ
 كان يَق

Okuyordu. 

 .
ُ
رَأ
ْ
  ما كان يَق

Okumuyordu. 

لُ كلر يومٍ. كان  ِ
 ْ رُ يَن 

َ
المَط  

Hergün yağmur yağıyordu. 

 .
 
ارَةِ أحْيَانا ير  أذهبُ إلى المدرسةِ بِالسر

ُ
 كنت

Bazen okula arabayla giderDİM. 

مِ. 
َ
د
َ
 الق

َ
رَة
َ
 ك
َ
عَبُون

ْ
 يَل
ُ
 كان الاولاد

Çocuklar futbol oynuYORLARDI.  

ابَهَا. 
َ
  كِت

ُ
رَأ
ْ
ق
َ
 ت
ْ
ت
َ
ان
َ
 بتول ك

Betül kitabını okuyordu. 

 

 .
َ
جَح

ْ
ن
َ
ن ت
َ
 أ
ُ
رِيد
ُ
 أ
ُ
 كنت

Başarılı olmanı istiyordum.  

 .
َ
جَح

ْ
ن
َ
ن ت
َ
 أ
ُ
ت
ْ
رَد
َ
 أ

Başarmanı istedim. 

 .
َ
جَح

ْ
ن
َ
ن ت
َ
 أ
ُ
رِيد
ُ
 أ

Başarmanı istiyorum. 
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 .
َ
ة
َ
ظِرُ الحَافِل

َ
ت
ْ
 عثمان يَن

Osman otobüs bekliyor. 

ظِرُ الباصَ. 
َ
ت
ْ
 عثمان يَن

Osman otobüs bekliyor. 

ظِرُ أباهُ. 
َ
ت
ْ
  عثمان يَن

Osman babasıNI bekliyor. 

ظِرُ أخاهُ. 
َ
ت
ْ
  عثمان يَن

Osman erkek kardeşiNİ bekliyor. 

 .
َ
 أبٌ. أبُوهُ. أبُوك

Baba. Babası. Baban. 

 

  .
َ
وك

ُ
وهُ. أخ

ُ
. أخ

ٌ
أخ    

Kardeş. Kardeşi. Kardeşin. 

 أبَاهُ. 
ُ
يْت

َ
 رَأ

Babasını gördüm. 

 .
َ
 أبَاك

ُ
يْت

َ
 رَأ

Babanı gördüm. 

اهُ. 
َ
 أخ

ُ
يْت

َ
 رَأ

Kardeşini (onun) gördüm.  

 .
َ
اك

َ
 أخ

ُ
يْت

َ
 رَأ

Kardeşini (senin) gördüm. 
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؟
َ
بُوك

َ
 هل رَجَعَ ا

Baban döndü mü? 

 هل رَجَعَ 
َ
بُوك

َ
من إسطنبول؟ ا  

Baban İstanbul’dan döndü mü? 

 . ي   لا, ما  رَجَعَ أت 

Hayır, babam dönmedi. 

 لا, لم يِرْجِعْ. 

Hayır, dönmedi. 

 

ي يِرْجِعُ اليوم.   لا, أت 

Hayır, babam bugün dönüyor. 

 هل رَجَعَ 
َ
وك

ُ
من المدرسةِ؟ أخ  

Kardeşin okuldan döndü mü? 

ي لا, ما  رَجَعَ 
ج 
َ
من المدرسةِ.  ا  

Hayır, kardeşim okuldan geri dönmedi. 

ي لا, لم  يَرْجِعْ 
ج 
َ
من المدرسة.  ا  

Hayır, kardeşim okuldan dönmedi. 

ي من المدرسةِ الان. 
ج 
َ
 يَرْجِعُ ا

Kardeşim şimdi okuldan dönüyor. 

ي يَرْجِعُ  الان. 
ج 
َ
 ا

Kardeşim şimdi dönüyor. 
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ةِ.  وِير
َ
ان
ر
ي الث

 
رُسُ ف

ْ
 ابراهيم يَد

İbrahim lisede okuyor. 

Ibrahim studiert in dem Gymnasium. 

 هل ابوك رجع من اسطنبول؟

Ist dein Vater aus Istanbul zurückgekommen? 

؟
َ
ت
ْ
 هل جِئ

Geldin mi? 

 .
ُ
ت
ْ
 نعم، جِئ

Evet, geldim. 

؟
َ
ت
ْ
 مبَ جِئ

Ne zaman geldin? 

 أمس. 
ُ
ت
ْ
 جِئ

Dün geldim. 

؟
َ
 مبَ رَجَعْت

Ne zaman döndün? 

 أمس. 
ُ
 رَجَعْت

Dün döndüm. 

 

ءُ.  جَاءَ.  ي يَج ِ  

 

؟
 
ءُ غدا ي  هل  يَج ِ

Yarın geliyor mu? 
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؟
 
ءُ غدا ي ج ِ

َ
 هل  ت

Yarın geliyor musun? 

نِ اِلله. 
ْ
, بِإذ

 
دا
َ
ءُ غ ي  نعم, أج ِ

Evet, yarın geliyorum. Allah’ın izniyle. 

Evet, yarın geleceğim. Allah’ın izniyle. 

نِ اِلله. 
ْ
, بِإذ

 
دا
َ
ءُ غ ي  نعم, سأج ِ

Evet, yarın geleceğim. Allah’ın izniyle. 

؟
َ
 هل رَجَعْت

Döndün mü? 

 .
ُ
 نعم, رَجَعْت

Evet döndüm. 

؟
َ
 مبَ رَجَعْت

Ne zaman döndün? 

 أمس. 
ُ
 رَجَعْت

Dün döndüm. 

 من اسطنبول أمس؟
َ
 هل رَجَعْت

İstanbul’dan dün mü döndün? 

 من اسطنبول أمس. 
ُ
 نعم, رَجَعْت

Evet, İstanbul’dan dün döndüm. 

 مبَ جاء أخوك من السفر؟

Kardeşin seyahatten ne zaman geldi? 
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من سفره؟ مبَ جاء أخوك  

Kardeşin seyahatinden ne zaman geldi? 

 

ء أخوك من سفره؟ ي  مبَ يج 

Kardeşin seyahatinden ne zaman geliyor? 

يْ 
َ
 كيف أت

َ
من اسطنبول؟ ت  

İstanbul’dan nasıl geldin? 

يْ 
َ
 أت

ُ
من اسطنبول بالحافلةِ.  ت  

İstanbul’dan otobüs ile geldim. 

 من اسطنبول؟
َ
ت
ْ
 كيف جِئ

İstanbul’dan nasıl geldin? 

 من اسطنبول بالحافلةِ. 
ُ
ت
ْ
 جِئ

İstanbul’dan otobüs ile geldim. 

؟
 
را
ِّ
 مُبَك

َ
 لماذا رَجَعْت

Neden erken döndün? 

ي مريضٌ. 
 لات 

Çünkü hastayım. 

 .
 
 مَرِيضا

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ر
ن
َ
 لِأ

Çünkü hastayDIM. 

ارِسُ. 
َ
 المد

ُ
أ
َ
 يَبْد

ر
ن
َ
 لِأ

Çünkü okullar başlıyor. 
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 .
ُ
أ
َ
بْد
َ
. أ
ُ
أ
َ
بْد
َ
. ت
ُ
أ
َ
. يَبْد

َ
أ
َ
 بَد

 الامتحان. 
َ
أ
َ
 بَد

İmtihan başladı. 

 الامتحان. اين انت؟
َ
أ
َ
 بَد

İmtihan başlıyor. Neredesin sen? 

 
َ
أ
َ
 بَد

ْ
 المُبَارَا ت

َ
.ة  

Maç başladı. 

 
ُ
أ
َ
بْد
َ
. ت

َ
المُبَارَاة  

Maç başlıyor. 

رْ 
َ
 د
ُ
أ
َ
بْد
َ
؟سَ مبَ ت

َ
ك  

Dersine ne zaman başlıyorsun? 

رْ 
ر
 الد

ُ
أ
َ
؟سُ مبَ يَبْد  

Ders ne zaman başlıyor? 

 مبَ 
ُ
أ
َ
بْد
َ
 المدرس ت

ُ
؟ة  

Okul ne zaman başlıyor? 

 البَابَ. 
ْ
حَت

َ
ت
َ
 ليلى ف

Leyla kapıYI açtı. 

 البَابَ. 
َ
ح
َ
ت
َ
 سليم ف

Selim kapıYI açtı. 

 البابَ. 
َ
حْت

َ
ت
َ
 ف

KapıYI açtın. 
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 البابَ. 
ُ
حْت

َ
ت
َ
 ف

KapıYI açtım. 

 .
َ
ة
َ
افِذ

ر
 الن

ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
 ت

PencereYİ açıyorSUN. 

 البَابَ. 
ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
 أ

KapıYI açıyorum. 

 Bu basit örnekte görüldüğü gibi kapıYI açıyorum derken belirtme hali oluyor. Bu 

detayı anlamak, Kur’an-ı Kerim’den pek çok ayeti anlamak dersek abarttığımızı 

düşünebilirsiniz. Abartmak bir tarafa pek çok ayeti değil bütün ayetleri desek abartmış 

olmayız. Çünkü belirtme hali ve diğer ismin halleri olmadan konuşamayız. Ve Kur’an-ı Kerim’i 

anlayarak okumamız için ismin hallerininin mantığını anlamamız yeterlidir.  

 Geriye fiili görmek kalmaktadır. “KapıYI açıYORUM” derken nasıl belirtme halini yapan 

fiil ise, ayette de belirtme halini yapan fiildir. Fiil çekimlerini ezberlemek yerine, fiillerin 

sonuna gelen bitişik zamirleri ve fiildeki işi yapan şahsı tanımak yeterlidir. Nasıl fiilin sonuna 

“Tu” geldiğinde yapan “ben” oluyorsam, ayette de bunu anlayabilmek önemlidir. Ayette 

geçen kelimelerin anlamlarını ise mealden görebiliriz. 

 Dolayısıyla fiil çekimlerini ezberlemek ya da meal ezberlemek yerine fiil çekiminin 

mantığını anlamak ve meallerden sözlük olarak faydalanmak çok daha kolay bir yoldur. Bu 

çalışmamızda hiçbir kaynakta izlenmeyen bir yolu izledik. Nasipse bundan sonraki 

çalışmalarımızda tamamiyle Kur’an-ı Kerim’deki ayetler üzerinde çalışacağız. Aslında halen 

youtube kanalımızda devam eden Ezber ismini vermiş olduğumuz seride bunu yapmaktayız. 

Daha detaylı düşünülerek çok daha güzel çalışmalar yapılabileceğine inanıyoruz.  

 Ancak hayalimiz, harfleri dahi bilmeyenler için dilbilgisi kitaplarındaki hiçbir kurala 

girmeden, hiçbir kuraldan bahsetmeden, hiç fiil çekimi ezberi yapmadan Kur’an-ı Kerim’den 

şahıs zamirleri, bitişik zamirler ve fiillere çalışarak hem harfleri tanımak hem okurken 

anlayacağımız şekilde bir kaynak kitap hazırlayabilmek.  

 Bu çalışmamızda ve youtube videolarımızda bunu bir nebze olsun başardığımıza 

inanıyoruz. Ancak videolar olmadan tıpkı bir roman okur gibi bir çalışma hazırlamak ya da 

daha farklı türde bir çalışmalar hazırlayarak insanları Kur’an-ı Kerim ile buluşturmak 

amacımız. 

 Dil bilgisi kuralları vs vs bir ton şeye gerek kalmadan Kur’an-ı Kerim’i anlamak için 

yine Kur’an-ı Kerim’den ezber vs yapmadan çalışmalar yayınlayabilmek, bunun yapılabildiğini 
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göstermek, insanları ezberlerden, kurallardan çıkarıp, Kur’an-ı Kerim’le buluşturabilmek asıl 

yapmak, asıl başarmak istediğimiz şey. 

 Bunu başaracağımıza inanıyoruz. Ve biz bu çalışmayı daha sonra yapılacak 

çalışmaların bir denemesi olarak düşünüyoruz.  

 Bu satırları okuyan değerli kardeşim, bu kitabı internetten indirmiş, zaman ayırmış ve 

çalışıyorsun. Daha güzel kaynakları sen yazacaksın Allah’ın izni ile. Başkalarına bırakılacak bir 

iş değil bu! Yoksa insanları fiil çekimi ezberleri, ikililer, sayılar vs vs milyon tane şeyle 

oyalıyorlar. Bunu nasıl yapabileceğine dair sana yol gösteren bir çalışma başka bir kitabın 

konusu olsun. Zaman zaman hizliogreniyorum.com adresine girerek paylaşımları takip 

edersen sevinirim. Şimdi kaldığımız yerden devam edelim derse. Konuştuklarımızı unutma 

lütfen. Amacımızı da.  

 

 
َ
افِذ

ر
 الن

ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
؟لماذا لا ت

َ
ة  

Neden pencereYİ açmıyorSUN? 

 .
َ
ة
َ
افِذ

ر
 الن

َ
ح
َ
ت
ْ
 أف
ْ
 لا أريد أن

PencereYİ açmak istemiyorum. 

سُ 
ْ
ق
ُّ
 الط

ٌ
.بَارد  

Hava soğuk. 

 

 .
ٌ
 الجُو بارد

Hava soğuk. 

 هذا اليَوْم؟
 
يْئا

َ
 ش

َ
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
 هل ا

Bugün bir şey yedin mi? 

عَلُ الآن. 
ْ
 أنا لا أعرف ماذا أف

Ben şimdi ne yapacağıMI bilmiyorum. 
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عَلُ الآن. 
ْ
 لا أعرف ماذا أف

Şimdi ne yapacağıMI bilmiyorum. 

عَلُ الآن. 
ْ
ف
َ
 لا أعرف ماذا ن

Şimdi ne yapacağıMIZI bilmiyorum. 

رُ؟ 
ِّ
ك
َ
ف
ُ
 ماذا ت

Ne düşünüyorsun? 

؟
َ
يُك

ْ
 ما رَأ

Görüşün ne? 

وعِ؟
ُ
ي هذا الموْض

 
 ف

َ
يُك
ْ
 ما رَأ

Bu konudaki görüşün ne? 

 .
ْ
مَت

ه
عَل
َ
مَ. ت

ه
عَل
َ
 ت

مُ. 
ه
عَل
َ
 يَت

ي المدرسة. 
 
مُ العربية ف

ه
عَل
َ
 مصطف  يَت

Mustafa okulda Arapça öğreniyor. 

مْ 
ه
عَل
َ
 ت

َ
مْ ت

ه
عَل
َ
 . ت

ُ
مْ  .ت

ه
عَل
َ
ات

َ
.ن  

مْ 
ه
عَل
َ
 من اين ت

َ
العربية؟ت  

Arapça'yı nerede öğrendin? 

مْ 
ه
عَل
َ
 مبَ ت

َ
العربية؟ ت  

Arapça'yı ne zaman öğrendin? 

 
ه
عَل
َ
العربية؟ مَ لماذا تريد ان تت  

Neden Arapça öğrenmek istiyorsun? 
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 .
ْ
مَت

ه
عَل
َ
مَ. ت

ه
عَل
َ
 ت

مُ. 
ه
عَل
َ
 يَت

مُ. 
ه
عَل
َ
 يَت

مُ. 
ه
عَل
َ
ت
َ
 أ

مُ. 
ه
عَل
َ
ت
َ
 ت

مُ. 
ه
عَل
َ
ت
َ
 ن

ي الصفِ؟
 
 ف
 
 كم تلميذا

Sınıfta kaç öğrenci var? 

مْ؟
ُ
ي صفك

 
 ف
 
 كم تلميذا

Sınıfında kaç öğrenci var? 

 

ي الحقِيبَةِ؟
 
 ف
 
 كم قلما

Çantada kaç tane kalem var? 

ي حَقيبتِك؟
 
 ف
 
 كم قلما

ÇantaNda kaç tane kalem var? 

ارعِ؟
ر
ي الش

 
 ف
ً
 كم رجلا

Sokakta kaç adam var? 

 .
َ
يق

َ
د  الصر

َ
يْت

َ
 رَأ

Arkadaşı görDÜN. 
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ك؟
َ
يق
َ
 صَد

َ
يْت

َ
 هل رَأ

Arkadaşını gördün mü? 

 
َ
يْت

َ
. رَأ

َ
ك
َ
صديق  

Arkadaşını görDÜN. 

 ذهبْنا مع صَدِيقِهِ. 

Arkadaşı ile gittik.  

 أيُّ تلميذٍ؟

Hangi öğrenci? 

 

 أيُّ رَجُلٍ؟

Hangi adam? 

دٍ؟
َ
 أيُّ وَل

Hangi çocuk? 

 أيُّ بَيْتٍ؟

Hangi ev? 

ارَةٍ؟  أيُّ سَير

Hangi araba? 

رَسَةٍ؟
ْ
 أيُّ مَد

Hangi okul? 

ابٍ؟
َ
 أيُّ كِت

Hangi kitap? 
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مِي أيُّ 
ْ
؟ذٍ تِل  

Hangi öğrenci? 

 تلمي كمْ 
 
؟ذا  

Kaç öğrenci? 

؟
 
تا
ْ
 كم بِن

Kaç kız? 

 

 كم معل
 
؟ما  

Kaç öğretmen? 

 كم سيار 
ً
؟ة  

Kaç araba? 

؟
 
 كم قلما

Kaç kalem? 

؟
 
بِيبا

َ
 كم ط

Kaç doktor? 

؟
 
 كم كتابا

Kaç kitap? 

 كم 
 
؟ قلما

َ
يْت َ

َ
نَ
ْ
اِش  

Kaç kalem satın aldın? 

 
ُ
. اشنَيت

 
قلما  

Bir kalem aldım. 
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 كم كتابا

ْ
رَا
َ
 ق

َ
؟ت  

Kaç kitap okudun? 

 
ْ
رَا
َ
 ق
 
هْرِ؟ تِ كم كتابا

ر
ي هذا الش

 
ف  

Bu ay kaç kitap okudun? 

 

 كم كتابا عندك؟

Kaç kitabın var? 

ى؟ َ
َ
نَ
ْ
 إِش

 
 كم قلما

Kaç kalem satın aldı? 

؟
َ
يت َ

َ
نَ
ْ
 إِش

 
 كم قلما

Kaç kalem satın aldın? 

 
َ
ت
ْ
رَا
َ
ابَ؟هل ق

َ
الكِت  

. ن
ُ
ه
ُ
ت
ْ
رَا
َ
عم, ق  

ابَ؟
ُ
ت
ُ
 الك

َ
ت
ْ
رَأ
َ
 هل ق

هَا. 
ُ
ت
ْ
رَا
َ
 نعم, ق
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OTUZ DÖRDÜNCÜ DERS 
 Senin kalemin var mı? Eviniz okulun yanında mı? Kızınız ögrenci mi? Oğlunuz nerede 

ögrenci? Nerede oturuyorsunuz? Ankara'da eviniz nerede? Metroya yakın mı? Metronun 

yanında bir ev istiyorum. Metronun yanında bir ev arıyorum. 

 Yukarıdaki gibi günlük yaşamda sıklıkla kullandığımız cümleleri az çok videolarımız 

sayesinde kurabilme seviyesine geldiğimizi düşünüyoruz. Her ne kadar piyasadaki kaynak 

kitaplara göre fazla örnek cümle kurmuş olsak dahi pratik konuşma için çok çok daha fazla 

cümle örneklerine çok daha fazla fiil öğrenmeye, kelime hazinemizi geliştirmeye ihtiyacımız 

var. Nasipse ilerleyen zamanlarda sadece pratik konuşmaya yönelik çalışmalarımızda olacak. 

O yüzden zaman zaman internet sitemizi ziyaret etmenizi tavsiye ediyoruz. Ancak asıl çalışma 

alanımız Kur’an-ı Kerim’i anlayabilmek üzerine olacak. Kur’an-ı Kerim’i anlamadıktan sonra 

ana dili Arapça olan birisi ile konuşmak sadece dedikodu yapmak gibi bir şey olacak. Bunun 

bilincindeyiz. Kur’an-ı Kerim’i anlamayan, Kur’an-ı Kerim’de anlatılanları, uyarıları görmeyen 

kişi ne kadar iyi Arapça konuşursa konuşsun, hatta ana dili Arapça olan kişi kendisine “ne 

kadar iyi Arapça konuştuğunu” söylese bile hiçbir kıymeti yoktur.  

 Çevrenizde ya da televizyonlarda Arapçayı çok iyi konuşan kişiler görüyorsunuzdur. 

Hatta bazıları süratli bir şekilde ayetleri okumaktadır. Arapçasını söylerken bir yandan da 

Türkçesini hiç duraksamadan söyleyebilmektedir. Siz de hayranlıkla dinlersiniz, izlersiniz bu 

kişileri. Oysa söylemiş oldukları ayetler hariç boş konuşmaktadırlar. Neden mi boş 

konuşmaktadırlar? Sudan’dan, Cezayir’den, Tunus’tan, Filistin’den vs vs müslümanların 

yaşamış olduğu hiçbir ülkeden, müslümanların sorunlarından bahsetmemektedirler. Çünkü 

onları ilgilendirmemektedir.  

 Arapçayı ana dili gibi konuşmalarına rağmen müslüman Araplar bu kişilerle yaşamış 

oldukları sorunları konuşmamaktadırlar. Bilmektedirler ki, bu kişiler sadece bir dil öğrenmek 

için, para kazanmak için Arapçayı öğrenmişlerdir.  

 Bu kişiler 3-5 günlük turlarla Arapça konuşlan ülkere gitmekte hediyelik eşyalar, 

çekindikleri resimler geri dönmekte, otelin çok güzel olduğundan filan bahsetmektedirler. Ya 

da buna benzer şeylerden. Siz sokakta karşılaştığınız birisine özel sorunlarınızı, dertlerinizi 

anlatıyor musunuz? Sadece ayetleri ezberlemiş, Kur’an-ı Kerim’i anlamayan, amacı Kur’an-ı 

Kerim’i yaşamak olmayan, Kur’an-ı Kerim’deki “müslümanlar kardeştir” ifadesini anlamayan 

birisi ile Sudan’lı, Filistin’li, Cezayir’li ne konuşsun? Siz olsanız konuşur musunuz? Eviniz 

yıkılmış. Çocuklarınız ölmüş. Bebekleriniz elinizden alınmış. İşkenceler görmüşsünüz. Ve bir 

otelde iş bulmuşsunuz. Birisi size مرحبا diyor. Sizde مرحبا diyorsunuz. Hepsi bu.  

 Önceliğimiz Kur’an-ı Kerim’i anlamak olacak. Bir cümle dahi Kur’an-ı Kerim’den 

anlamış olsanız ve gittiğiniz ülkede Kur’an-ı Kerim’i açıp, ben bu ayeti anlıyorum derseniz. 
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Arapça öğrenmekteki macım, Kur’an-ı Kerim’i anlamak derseniz. O zaman daha farkı bir 

gözle baktıklarını göreceksiniz. Yoksa İngilizlerden, Fransızlardan, Amerikalılardan, Ruslardan 

Arapçayı çok çok iyi konuşlar var. Tıpkı televizyonlarda gördüklerimiz gibi. Daha çok örnek 

cümle ile çalışmalarımıza devam edeceğiz nasipse. 

بَ؟   مَبََ 
َ
ه
َ
ذ  

Ne zaman gitti? 

بُ؟   مَبََ 
َ
ه
ْ
يَذ  

Ne zaman gidiyor? 

؟   مَبََ 
ْ
بَت

َ
ه
َ
ذ  

Ne zaman gitti? Kadın. 

بُ؟   مَبََ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
ت  

Ne zaman gidiyorSUN? 

 Bu soruyu karşmızdaki erkeğe soruyoruz. 

بَ.  هو
َ
ه
َ
ذ  

O gitti. 

بُ. يَ هو 
َ
ه
ْ
ذ  

O gidiyor. 

.   ه
ْ
بَت

َ
ه
َ
ذ  

O gitti. Kadın. 

 ه 
َ
بُ. ت

َ
ه
ْ
ذ  

O gidiyor. 

 
َ
ت
ْ
 ان

َ
بُ. ت

َ
ه
ْ
ذ  

Sen gidiyorsun. 
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Biz bu cümleyi  
َ
ت
ْ
 ان

َ
بُ ت

َ
ه
ْ
ذ   karşımızdaki erkek için kullanıyoruz. 

Karşımızdaki erkek ile üçüncü tekil şahıs Kadın muzaride geniş aynı. 

بُ. يَ هو 
َ
ه
ْ
ذ  

 ه 
َ
بُ. ت

َ
ه
ْ
ذ  

O gidiyor. 

 
َ
ت
ْ
 ان

َ
بُ. ت

َ
ه
ْ
ذ  

Sen gidiyorsun. Erkek için söylüyoruz. 

 

بُ. يَ  ابراهيم
َ
ه
ْ
ذ  

İbrahim gidiyor. 

  فاطمة
َ
بُ. ت

َ
ه
ْ
ذ  

Fatma gidiyor. 

 
َ
ت
ْ
 ان

َ
بُ. ت

َ
ه
ْ
ذ  

Sen gidiyorsun. 

بَ؟
َ
ه
َ
يْنَ ذ

َ
 إلى ا

Nereye gitti? 

بَ 
َ
ه
َ
يْنَ ذ

َ
 إلى ا

ْ
؟ت  

Nereye gitti? 

 
َ
ه
ْ
يْنَ يَذ

َ
؟بُ إلى ا  

Nereye gidiyor? 
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يْنَ 
َ
بُ؟ ليلى إلى ا

َ
ه
ْ
ذ
َ
ت  

Leyla nereye gidiyor? Kadın. 

بُ؟
َ
ه
ْ
ذ
َ
يْنَ ت

َ
 إلى ا

Nereye gidiyorsun? 

يْنَ 
َ
  صديقإلى ا

َ
ه
ْ
؟بُ يَذ  

Sadık nereye gidiyor? 

 

يْنَ 
َ
بُ؟ زينبإلى ا

َ
ه
ْ
ذ
َ
ت  

Zeynep nereye gidiyor?  

بُ؟
َ
ه
ْ
ذ
َ
يْنَ ت

َ
 إلى ا

Nereye gidiyorsun? 

بَ؟
َ
ه
َ
لْ ذ

َ
 ه

Gitti mi? 

؟
ْ
بَت

َ
ه
َ
لْ ذ

َ
 ه

Gitti mi? 

بُ؟
َ
ه
ْ
لْ يَذ

َ
 ه

Gidiyor mu? 

بُ؟
َ
ه
ْ
ذ
َ
لْ ت

َ
 ه

Gidiyor mu? 

بُ؟
َ
ه
ْ
ذ
َ
لْ ه ت

َ
 ه

O gidiyor mu? 
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بُ؟
َ
ه
ْ
ذ
َ
لْ ت

َ
 ه

Gidiyor muSUN? 

لْ 
َ
بُ؟ فاروقه

َ
ه
ْ
يَذ  

Faruk gidiyor mu? 

 

بُ؟
َ
ه
ْ
ذ
َ
لْ مقدس ت

َ
 ه

Mukaddes gidiyor mu? 

بَ 
َ
ه
َ
.ذ  

Gitti. 

ون. ذهبت .ذهب. سيذهبي  

.ذهبي  

Gidiyor. Gider. 

.ذهبه ت  

O gidiyor. Gider. 

 ت
َ
ت
ْ
.ذهبأن  

Sen gidiyorsun. 

.ذهبسي   

Gidecek. 

ون. ذهبت   

Gidiyorsunuz. 
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.ذهبهو سي  

O gidecek. 

.ذهبته س  

O gidecek. 

 ست
َ
ت
ْ
.ذهبأن  

Sen gideceksin. 

رَسَ؟
َ
لْ د

َ
 ه

Ders çalıştı mı? 

رَسَ؟
َ
 مَبََ د

Ne zaman çalıştı? 

؟
ْ
رَسَت

َ
لْ د

َ
 ه

Ders çalıştı mı? 

؟
ْ
رَسَت

َ
 مَبََ د

Ne zaman çalıştı? 

رُسُ؟
ْ
 مَبََ يَد

Ne zaman çalışıYOR? 

رُسُ؟ عليا  مَبََ 
ْ
د
َ
ت  

Alya ne zaman çalışıYOR? 

رُسُ؟ مَبََ 
ْ
د
َ
ت  

Ne zaman ders çalışıyorSUN? 

رَسَ مَعَ سَلِيم. 
َ
 أحمد د

Ahmet, Selim ile çalıştı. 
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رَسَ مع سَلِيم. 
َ
وَ د

ُ
 ه

O, Selim ile çalıştı. 

 مَعَ مننْة.  عليا 
ْ
رَسَت

َ
د  

Alya, Münire ile ders çalıştı. 

 مَعَ مننْة. 
ْ
رَسَت

َ
 ه د

O, Münire ile ders çalıştı. 

رُسُ مع سَلِيم. 
ْ
وَ يَد

ُ
 ه

O, Selim ile çalışıyor. 

رُسُ مَعَ مننْة. 
ْ
د
َ
 ه ت

O, Münire ile ders çalışıyor. 

رُسُ مَعَ مننْة. 
ْ
د
َ
 ت

 Bu cümleyi bana söylerseniz. Ben bunu münire ile ders çalışıyorsun şeklinde anlarım. 

O zaman karşımızdaki kişinin cümleyi doğru olarak anlaya bilmesi için. Üçüncü tekil şahıs bir 

Kadından bahsederken Kadının ismini ya da ه yi kullanmak gerekir. Ama karşılıklı bir 

konuşma var ve biz Ayşe hakkında konuşuyoruz. Konuşulan kişiyi karşımızdaki biliyorsa o 

zaman isim ya da ه şeklinde belirmemiz gerekmez. 

 

 أحمد كتب مَعَ سَلِيم. 

Ahmet, Selim ile yazdı. 

وَ كتب مَعَ سَلِيم. 
ُ
 ه

O, Selim ile yazdı. 

بُ مَعَ 
ُ
ت
ْ
سَلِيم. أحمد يَك  

Ahmet, Selim ile yazıYOR. 
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بُ مَعَ سَلِيم. 
ُ
ت
ْ
وَ يَك

ُ
 ه

O, Selim ile yazıYOR. 

 مَعَ 
ْ
.ليلىخديجة كتبت  

Hatice, Leyla ile yazdı. 

 مَعَ 
ْ
.ليلىه كتبت  

O, Leyla ile yazdı. 

 خديجة 
َ
بُ مَعَ ت

ُ
ت
ْ
.ليلىك  

Hatice, Leyla ile yazıYOR. 

 ه 
َ
بُ مَعَ ت

ُ
ت
ْ
.ليلىك  

O, Leyla ile yazıYOR. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 َ
ه
 اللَّ

ر
ابِرِينَ مَعَ اِن الصر  

Allah sabredenlerle beraberdir. 

Bakara Suresi 2/153. Ayet 

 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 َ
ه
 اللَّ

ر
ن
َ
قِيْ َ  مَعَ ا

ر
مُت
ْ
ال  

Allah kendine karşı gelmekten sakınanlarla beraberdir. 

Bakara Suresi 2/194. Ayet 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 ُ
ه
ابِرِينَ مَعَ  وَاللَّ الصر  

Allah, sabredenlerle beraberdir. 

Bakara Suresi 2/249. Ayet 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 َ
ه
 اللَّ

ر
ن
َ
  مَعَ وَا

مِنِيْ َ 
ْ
مُؤ
ْ
ال  

Allah inananlarla beraberdir. 

Enfâl Suresi 8/19. Ayet 

 

ي الجامعةِ أمس. 
 
 هو درسَ ف

O dün üniversitede ders çalıştı. 

ي الجامعةِ. 
 
رسُ ف

ْ
 هو يد

O üniversitede ders çalışıYOR. 

ي الجامعة أمس. 
 
 ف

ْ
 ه درست

O dün üniversitede ders çalıştı. 

ي الجامعة. ته 
 
رُسُ ف

ْ
د  

O üniversitede ders çalışıYOR. 

ي البَيْتِ. 
 
سَ ف

َ
 هو جَل

O evde oturdu. 
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ي الصف. 
 
 ف

ْ
سَت

َ
  ه جَل

O sınıfta ders çalıştı. 

ي البَيْتِ. 
 
 هو يَجْلِسُ ف

O evde oturuYOR. 

 . ي الصّفِّ
 
رُسُ ف

ْ
د
َ
  ه ت

O sınıfta ders çalışıYOR. 

ي البَيْتِ.  مننْة
 
 ف

ْ
سَت

َ
جَل  

Münire evde oturdu. 

 

  خديجة
َ
ل
َ
خ
َ
. د

ْ
 إلى الصف و درست

ْ
ت   

Hatice sınıfa girdi ve ders çalıştı. 

ي البَيْتِ. ته 
 
جْلِسُ ف  

O evde oturuYOR. 

 ه 
َ
رُسُ ت
ْ
.  د ي الصّفِّ

 
ف   

O sınıfta ders çalışıYOR. 

بَ؟
َ
ت
َ
يْنَ ك

َ
 ا

Nerede yazdı? 

ي ال
 
بَ ف

َ
ت
َ
وَ ك

ُ
فِ. صر ه  

O sınıfta yazdı. 

بُ؟
ُ
ت
ْ
يْنَ يَك

َ
 ا

Nerede yazıYOR? 
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ي ال
 
بُ ف

ُ
ت
ْ
وَ يَك

ُ
فِ. صر ه  

O sınıfta yazıYOR. 

بَ 
َ
ت
َ
يْنَ ك

َ
 ا

ْ
؟ت  

Nerede yazdı? 

ي ال
 
 ف

ْ
بَت

َ
ت
َ
. صر ه ك فِّ  

O sınıfta yazdı. 

 

بُ؟
ُ
ت
ْ
ك
َ
يْنَ ليلى ت

َ
 ا

Leyla nerede yazıYOR? 

ي ال
 
بُ ف

ُ
ت
ْ
ك
َ
. صر ه ت فِّ  

O sınıfta yazıYOR. 

.الجامعةِ  منسليم خرج   

Selim üniversiteden çıktı. 

رِجُ 
ْ
.الجامعةِ  منسليم يَخ  

Selim üniversiteden çıkıYOR. 

  حورية
َ
 خ

ْ
.الجامعةِ  منرَجَت  

Huriye üniversiteden çıktı. 

  حورية
َ
 ت

ْ
جَت رر

َ
.الجامعةِ  منخ  

Huriye üniversiteden mezun oldu. 

 
َ
جَ. ت رر
َ
خ  

Mezun oldu. 
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رِجُ  حورية
ْ
خ
َ
.الجامعةِ  منت  

Huriye üniversiteden çıkıYOR. 

جُ  حورية رر
َ
خ
َ
ت
َ
.الجامعةِ  منت  

Huriye üniversiteden mezun oluyor. 

 

ي هذه السنة. 
 
جُ من الجامعةِ ف رر

َ
خ
َ
ت
َ
 حورية ت

Huriye üniversiteden bu yıl mezun oluyor. 

 
َ
جَ. ت رر
َ
خ  

Mezun oldu. 

ي هذه السّنةِ؟
 
جُ من الجامعةِ ف رر

َ
خ
َ
ت
َ
 هل  ت

Bu yıl üniversiteden mezun oluyor musun? 

رَ السّيّا
َ
ظ
َ
 أحْمَد ن

َ
ارعِ.  رة

ّ
ي الش

 
ف  

Ahmet sokaktaki arabaya baktı. 

رُ السّيّا
ُ
ظ
ْ
 أحْمَد يَن

َ
ارعِ.  رة

ّ
ي الش

 
ف  

Ahmet sokaktaki arabaya bakıYOR. 

 السّيّا
ْ
رَت

َ
ظ
َ
 بتول ن

َ
ارعِ.  رة

ّ
ي الش

 
ف  

Betül sokaktaki arabaya baktı. 

رُ السّيّا بتول
ُ
ظ
ْ
ن
َ
 ت

َ
ارعِ.  رة

ّ
ي الش

 
ف  

Betül sokaktaki arabaya bakıYOR. 

رُ السّيّا
ُ
ظ
ْ
ن
َ
 ت
َ
ت
ْ
 أن

َ
ارعِ.  رة

ّ
ي الش

 
ف  

رُ السّيّا
ُ
ظ
ْ
ن
َ
 هل ت

َ
ارعِ؟ رة

ّ
ي الش

 
ف  
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بَ 
َ
ه
َ
وَ ذ

ُ
ينما.  إلىه السِّ  

O sinemaya gitti. 

 

بُ 
َ
ه
ْ
وَ يَذ

ُ
ينما.  إلىه السِّ  

O sinemaya gidiYOR. 

 
ْ
بَت

َ
ه
َ
ينما.  إلىه ذ السِّ  

O sinemaya gitti. 

 ه 
َ
بُ ت

َ
ه
ْ
ينما.  إلىذ السِّ  

O sinemaya gidiYOR. 

بُ 
َ
ه
ْ
وَ سَيَذ

ُ
ينما.  إلىه السِّ  

O sinemaya gidecek. 

 ه س
َ
بُ ت

َ
ه
ْ
ينما.  إلىذ السِّ  

O sinemaya gidecek. 

بُ 
َ
ه
ْ
ذ
َ
ينما.  إلىست السِّ  

Sinemaya gidecekSİN. 

ي المدرسةِ؟
 
ا كتب أحْمَد ف

َ
 مَاذ

Ahmet okulda ne yazdı? 

رْ الأحمد كتبَ 
ر
ي المدرسةِ.  سَ د

 
ف  

Ahmet dersi okulda yazdı. 

ي المدرسةِ؟
 
حْمَد ف

َ
ا كتب ا

َ
 مَاذ

Ahmet okulda ne yazdı? 
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رْ الكتبَ   مصطف  
ر
ي المدرسةِ.  سَ د

 
ف  

Mustafa dersi okulda yazdı. 

 ه  
َ
 ك

ْ
بَت

َ
رْ الت

ر
ي المدرسةِ.  سَ د

 
ف  

O dersi okulda yazdı. 

  ه
َ
بُ ت

ُ
ت
ْ
رْ الك

ر
ي المدرسةِ.  سَ د

 
ف  

O dersi okulda yazıYOR. 

بِ.  إسْمَاعِيل
َ
ت
َ
رَجَعَ من المك  

İsmail bürodan geri döndü. 

بِ. 
َ
ت
َ
 هو رَجَعَ من المك

O bürodan geri döndü. 

بِ.  ه
َ
ت
َ
 من المك

ْ
رَجَعَت  

O bürodan geri döndü. 

بِ.  إسْمَاعِيل
َ
ت
َ
يَرْجِعُ من المك  

İsmail bürodan geri döndü. 

بِ. 
َ
ت
َ
 هو يَرْجِعُ من المك

O bürdodan geri döndü. 

بِ.  عائشة
َ
ت
َ
رْجِعُ من المك

َ
ت  

İsmail bürodan geri döndü. 

 

بِ. 
َ
ت
َ
رْجِعُ من المك

َ
 ه ت

O bürdodan geri döndü. 
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 بَا
َ
ح
َ
ت
َ
وَ ف

ُ
.بً ه  

O bir kapıyı açtı. 

 البَا
ْ
حَت

َ
ت
َ
.بَ ه ف  

O kapıyı açtı. 

وَ 
ُ
 بَاه

ُ
ح
َ
ت
ْ
.بً يَف  

O bir kapıyı açıyor. 

 البَا
ُ
ح
َ
ت
ْ
ف
َ
.بَ ه ت  

O kapıyı açıyor. 

 
ً
رَ شجرة

َ
ظ
َ
ي هو ن

 
.ةِ الحديق ف   

O bahçede bir ağaca baktı. 

 
ً
رُ شجرة

ُ
ظ
ْ
ي هو يَن

 
.ةِ الحديق ف   

O bahçede bir ağaca bakıyor. 

 
ً
 شجرة

ْ
رَت

َ
ظ
َ
ي ه ن

 
.ةِ الحديق ف   

O bahçede bir ağaca baktı. 

 
ً
رُ شجرة

ُ
ظ
ْ
ن
َ
ي ه ت

 
.ةِ الحديق ف   

O bahçede bir ağaca bakıyor. 

 

ي بَيْتِهِ.  سُليَمان
 
ف  

Süleyman evinde. 

ي بَيْتِهِ.  سُليَمان كان
 
ف  

Süleyman evinde idi, evindeydi. 
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ي بَيْتِهِ.  سُليَمان سيكون
 
ف  

Süleyman evinde olacak. 

ة
َ
ائِش

َ
ي بَيْتِهَا.  ع

 
ف  

Ayşe evinde. 

ول
ُ
ي بَيْتِهَا.  بَت

 
ف  

Betül evinde. 

 
ْ
ت
َ
ان
َ
ة ك

َ
ائِش

َ
ي بَيْتِهَا.  ع

 
ف  

Ayşe evindeYDİ. 

 
ُ
كون

َ
ول ست

ُ
ي بَيْتِهَا.  بَت

 
ف  

Betül evinde olacak. 

ارَ  ير سَلَ السر
َ
لْ غ

َ
 ه

َ
؟ة  

Arabayı yıkadı mı? 

ارَ  ير  السر
ْ
ت
َ
سَل

َ
لْ غ

َ
 ه

َ
؟ة  

Arabayı yıkadı mı? 

 

لْ 
َ
ارَ  علىي  ه ير سِلُ السر

ْ
 يَغ

َ
؟ة  

Ali arabayı yıkayor mu? 

سِلُ الطبق؟
ْ
غ
َ
لْ فاطمة ت

َ
 ه

Fatma tabağı yıkıyor mu? 

 

رْسَ 
ر
بَ الد

َ
ت
َ
 بِاك

َ
ل
َ
.مِ لق  

Dersi kalemle yazdı. 
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رْسَ 
ر
 الد

ْ
بَت

َ
ت
َ
 بِاك

َ
ل
َ
.مِ لق  

Dersi kalemle yazdı. 

رْسَ  سليمان
ر
بَ الد

َ
ت
َ
 بِايَك

َ
ل
َ
.مِ لق  

Süleyman dersİ kalemle yazdı. 

رْسَ  مننْة
ر
بُ الد

ُ
ت
ْ
ك
َ
 بِات

َ
ل
َ
.مِ لق  

Münire dersİ kalemle yazdı. 
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OTUZ BEŞİNCİ DERS 
 

 .
َ
د
َ
لَ. سَاع

َ
 سَأ

ي 
الله عنه.  رض   

Allah ondan razı olsun. 

ي الله عنها. 
 رض 

Allah ondan razı olsun. 

ي الله عنهُمَا. 
 رض 

Allah o ikisinden razı olsun. 

ي الله عنهُمْ. 
 رض 

Allah onLARdan razı olsun. 

 . ي الله عنهُنر
 رض 

Allah onLARdan razı olsun. 

ي الله عنك. 
 رض 

 بارك الله فيك. 

Allah sana bereket versin. 

 

 يرحمك الله

Allah sana rahmet etsin. 

لَ. 
َ
 سَأ

Sordu. 
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 .
َ
د
َ
 سَاع

Yardım etti. 

 .
َ
د
َ
 سَاع

Yardım etti. 

 .
ُ
سَاعِد

ُ
. أ
ُ
سَاعِد

ُ
. ت
ُ
. يُسَاعِد

ُ
سَاعِد

ُ
ن  

 سَاعِ 
ْ
. د يِ
ت   

Bana yardım et. Emir. 

؟
ُ
سَاعِد

ُ
 هل ت

Yardım eder misin? 

 
ُ
سَاعِد

ُ
ي هل ت ِ

؟ت   

Bana yardım eder misin? 

؟
َ
ت
ْ
د
َ
 هل سَاع

Yardım ettin mi? 

؟
ُ
ه
َ
ت
ْ
د
َ
 هل سَاع

Ona yardım ettin mi? 

 
ُ
سَاعِد

ُ
ي لماذا لا ت ِ

؟ت   

Neden bana yardım etmiyorsun? 

 
ْ
د
َ
 لماذا سَاع

َ
؟ت  

Neden yardım etTİN? 

 
َ
د
َ
 لماذا سَاع

ْ
؟ت  

Neden yardım etti? 
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 .
َ
د
َ
 هو سَاع

O yardım etti. 

؟
َ
د
َ
 هل هو سَاع

O yardım etti mi? 

؟
َ
د
َ
 هل سَاع

Yardım etti mi? 

؟
ْ
ت
َ
د
َ
 هل ه سَاع

O yardım etti mi? 

؟
ْ
ت
َ
د
َ
 هل سَاع

Yardım etti mi? 

؟
ُ
ه
ْ
ت
َ
د
َ
 هل سَاع

Ona yardım etti mi? 

 

 .
ُ
سَاعِد

ُ
 أ

Yardım ederim. Yardım ediyorum. 

هُ. 
ُ
سَاعِد

ُ
 أ

Ona yardım ederim. 

هُ دائما. 
ُ
سَاعِد

ُ
 أ

Ona daima yardım ederim. 

؟
َ
ت
ْ
د
َ
 هل سَاع

Yardım ettin mi? 
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؟
ُ
ه
َ
ت
ْ
د
َ
 هل سَاع

Ona yardım ettin mi? 

؟ زينبلماذا 
ْ
ت
َ
د
َ
سَاع  

Neden Zeynep yardım etti? 

هَا؟لماذا زينب 
ْ
ت
َ
د
َ
سَاع  

Zeynep ona neden yardım etti? 

؟
َ
ت
ْ
د
َ
 لماذا سَاع

Neden yardım ettin? 

 

؟
ُ
ه
َ
ت
ْ
د
َ
 لماذا سَاع

Neden ona yardım ettin? 

 .
ُ
سَاعِد

ُ
 ه ت

O yardım ediyor. 

 .
ُ
سَاعِد

ُ
 أنت ت

Sen yardım ediyorsun. 

؟
ْ
سَاعِد

ُ
 لماذا لم ت

Neden yardım etmedin? 

هُ؟
ْ
سَاعِد

ُ
 لماذا لم ت

Neden ona yardım etmedin? 

؟ ي
ت 
ْ
سَاعِد

ُ
 لماذا لم ت

Neden bana yardım etmedin? 
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. صَامَ. 
َ
. مَات

َ
ان
َ
ال. ك

َ
ام. ق

َ
 ن

لَ. 
َ
 سَأ

 .
ْ
ت
َ
ل
َ
 سَأ

Sordu. 

 

 

لُ. 
َ
سْأ
َ
لُ. ن

َ
سْأ
َ
لُ. أ

َ
سْأ
َ
لُ. ت

َ
 يَسْأ

 .
ُ
.  يُسَاعِد

ُ
سَاعِد

ُ
. أ
ُ
سَاعِد

ُ
.  ت

ُ
سَاعِد

ُ
ن  

 .
ُ
ت
ْ
ل
َ
 سَأ

Sordum. 

 فقط. 
ُ
ت
ْ
ل
َ
 سَأ

Sadece sordum. 

 .
َ
ك
ُ
ت
ْ
ل
َ
 سَأ

Sana sordum. 

؟
ُ
ت
ْ
ل
َ
 هل سَأ

Sordum mu? 

؟
َ
ك
ُ
ت
ْ
ل
َ
 هل سَأ

Sana mı sordum? 

؟
َ
ت
ْ
ل
َ
 هل سَأ

Sordun mu? 
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؟ يِ
ب 
َ
ت
ْ
ل
َ
 هل سَأ

Bana mı sordun? 

لُ؟
َ
سْأ
َ
 ماذا ت

Ne soruyorsun? 

 
َ
سْأ
َ
؟لِيْ َ ماذا ت  

Ne soruyorsun? 

لُ؟
َ
سْأ
َ
 لماذا ت

Neden soruyorsun? 

لُ؟هل 
َ
سْأ
َ
ت  

Soruyor musun? 

؟ ي
ب 
ُ
ل
َ
سْأ
َ
 هل ت

Bana mı soruyorsun? 

لُ هذا شيئا؟
َ
سْأ
َ
 لماذا ت

Bu şeyi niye soruyorsun? 

؟
ُ
ه
ُ
ل
َ
سْأ
َ
 لماذا ت

Neden ona soruyorsun? 

؟ ي
ب 
ُ
ل
َ
سْأ
َ
 لماذا ت

Neden bana soruyorsun? 

 ما إسم معلم احمد؟

Ahmet’in öğretmeninin ismi ne? 
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ن؟
ُ
 هل مُمْك

Mümkün mü? 

؟
َ
ك
ُ
ن
ُ
 هل يُمْك

Yapabilir misin? Senin için mümkün mü? 

 

سَاعِ 
ُ
 أن ت

َ
ك
ُ
ن
ُ
 هل يُمْك

َ
؟د  

Yardım edebilir misin? 

سَاعِ 
ُ
 أن ت

َ
ك
ُ
ن
ُ
 هل يُمْك

َ
؟د يِ
ت   

Bana yardım edebilir misin? 

طِيعُ هل 
َ
سْت
َ
سَاعِ  ت

ُ
 أن ت

َ
؟د يِ
ت   

Bana yardım edebilir misin? 

Können Sie mir helfen? 

Can you help me? 

وح
ُ
َ  ن

َ
نَ
ْ
ف
ر
 الد

َ
ذ
َ
. أخ  

Nuh defteri aldı. 

  مريم
َ
ل
َ
 الق

ْ
ت
َ
ذ
َ
.مَ أخ  

Meryem kalemi aldı. 

مَ. 
َ
ل
َ
 الق

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
 مصطف  يأ

Mustafa defteri alıyor. 

َ  المعلمة
َ
نَ
ْ
ف
ر
 الد

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
. تأ  

Kadın öğretmen defteri alıyor. 

ةِ.  بتول
َ
رْف
ُ
 مِنَ الغ

َ
 الطاولة

ْ
ت
َ
ذ
َ
أخ  

Betül masayı odadan aldı. 
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ةِ.  خديجة
َ
اوِل

ر
مَ مِنْ الط

َ
ل
َ
 الق

ْ
ت
َ
ذ
َ
أخ  

Hatice kalemi masadan aldı. 

ةِ.  سليمان
َ
رْف
ُ
 مِنَ الغ

َ
 الطاولة

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
يأ  

Süleyman masayı odadan alıyor. 

ةِ.  بتول
َ
اوِل

ر
مَ مِنْ الط

َ
ل
َ
 الق

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
تأ  

Betül kalemi masadan alıyor. 

 .
َ
رَأ
َ
 ق

Okudu. 

رْآهو 
ُ
 الق
َ
رَأ
َ
 ق

َ
.ن  

O Kur’an-ı okudu. 

حْمَد 
َ
 القرآا

َ
رَأ
َ
 ق

َ
.ن  

Ahmet, Kur’an-ı okudu.  

 .
ْ
ت
َ
رَأ
َ
 ق

Okudu. 

رْآ ه 
ُ
 الق

ْ
ت
َ
رَأ
َ
 ق

َ
.ن  

O Kur’an-ı okudu. 

 القرآ مننْة
ْ
ت
َ
رَأ
َ
 ق

َ
.ن  

Münire Kur’an-ı okudu.  

 

ب؟
َ
يْن
َ
 ز
ْ
ت
َ
رَأ
َ
ا ق
َ
 مَاذ

Zeynep ne okudu? 
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َ
رَأ
َ
ب ق

َ
يْن
َ
 ز

ْ
رْآ ت

ُ
 الق

َ
.ن  

Zeynep Kur’an-ı okudu. 

   
ْ
رَأ
َ
ا ق
َ
 مَاذ

َ
أمس؟ ت  

Dün ne okudun? Erkeğe soruluyor. 

   
ْ
رَأ
َ
ا ق
َ
أمس؟ تِ مَاذ  

Dün ne okudun? Kadına soruluyor. 

 سليمان؟
ُ
رَأ
ْ
ا يَق

َ
 مَاذ

Süleyman ne okuyor? 

 عائشة؟
ُ
رَأ
ْ
ق
َ
ا ت
َ
 مَاذ

Ayşe ne okuyor? 

 رِوَايَ 
ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

ً
أمس.  ة  

Dün bir roman okudum. 

 . حَبر
َ
 أ

Sevdi. 

 . حَبر
َ
 سَلِيم أ

Selim sevdi. 

 

حَبر 
َ
 سَلِيم أ

ُ
.ه  

حَبر 
َ
.هَاسَلِيم أ  

Selim onu sevdi. 

.  زينب
ْ
ت حَبر

َ
أ  

Zeynep sevdi. 
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  زينب
ْ
ت حَبر

َ
 أ

ُ
.ه  

  زينب
ْ
ت حَبر

َ
.هَاأ  

Zeynep onu sevdi. 

  زينب
ْ
ت حَبر

َ
 أ

َ
.ك  

حَبر  زينب
َ
 أ

ْ
.كِ ت  

Zeynep seni sevdi. 

 
ُ
.بُّ حِ زينب ت  

Zeynep seviyor? 

 
ُ
 بُّ حِ زينب ت

َ
.ك  

 
ُ
.كِ بُّ حِ زينب ت  

Zeynep seni seviyor. 

 
ُ
؟بُّ حِ هل زينب ت  

Zeynep seviyor mu? 

 

 
ُ
 بُّ حِ هل زينب ت

َ
؟ك  

Zeynep seni seviyor mu? 

 
ُ
؟أحمد  بُّ حِ هل زينب ت  

Zeynep Ahmet’i seviyor mu? 

 . حَبر
َ
 سَلِيم أ

Selim sevdi. 
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. سَلِيم 
َ
ك حَبر

َ
أ  

Selim seni sevdi. 

 . حَبر
َ
 أ

Sevdi. 

 . حَبر
َ
 مَا أ

Sevmedi. 

.بُّ حِ يُ   

Seviyor 

 Biz kural olarak harfleri içerisinde   ا و ى harfleri olan fiillere düzensiz fiiller diyoruz. 

Ancak bu üç harfin içinden sadece elif harfinin üzerinde işaret olup olmadığına bakıyoruz. 

Üzerinde işaret varsa yani okunuyorsa örneğin أكل gibi o zaman düzenli fiildir diyoruz. Ancak 

 örneklerinde olduğu gibi elif okunmuyor, uzatma görevi görüyorsa düzensiz fiil صام نام قال

diyoruz. Bununla beraber و ى ve harflerinin üzerinde işaret olup olmamasına bakmadan fiil 

düzensizdir diyoruz. 

 . حَبر
َ
 أ

 . حَبر
َ
 سَلِيم أ

Selim sevdi. 

.  مَا سَلِيم  حَبر
َ
أ  

Selim sevmedi. 

 .
ُ
ه حَبر

َ
 سَلِيم أ

Selim onu sevdi. 

.  مَا سَلِيم 
ُ
ه حَبر

َ
أ  

Selim onu sevmedi. 
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 .  أحمد يُحِبُّ

Ahmet seviyor. 

ب
َ
يْن
َ
  ز

ُ
. ت حِبُّ  

Zeynep seviyor. 

 

اطِمَة
َ
حَبر  ف

َ
 أ

ْ
. ت
ُ
ه  

Fatma onu sevdi. 

اطِمَة
َ
  ف

ُ
. ت

ُ
ه حِبُّ  

Fatma onu seviyor. 

ول 
ُ
 بَت

ُ
هَا. ت حِبُّ  

Betül onu seviyor. 

يْلى
َ
حَبر  ل

َ
 أ

ْ
المعلمَ.  ت  

Leyla öğretmeni sevdi. 

يْلى
َ
.  ل

َ
 المعلمة

ْ
ت حَبر

َ
أ  

Leyla Kadın öğretmeni sevdi. 

يْلى
َ
حِبُّ المعلمَ.  ل

ُ
ت  

Leyla öğretmeni seviyor. 

يْلى
َ
.  ل

َ
حِبُّ المعلمة

ُ
ت  

Leyla Kadın öğretmeni seviyor. 

 .
َ
ك
ْ
ت حَبر

َ
ول أ

ُ
 بَت

Betül seni sevdi. 
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 .
َ
ك حِبُّ

ُ
ول ت

ُ
 بَت

كِ.  حِبُّ
ُ
ول ت

ُ
 بَت

Betül seni seviyor. 

 .
َ
ك
ْ
ت حَبر

َ
ول مَا أ

ُ
 بَت

Betül seni sevmedi. 

 .
َ
ك حِبُّ

ُ
ول مَا ت

ُ
 بَت

كِ.  حِبُّ
ُ
ول لا ت

ُ
 بَت

Betül seni sevmiyor. 

كِ. 
ْ
ت حَبر

َ
ول أ

ُ
 بَت

Betül seni sevdi. 

كِ. 
ْ
ت حَبر

َ
ول مَا أ

ُ
 بَت

Betül seni Kadın sevmedi. 

مْ. 
ُ
ك
ْ
ت حَبر

َ
ول أ

ُ
 بَت

Betül sizi sevdi. 

يْلى
َ
.  ل

َ
 المعلمة

ْ
ت حَبر

َ
أ  

Leyla Kadın öğretmeni sevdi. 

 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 

االْمُحْسِنِياَاإِنها اللَّهَايُُِبُّ  

Şüphesiz Allah iyi iş yapanları sever. 

Bakara Suresi 2/195 
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الَ. 
َ
 ق

Dedi. 

الَ. 
َ
 هو ق

O dedi. 

الَ. 
َ
 آدم ق

Âdem dedi. 

 يحبْ قال. 

Yahya dedi. 

الَ يحبْ؟
َ
ا ق
َ
 مَاذ

Yahya ne dedi? 

ا صالح قال 
َ
؟لمَاذ

َ
ك  

Salih sana ne dedi? 

 .
َ
ت
ْ
ن
َ
 ا

Sen. Erkek için. 

الَ 
َ
ا صالح ق

َ
كِ؟لمَاذ  

Salih sana ne dedi? Kadın. 

الَ 
َ
عَيْب ق

ُ
ا ش

َ
 مَاذ

َ
مْ؟ل
ُ
ك  

Şuayb size ne dedi? 

الَ 
َ
عَيْب ق

ُ
ا ش

َ
 مَاذ

َ
؟ل نر
ُ
ك  

Şuayb size ne dedi? Kadın. 
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ُ
وَ. ه  

الَ ل
َ
ا سليمان ق

َ
 مَاذ

ُ
؟ه  

Süleyman ona ne dedi? 

 َ . هِي  

 
َ
الَ ل

َ
ا سُليَمَان ق

َ
؟  هَا مَاذ  

Süleyman ona ne dedi? Süleyman o Kadına ne dedi? 

مْ. 
ُ
 ه

Onlar. Erkekler için. 

هُمْ؟
َ
الَ ل

َ
ارُون ق

َ
ا ه
َ
 مَاذ

Harun onlara ne dedi? 

 

 . نر
ُ
 ه

Onlar. Kadınlar için. 

؟ هُنر
َ
الَ ل

َ
ا يُوسُف ق

َ
 مَاذ

Yusuf o Kadınlara ne dedi? 

 .
ٌ
مِيذ

ْ
 تِل

Erkek öğrenci. 

 .
ٌ
ة
َ
مِيذ

ْ
 تِل

Kadın öğrenci. 

الَ 
َ
 ق
ُ
لمِيذ

ِّ
ا الت

َ
صالح؟لِ مَاذ  

Erkek öğrenci Salih’e ne dedi? 
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ُ
ة
َ
  ماذا التلميذ

ْ
ت
َ
ال
َ
صالح؟لِ ق  

Kadın öğrenci Salih’e ne dedi? 

 قال. 

Dedi. 

قال.  هو   

O dedi. 

 َ .  هِي
ْ
ت
َ
ال
َ
ق  

O dedi. Kadın. 

 

الَ. 
َ
 احمد ق

Ahmet dedi. 

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
 ق
ٌ
سة

ر
د
َ
 مُق

Öğretmen dedi. Kadın. 

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
يْلى ق

َ
 ل

Leyla dedi. 

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
اطِمَة ق

َ
 ف

Fatma dedi. 

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
يَا ق

ْ
ل
َ
 ع

Alya dedi. 

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
دِيجَة ق

َ
 خ

Hatice dedi. 
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 .
ْ
ت
َ
ال
َ
ول ق

ُ
 بَت

Betül dedi. 

 .
ْ
ت
َ
ال
َ
ة ق  مُنِنَْ

Münire dedi. 

ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
ول؟لِ  ق

ُ
بَت  

Zeynep, Betül’e ne dedi? 

 

ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
صالح؟لِ  ق  

Zeynep, Salih’e ne dedi? 

İsim  +   ِل  

Şahıs zamiri لَ +     

ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
  ق

َ
؟ل
ُ
ه  

Zeynep, ona ne dedi? 

O ile kasdedilen erkek. 

ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
  ق

َ
هَا؟ل  

Zeynep, ona ne dedi?  

O ile kasdedilen Kadın. 

ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
  ق

َ
؟ل
ُ
ه  

Zeynep, ona ne dedi? 

ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
  ق

َ
هَا؟ل  

Zeynep, o Kadına ne dedi? 
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ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
  ق

َ
هُمْ؟ل  

Zeynep, onlara ne dedi? 

ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
  ق

َ
؟ل هُنر  

Zeynep, onlara (o Kadınlara ne) dedi? 

 

 قال. 

Dedi. 

ولُ.  هو 
ُ
يَق  

O diyor, söylüyor. 

 َ ولُ.  هِي
ُ
ق
َ
ت  

O diyor, söylüyor. 

ولُ. 
ُ
ق
َ
 أنت ت

Sen diyorsun, söylüyorsun. 

ة ولُ.  مُنِنَْ
ُ
ق
َ
ت  

ةماذا  ولُ  مُنِنَْ
ُ
ق
َ
ول؟لِ ت

ُ
بَت  

Münire, Betül’e ne söylüyor? 

ةماذا  ولُ  مُنِنَْ
ُ
ق
َ
صالح؟لِ ت  

Münire, Salih’e ne söylüyor? 

ولُ 
ُ
ق
َ
صالح؟لِ ماذا ت  

Salih’e ne söylüyorsun? 

Şahıs zamiri  +   َل  

İsim لِ +     
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ولُ. 
ُ
ق
َ
 مقدس ت

Mukaddes söylüyor. 

 ماذا 
ْ
ت
َ
ال
َ
  ق

َ
؟ل
ُ
ه  

O (kadın), ona ne dedi? 

ب 
َ
يْن
َ
 ماذا ز

ْ
ت
َ
ال
َ
  ق

َ
هَا؟ل  

Zeynep ona ne dedi?  

ولُ 
ُ
ق
َ
  ماذا مقدس ت

َ
؟ل
ُ
ه  

Mukaddes ona ne söylüyor? 

ولُ  ماذا 
ُ
ق
َ
  مقدس ت

َ
هَا؟ل  

Mukaddes ona ne söylüyor?  

ولُ 
ُ
ق
َ
 ماذا ت

َ
هُمْ؟ل  

Onlara ne söylüyorsun? 

ولُ 
ُ
ق
َ
 ماذا ت

َ
؟ل هُنر  

Onlara ne söylüyorsun? 

 .
َ
ت
ْ
ن
َ
 ا

 
َ
 ل
َ
ت
ْ
ل
ُ
؟هُمْ ماذا ق  

Sen erkek onlara erkeklere ne söyledin? 

 
َ
 ل
َ
ت
ْ
ل
ُ
؟هُنر ماذا ق  

Sen erkek onlara Kadınlara ne söyledin? 

؟
َ
 لك

ُ
ت
ْ
ل
ُ
ا ق
َ
 مَاذ

Ben sana ne dedim? 



hizliogreniyorum.com 

196 

؟
َ
ولُ لك

ُ
ق
َ
ا ا
َ
 مَاذ

Sana ne söylüyorum? 

تِ. 
ْ
ن
َ
 ا

 
َ
تِ ل

ْ
ل
ُ
؟هُمْ ماذا ق  

Sen (Kadın) onlara (erkekler) ne söyledin? 

 
َ
تِ ل

ْ
ل
ُ
؟هُنر ماذا ق  

Sen (Kadın) onlara (Kadınlar) ne söyledin? 

 

لُ. 
َ
سْأ
َ
لُ. أ

َ
سْأ
َ
لُ. ت

َ
لُ. يَسْأ

َ
سْأ
َ
ن  

 .
ُ
.  يُسَاعِد

ُ
سَاعِد

ُ
. أ
ُ
سَاعِد

ُ
.  ت

ُ
سَاعِد

ُ
ن  
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OTUZ ALTINCI DERS 
 

لَ. 
َ
ك
َ
ى. أ َ

َ
نَ
ْ
. اِش

َ
رَاد
َ
مَ.  أ

ه
ل
َ
ك
َ
اوَلَ. ت

َ
ن
َ
. ت

َ
ث
ر
حَد

َ
عَلَ. ت

َ
ف  

لَ.   جَور
َ
رَ. ت

َ
سَاف  

 

 .
َ
د
َ
لَ. سَاع

َ
.  سَأ

َ
ذ
َ
الَ.  أخ

َ
. ق حَبر

َ
. أ
َ
رَأ
َ
ق  

 

نِ  حْمَ َٰ ِ الرر
ه
حِيمِ بِسْمِ اللَّ الرر  

 
َ
وا  وَلْ

ُ
هِن
َ
 ت

َ
وا وَلْ

ُ
حْزَن

َ
مِن۪يْ َ  ت

ْ
مْ مُؤ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ْ
 اِن

َ
وْن
َ
ل
ْ
ع
َ ْ
مُ الا

ُ
ت
ْ
ن
َ
وَا  

Gevşemeyin, üzülmeyin, inanmışsanız, mutlaka siz en üstünsünüzdür. 

Âl-i İmrân Suresi 3/139. Ayet 

 

 
ُ
بْ. أ

ُ
ت
ْ
بْ. إِ  ك

َ
ه
ْ
بْ. إِ  ذ َ جْلِسْ. إِ  شْْ  

لَ.  جَور
َ
 ت

Gezdi. Dolaştı. 

 .
ُ
ت
ْ
ل جَور

َ
تِ. ت

ْ
ل جَور

َ
. ت
َ
ت
ْ
ل جَور

َ
. ت
ْ
ت
َ
ل جَور

َ
لَ. ت جَور

َ
 ت

لُ.  جَور
َ
ت
َ
لُ. ن جَور

َ
ت
َ
لُ. أ جَور

َ
ت
َ
لُ. ت جَور

َ
 يَت

 .
َ
ون
ُ
ل جَور

َ
ت
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

 .
َ
ون
ُ
ل جَور

َ
مْ يَت

ُ
 ه

ي ساحل البحرِ. 
 
لَ ف جَور

َ
 أحمد ت

Ahmed deniz kıyısını dolaştı. 
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مُّ 
ُ
 مع أ

ْ
ت
َ
ل جَور

َ
ي جامعةِ إسطنبول. فاطمة ت

 
هَا ف  

Fatima, annesiyle birlikte İstanbul Üniversitesi'ni gezdi. 

سْبُوعِ؟
ُ
ي نهايةِ الأ

 
 ف
ً
ة
َ
اد
َ
عَلُ ع

ْ
ف
َ
 ماذا ت

Hafta sonları genellikle ne yaparsın? 

سْبُوعِ. 
ُ
ي نهايةِ الأ

 
ي المدينةِ ف

 
 ف
 
لُ دائما جَور

َ
ت
َ
 أنا أ

Ben hafta sonları daima şehirde dolaşırım. 

هُ. 
َ
ي الحديقة وَحْد

 
لُ ف جَور

َ
 خليل يَت

Halil bahçede yalnız dolaşıyor. 

ا. 
َ
ه
َ
ي الحديقة وَحْد

 
لُ ف جَور

َ
ت
َ
 مقدس ت

Mukaddes bahçede yalnız dolaşıyor. 

 

رَ. 
َ
 سَاف

Yolculuk etti. 

ا. 
َ
رْن
َ
. سَاف

ُ
رْت

َ
رْتِ. سَاف

َ
. سَاف

َ
رْت

َ
. سَاف

ْ
رَت

َ
رَ. سَاف

َ
 سَاف

سَافِرُ.  يُسَافِرُ. 
ُ
سَافِرُ. ن

ُ
سَافِرُ. أ

ُ
ت  

 .
َ
سَافِرُون

ُ
.  ت

َ
يُسَافِرُون  

رَ إلى إزمنْ. 
َ
 أحمد سَاف

Ahmed İzmir'e gitti. Yolculuk etti. 

 من إسطنبول إلى إزمنْ. 
ْ
رَت

َ
 المرأة سَاف

Kadın İstanbul'dan İzmir'e gitti. 
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؟ ي
 هل ذهبت إلى إزمنْ سنة الماض 

Geçen sene İzmir’e gittin mi? 

؟ ي
 إلى إزمنْ سنة الماض 

َ
رْت

َ
 هل سَاف

Geçen sene İzmir’e gittin mi? 

الَ. 
َ
 ق

Dedi. Söyledi. 

ولُ. 
ُ
وَ يَق

ُ
 ه

O söylüyor. 

 .
َ
ون
ُ
ول
ُ
مْ يَق

ُ
 ه

Onlar söylüyor. 

ولُ. 
ُ
ق
َ
 ت
َ
ت
ْ
 أن

Sen söylüyorsun. 

 .
َ
ون
ُ
ول
ُ
ق
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

Siz söylüyorsunuz. 

 

نِ  حْمَ َٰ ِ الرر
ه
حِيمِ بِسْمِ اللَّ الرر  

 
َ
عْل
َ
 ن
ْ
د
َ
ذ۪ ق

ه
 ال
َ
ك
ُ
يَحْزُن

َ
 ل
ُ
ه
ر
  ىمُ اِن

َ
ون
ُ
ول
ُ
هُمْ  يَق

ر
اِن
َ
 ف

َ
  لْ

َ
ك
َ
بُون

ِّ
ذ
َ
الِم۪يْ َ  يُك

ه
كِنر الظ

ٰ
وَل

 
َ
ون

ُ
ِ يَجْحَد

ه
يَاتِ اللَّ

ٰ
 بِا

Onların söylediklerinin hakikaten seni üzmekte olduğunu biliyoruz.  

Aslında onlar seni yalanlamıyorlar, fakat o zalimler açıkça Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar. 

En’âm Suresi 6/33. Ayet 
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 .
َ
بُون

ِّ
ذ
َ
 يُك

بُ. 
ِّ
ذ
َ
 يُك

بَ. 
ِّ
ذ
َ
 ك

Yalanladı. 

ذِبَ. 
َ
 ك

Yalan söyledi. 

 .
َ
رَاد
َ
 أ

İstedi. 

ا. 
َ
ن
ْ
رَد
َ
. أ
ُ
ت
ْ
رَد
َ
تِ. أ

ْ
رَد
َ
. أ
َ
ت
ْ
رَد
َ
. أ
ْ
ت
َ
رَاد
َ
. أ
َ
رَاد
َ
 أ

 .
ُ
رِيد

ُ
. ت
ُ
. يُرِيد

ُ
رِيد
ُ
.  أ

ُ
رِيد

ُ
ن  

 
ُ
رِيد

ُ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

َ
.ون  

 
ُ
مْ يُرِيد

ُ
 ه

َ
.ون  

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

ابِ 
َ
كِت
ْ
ا مِنَ ال ص۪يب 

َ
وا ن

ُ
و۫ت
ُ
ذ۪ينَ ا

ه
 ال

َ
رَ اِلى

َ
مْ ت

َ
ل
َ
 ا

َ
ون ُ

َ
نَ
ْ
 وَ  يَش

َ
ة
َ
ل
َ
لَ
ر
 الض

َ
ون

ُ
 يُر۪يد

ْ
ن
َ
ا

ب۪يلَ  وا السر
ُّ
ضِل

َ
 ت

Kendilerine Kitap’tan bir nasip verilmiş olanları görmüyor musun?  

Onlar sapıklığı satın alıyorlar ve sizin de yoldan sapmanızı istiyorlar. 

Nisâ Suresi 4/44. Ayet 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

ذ۪ينَ 
ه
الَ ال

َ
 ق

َ
ون

ُ
يَايُر۪يد

ْ
ن
ُّ
 الد

َ
وة حَيَٰ

ْ
ال  

Kasas Suresi 28/79. Ayet 

 

 .
َ
رَاد
َ
 أ

İstedi. 

بَ ا
َ
ه
ْ
 يَذ

ْ
لى البازار. إراد أن  

Çarşıya gitmek istedi. 

بَ إلى السوق. أ
َ
ه
ْ
 يَذ

ْ
راد أن  

Çarşıya gitmek istedi. 

 
َ
راد الطعامَ. أ  

Yemeği istedi. 

 .
َ ْ ن 
ُ
 اراد الخ

Ekmeği istedi. 

 اراد المَاءَ. 

Suyu istedi. 

ايَ. 
َ
 اراد الش

Çayı istedi. 

 اراد الحليبَ. 

Sütü istedi. 
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 .
َ
 اراد القهوة

Kahve istedi. 

 

 حَلِيبَ. 
ْ
ت
َ
رَاد
َ
 ا

Süt istedi. 

 .
َ
هْوَة

َ
 ق
ْ
ت
َ
رَاد
َ
 ا

Kahve istedi. 

 ماذا أراد؟

Ne istedi? 

 ماذا يريد؟

Ne istiyor? 

 يريد الماء. 

Su istiyor. 

يريد؟هو ماذا   

O ne istiyor? 

 محمد. 

Muhammed. 

 محمود. 

Mahmud. 

 ماذا يريد؟

Ne istiyor? 
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يريد؟ ماذا محمود  

Mahmut ne istiyor? 

يريد؟ سليمماذا   

Selim ne istiyor? 

 ماذا تريد؟

Ne istiyorsun? 

ريد؟تماذا ليلى   

Leyla ne istiyor? 

 من أراد؟

Kim istedi? 

 مبَ أراد؟

Ne zaman istedi? 

 ماذا أراد؟

Ne istedi? 

 ماذا تريد؟

Ne istiyorsun? 

؟ماذا  ي
تريد مب   

Benden ne istiyorsun? 

مُ  مِن مَن
ِّ
 المعَل

ُ
 الوَاجِبَ؟ ة

ْ
ت
َ
أرَاد  

Kadın öğretmen ödevİ kimden istedi? 

مُ  ماذا تريد 
ِّ
 منك؟المعَل

ُ
ة  

Öğretmen senden ne istiyor? 
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ى.  َ
َ
نَ
ْ
 اِش

Satın aldı. 

 .
ُ
يْت َ

َ
نَ
ْ
يْتِ. اِش َ

َ
نَ
ْ
. اِش

َ
يْت َ

َ
نَ
ْ
. اِش

ْ
ت َ نََ

ْ
ى. اِش َ

َ
نَ
ْ
ا. اِش

َ
يْن َ
َ
نَ
ْ
اِش  

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
 هو يَش

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
ش
َ
 ه ت

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
ش
َ
 أنا أ

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
ش
َ
 ت
َ
ت
ْ
 أن

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
ش
َ
حْنُ ن

َ
 ن

مْ 
ُ
ت
ْ
ُ أن

َ
نَ
ْ
ش
َ
 ت

َ
.ون  

مْ 
ُ
ُ ه

َ
نَ
ْ
 يَش

َ
.ون  

 .
 
ا  ْ ن 
ُ
ى خ َ

َ
نَ
ْ
 هو اِش

O ekmek satın aldı. 

 .
َ ْ ن 
ُ
ى الخ َ

َ
نَ
ْ
 هو اِش

الِ. 
ر
 من البَق

 
ى جُبْنا َ

َ
نَ
ْ
 هو اِش

O bakkaldan peynir satın aldı. 

 

الِ. 
ر
 من البَق

 
ى جبنا َ

َ
نَ
ْ
 سليم اِش

Selim, bakkaldan peynir aldı. 

الِ. 
ر
ى الجُي ْ َ من البَق َ

َ
نَ
ْ
 سليم اِش

Selim, bakkaldan peyniri satın adı. 
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الِ.  زينب
ر
 الجُي ْ َ من البَق

ْ
ت َ نََ

ْ
اِش  

Zeynep, bakkaldan peyniri satın adı. 

 َ
َ
نَ
ْ
.ىاِش  

الخن   من البقال. هارون يشنَي   

Harun bakkaldan ekmek alır. 

ِ  فاطمة
َ
نَ
ْ
ش
َ
الخن   من البقال.  يت  

Fatma bakkaldan ekmek alır. 

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
 هارون يَش

Harun satın alır. 

ِ  ليلى
َ
نَ
ْ
ش
َ
ي. ت  

Leyla satın alır. 

ِ  أنت
َ
نَ
ْ
ش
َ
ي. ت  

Sen satın alırsın. 

ارُوق
َ
.  ف

َ
ى البيت َ

َ
نَ
ْ
رَة و اِش

َ
ق
ْ
ذهب إلى أن  

Faruk, Ankara’ya gitti ve evİ satın aldı. 

ا 
 
ى بَيْت َ

َ
نَ
ْ
ي مبَ مصطف  اِش

 
انقرة؟ ف  

Mustafa, Ankara'da ne zaman bir ev satın aldı? 

 .
ً
ى أحمد دراجة َ

َ
نَ
ْ
 اِش

Ahmet (bir) bisiklet satın aldı. 

 
ً
اجَة رر

َ
ى د َ

َ
نَ
ْ
 لِ هو اِش

َ
.هِ دِ وَل  

O, oğluna bisiklet satın aldı. 
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ً
اجَة رر

َ
 د
ْ
ت َ نََ

ْ
 لِ ه اِش

َ
.هِ دِ وَل  

O, oğluna bisiklet satın aldı. 

 
ً
اجَة رر

َ
ي د ِ

َ
نَ
ْ
 لِ توفيق يَش

َ
.هِ دِ وَل  

Tevfik oğluna bisiklet satın alıyor. 

  سلم
ً
اجَة رر

َ
ي د ِ

َ
نَ
ْ
ش
َ
 لِ ت

َ
.هِ دِ وَل  

Selma oğluna bisiklet satın alıyor. 

 
ً
ى سَلِيم دراجة َ

َ
 لِ اِشنَ

ْ
.هِ تِ بِن  

Selim, kızına bisiklet satın aldı. 

اأ
َ
ارُون كِت

َ
 ه
َ
ذ
َ
اخ بَةِ.  مِنَ  ب 

َ
ت
ْ
المَك  

Harun, kütüphaneden kitap aldı. 

ا مِنَ المَ أ اب 
َ
ارُون كِت

َ
 ه
َ
ذ
َ
 خ

ْ
 ك
َ
 لِ ةِ بَ ت

َ
؟هِ دِ وَل  

Harun, oğlu için kütüphaneden kitap aldı. 

 

ا من المكتبةِ أ اب 
َ
 خذ هارون كِت

ُ
ه
َ
.ل  

Harun, onun için kütüphaneden kitap aldı. 

ا من المكتبةِ أ اب 
َ
هَاخذ هارون كِت

َ
.ل  

Harun, onun (kadın) için kütüphaneden kitap aldı. 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

ع۪ 
َ
رْضُ ابْل

َ
ا ا
 
  وَق۪يلَ يَ

 
َ مَ ِ

ض 
ُ
اءُ وَق

 
مَ
ْ
لِع۪ وَغ۪يضَ ال

ْ
ق
َ
اءُ ا

 
مْرُ  اءَكِ وَيَا سَمَ

َ ْ
الا

 
َ

لى
َ
 ع
ْ
وَت

َ
 وَاسْت

ْ
الِم۪يْ َ  جُودِىِّ ال

ه
وْمِ الظ

َ
ق
ْ
ا لِل

 
وَق۪يلَ بُعْد  

“Ey yeryüzü! Yut suyunu. Ey gök! Tut suyunu” denildi. Su çekildi, iş bitirildi. Gemi de Cûdî’ye 

oturdu ve “Zalimler topluluğu, Allah’ın rahmetinden uzak olsun!” denildi. 

Hûd Suresi 11/44. Ayet 

 

Hz. Nuh'un, türbesi Şırnak ili Cizre ilçesinde bulunuyor. 

Şehr-i girişinde de Şehr-i Nuh’a hoşgeldiniz yazılı. 

 Mekke’nin ismi kaç yüz yıldır Mekke? Filistin’in ismi kaç yüzyıldır Filistin. Günümüzde 

sadece sokakların isimleri zaman zaman değiştiğini görmekteyiz. Hatta bazı yerlerin isimleri 

değişse bile halk hala eski ismini kullanmakta yeni ismi kullanmamaktadır.  

 Kur’an-ı Kerim’de geçmesine rağmen bazıları inatla Ağrı dağında diye inanıyor. Tıpkı 

bazılarının Ayetel Kürsi’ye bakış açısı gibi. İnternette Ayetel Kürsi diye aratınız lütfen. 

Karşınıza neler gelecek? Ayetel Kürsi ritüelleri şeklinde siteler var. Büyü yapıyorlar. Eski 

sevgiliyi bağlama, karı koca arasını ayırma vs vs. Bütün bunların sebebi Kur’an-ı Kerim’den 

habersiz yaşamak desek her halde hatalı konuşmuş olmayız.  

 Dolayısıyla Kur’an-ı Kerim’i anlamak için yapmamız gerekenin sadece Kur’an-ı 

Kerim’den çalışabileceğimiz yeni yöntemler bulmak olduğuna inanıyoruz.  

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

مُرْسَل۪يْ َ 
ْ
 ال

َ
لى
َ
مٌ ع

َ
 وَسَلَ

Peygamberlere selâm olsun. 

Sâffât Suresi 37/181. Ayet 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

مُ 
ُ
ت
ْ
ن
َ
وا وَا

ُ
حْزَن

َ
 ت
َ
وا وَلْ

ُ
هِن
َ
 ت
َ
مِن۪يْ َ وَلْ

ْ
مْ مُؤ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ْ
 اِن

َ
وْن
َ
ل
ْ
ع
َ ْ
الا  

Gevşemeyin, üzülmeyin, inanmışsanız, mutlaka siz en üstünsünüzdür. 

Âl-i İmrân Suresi 3/139. Ayet 

 
ْ
بَ. يَك

َ
ت
َ
 ك

ُ
بُ. ت  

 
ُ
بْ. أ

ُ
ت
ْ
ك  

Yaz. 

 Emirlerde elif ya – i ya da – u  ِإ ya da  
ُ
 ,olacak. Kural şu şekildedir. Fiilin muzari halinde أ

orta harfin işareti  
ُ
ٌ ise emir halinin elifinin üzerinde daima kurdele olur. Fiilin muzari 

halinde, orta harfin işareti üst çizgi  
َ
ٌ ve alt çizgi  ٌِ  ise, emirin halinin elifi daima alt   ٌِ  çizgi 

olur. Fiilin muzari halinde,  

بْ. 
ُ
ت
ْ
ك
َ
 ت

Yaz. Sen yaz. 

بوا. 
ُ
ت
ْ
ك
َ
 ت

Yazınız. 

 .
َ
بون

ُ
ت
ْ
ك
َ
 ت

 
ْ
بَ. يَذ

َ
ه
َ
 ذ

َ
. ه

َ
بُون

َ
ه
ْ
ذ
َ
بُ. ت

َ
ه
ْ
ذ
َ
بُ.ت  

بْ. إِ 
َ
ه
ْ
ذ  

Git. 

 

بْ. 
َ
ه
ْ
ذ
َ
 ت

Git. Sen git. 
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بُو 
َ
ه
ْ
ذ
َ
.ات  

Gidiniz. 

 .
َ
بُون

َ
ه
ْ
ذ
َ
 ت

 

 َ
ْ

ِبَ. يَسَّْ
َ

بُ. شْ  

بْ. إِ  َ شْْ  

بْ.  َ سَّْْ
َ
 ت

بُوا.  َ
ْ

سَّْ
َ
 ت

 .
َ
بُون َ

ْ
سَّْ

َ
 ت

 

سَ. 
َ
سُ. لِ يَجْ جَل  

جْلِسْ. إِ   

جْلِسْ. 
َ
 ت

جْلِسُوا. 
َ
 ت

 .
َ
جْلِسُون

َ
 ت
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

وا وَ 
ُ
هِن
َ
 ت
َ
وا وَلْ

ُ
حْزَن

َ
 ت
َ
مِن۪يْ َ لْ

ْ
مْ مُؤ

ُ
ت
ْ
ن
ُ
 ك
ْ
 اِن

َ
وْن
َ
ل
ْ
ع
َ ْ
مُ الا

ُ
ت
ْ
ن
َ
وَا  

Gevşemeyin, üzülmeyin, inanmışsanız, mutlaka siz en üstünsünüzdür. 

Âl-i İmrân Suresi 3/139. Ayet 

 

. زِ حَ 
َ
  ن

ُ
  .يَحْزَن

َ
ون
ُ
 يَحْزَن

َ
 . ت

َ
ون
ُ
.حْزَن  

 
َ
 ت

ْ
.حْزَن  

 
َ
 لا ت

ْ
.حْزَن  

 
َ
و لا ت

ُ
ا. حْزَن  

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

ولُ لِصَاحِبِه۪ 
ُ
 يَق
ْ
ارِ اِذ

َ
غ
ْ
ي ال ِ
 
مَا ف

ُ
 ه
ْ
 اِذ

ْ
حْزَن

َ
 ت
َ
الْ

َ
َ مَعَن

ه
 اللَّ

ر
اِن  

Hani onlar mağarada bulunuyorlardı.  

Hani o arkadaşına, “Üzülme, çünkü Allah bizimle beraber” diyordu. 

Tevbe Suresi 9/40. Ayet 

 

 
ُ
بْ. أ

ُ
ت
ْ
بْ. إِ  ك

َ
ه
ْ
بْ. إِ  ذ َ جْلِسْ. إِ  شْْ  

لَ 
َ
ك
َ
 أ

لَ. 
َ
ك
َ
تِ.  أ

ْ
ل
َ
ك
َ
. أ
َ
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
. أ
ْ
ت
َ
ل
َ
ك
َ
ا.  أ

َ
ن
ْ
ل
َ
ك
َ
. أ
ُ
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
أ  

لُ. 
ُ
ك
ْ
أ
َ
لُ. ت

ُ
ك
ْ
لُ آ يَأ

ُ
ك
ْ
أ
َ
لُ. ن

ُ
ك  

 .
َ
ذ
َ
خ
َ
. آ أ

ُ
ذ
ُ
خ  
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 .
َ
ون
ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

 .
َ
ون
ُ
ل
ُ
ك
ْ
مْ يَأ

ُ
 ه

 .
َ ْ ن 
ُ
لَ الخ

َ
ك
َ
 هو أ

O ekmeği yedi. 

 .
َ ْ ن 
ُ
 الخ

ْ
ت
َ
ل
َ
ك
َ
َ أ  هِي

O ekmeği yedi. 

 .
َ ْ ن 
ُ
لَ هذا الخ

َ
ك
َ
 مصطف  أ

Mustafa bu ekmeği yedi. 

.  بسَّْى
َ ْ ن 
ُ
 هذا الخ

ْ
ت
َ
ل
َ
ك
َ
أ  

Büşra bu ekmeği yedi. 

حْمَد 
َ
.  ا

َ ْ ن 
ُ
لَ الخ

َ
ك
َ
أ  

Ahmet, ekmeği yedi. 

 
ف َ
َ
.  مُصْط

لَ هذا الخن  َ
َ
ك
َ
أ  

Mustafa, bu ekmeği yedi. 

 
ف َ
َ
.  مُصْط

لَ الخن  َ
َ
ك
َ
أ  

Mustafa ekmeği yedi. 

 .
َ ْ ن 
ُ
 الخ

ْ
ت
َ
ل
َ
ك
َ
 عائشة أ

Ayşe ekmeği yedi. 

حْمَ. 
َ
لَ الل

َ
ك
َ
وَ أ
ُ
 ه

O eti yedi. 

حْمَ.  اهِيماِبْرَ 
َ
لَ الل

َ
ك
َ
أ  

İbrahim, eti yedi. 
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َ
 أ
َ
ق لَ الاِسْحَٰ

َ
 ك

َ
عَامَ. ط  

İshak, yemeği yedi. 

عَامَ.  اسماعيل
َ
لَ اللط

َ
ك
َ
أ  

İsmail, yemeği yedi. 

وب
ُ
عَامَ.  يَعْق

َ
لَ الط

َ
ك
َ
أ  

Yakup, yemeği yedi. 

عَامَ. 
َ
 الط

ْ
ت
َ
ل
َ
ك
َ
 عائشة أ

Ayşe, yemeği yedi. 

عَامَ؟
َ
لَ اسماعيل الط

َ
ك
َ
 أين أ

İsmail, yemeği nerede yedi? 

لُ  عادل
ُ
ك
ْ
ي المطبخِ.  يَأ

 
عَامَ ف

َ
الط  

Adil yemeği mutfakta yiyiyor. 

لُ  طوت  
ُ
ك
ْ
ي المطبخِ.  تأ

 
عَامَ ف

َ
الط  

Tuba yemeği mutfakta yiyiyor. 

عَامَ امس؟
َ
لَ اسماعيل الط

َ
ك
َ
 مع من أ

İsmai, yemeği dün kiminle yedi? 

عَامَ. 
َ
لَ اسماعيل الط

َ
ك
َ
 أ

İsmail, yemeği yedi. 

 

لَ اسماعيل 
َ
ك
َ
عَامَ. مَا أ

َ
الط  

İsmail, yemeği yemedi. 

لَ اسماعيل 
َ
ك
َ
عَامَ. مَا أ

َ
الط  

İsmail yemeğİ yemedi. 
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لْ اسماعيل 
ُ
ك
ْ
مْ يَأ

َ
عَامَ. ل

َ
الط  

İsmai, yemeğİ yemedi. 

لَ. 
َ
ك
َ
 أ

Yedi. 

لُ. 
ُ
ك
ْ
 يَأ

Yiyor. Yer. 

لْ اسماعيل 
ُ
ك
ْ
مْ يَأ

َ
عَامَ مع سَلِيم. ل

َ
الط  

İsmail, yemeği Selim ile yemedi. 

لْ.  لا 
ُ
ك
ْ
تأ  

Yeme. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
ْ
د
َ
مْ يُول

َ
 وَل
ْ
مْ يَلِد

َ
 ل

Doğurmamıştır, doğurulmamıştır. 

İhlâs Suresi 112/3. Ayet 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

مْ 
َ
ل
َ
مْ ا

َ
عْل
َ
  ت

ُ
ه
َ
َ ل
ه
 اللَّ

ر
ن
َ
رْضِ ا

َ ْ
وَاتِ وَالا مَٰ  السر

ُ
ك
ْ
ٍّ  مُل ِ مِنْ وَلِىي

ه
ونِ اللَّ

ُ
مْ مِنْ د

ُ
ك
َ
وَمَا ل

ص۪نْ  
َ
 ن
َ
 وَلْ

(Yine) bilmez misin, göklerin ve yerin mülkiyet ve hükümranlığı yalnızca Allah'ındır? Sizin için 

Allah'tan başka ne bir dost ne de bir yardımcı vardır. 

Bakara Suresi 2/107. Ayet 
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لِمَ. 
َ
 ع

Bildi. 

 

 عَلِماَ يَ عْلَماُ
 عَلِمَتاْ تَ عْلَماُ
 عَلِمْتاُ أَعْلَماُ
 عَلِمْتاَ تَ عْلَماُ

 عَلِمْتاِ تَ عْلَمِياَ
 عَلِمْتُمَا يَ عْلَمَاناِ

 عَلِمْنَا نَ عْلَماُ
 عَلِمْتُماْ تَ عْلَمُوناَ
 عَلِمْتُها تَ عْلَمْناَ

 

عَامَ مع سليم.  ما اسماعيل 
َ
لَ الط

َ
ك
َ
أ  

İsmail, yemeği Selim ile yemedi. 

ي المطبخِ. 
 
عَامَ مَعَ مصطف  ف

َ
لَ اسماعيل الط

َ
ك
َ
 أ

İsmail, yemeği Mustafa ile mutfakta yedi. 



hizliogreniyorum.com 

215 

ي المطبخِ أمسِ. 
 
عَامَ مَعَ مصطف  ف

َ
لَ اسماعيل الط

َ
ك
َ
 أ

İsmail, yemeği dün Mustafa ile mutfakta yedi. 

لُ  فاروق
ُ
ك
ْ
عَامَ مَعَ  يَأ

َ
ي ال علىي الط

 
مسِ. ى ف

َ
مطبخِ ا  

Faruk yemeği dün Ali ile mutfakta yedi. 

لُ  مننْة
ُ
ك
ْ
أ
َ
مسِ.  ت

َ
ي المطبخِ ا

 
عَامَ مَعَ بتول ف

َ
الط  

Münire yemeği dün Betül ile mutfakta yedi. 

 ماذا فعل؟

Ne yaptı? 

عَلَ؟
َ
 ماذا ابراهيم ف

İbrahim ne yaptı? 

؟
ْ
ت
َ
عَل
َ
 ماذا ليلى ف

Leyla ne yaptı? 

عَلُ؟ ماذا ابراهيم
ْ
يَف  

İbrahim ne yapıyor? 

 ماذا ليلى 
َ
عَلُ؟ت
ْ
ف  

Leyla ne yapıyor? 

عَلُ هناك؟
ْ
 ماذا ابراهيم يَف

İbrahim orada ne yapıyor? 

 

 ماذا ليلى 
َ
عَلُ هناك؟ت
ْ
ف  

Leyla orada ne yapıyor? 
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عَلُ هنا؟
ْ
ف
َ
 ماذا ت

Burada ne yapıyorsun? 

 قال. 

Söyledi. Dedi. 

مَ. 
ه
ل
َ
ك
َ
 ت

O konuştu. 

 إلى المعلمِ. 
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

O öğretmen ile konuştu. 

 إلى معلمِهِ. 
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

O öğretmeni ile konuştu. 

ي المدرسةِ. 
 
 مع معلمِهِ ف

َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

O öğretmeni ile konuştu okulda konuştu. 

 فاطمة إلى المعلمِ. 
ْ
ت
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

Fatma öğretmen ile konuştu. 

 إلى 
َ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
ي المدرسةِ. فاطمة ت

 
المعلمِ ف  

Fatma okulda öğretmen ile konuşuyor. 

 

 هل تعرف ماذا 
َ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
؟إلى المعلمِ  فاطمة ت  

Fatma'nın öğretmenle ne konuştuğunu biliyor musun? 

 .
َ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
 فاطمة ت

Fatma konuşuyor. 
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 .
ْ
ت
َ
ث
ر
حَد

َ
 فاطمة ت

Fatma konuştu. 

لَ. 
َ
 سَأ

Sordu. 

 .
ْ
ت
َ
ل
َ
لَ. سَأ

َ
ا.  سَأ

َ
ن
ْ
ل
َ
. سَأ

ُ
ت
ْ
ل
َ
تِ. سَأ

ْ
ل
َ
. سَأ

َ
ت
ْ
ل
َ
سَأ  

لُ. 
َ
سْأ
َ
لُ. ن

َ
سْأ
َ
لُ. أ

َ
سْأ
َ
لُ. ت

َ
 يَسْأ

 .
َ
ذ
َ
 أخ

İstedi. 

ا. 
َ
ن
ْ
ذ
َ
خ
َ
. أ
ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
تِ. أ

ْ
ذ
َ
خ
َ
. أ
َ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
. أ
ْ
ت
َ
ذ
َ
خ
َ
. أ
َ
ذ
َ
خ
َ
 أ

 .
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
. ن
ُ
ذ
ُ
. آخ

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
. ت
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
 يَأ

 .
َ
رَأ
َ
 ق

Okudu. 

 

 

 
ُ
ت
ْ
رَأ
َ
تِ. ق

ْ
رَأ
َ
. ق

َ
ت
ْ
رَأ
َ
. ق

ْ
ت
َ
رَأ
َ
. ق
َ
رَأ
َ
ا. ق

َ
ن
ْ
رَأ
َ
. ق  

 .
ُ
رَأ
ْ
ق
َ
. ن
ُ
رَأ
ْ
ق
َ
. أ
ُ
رَأ
ْ
ق
َ
. ت
ُ
رَأ
ْ
 يَق

 . حَبر
َ
 أ

Sevdi. 

ا. 
َ
حْبَبْن

َ
. أ
ُ
حْبَبْت

َ
حْبَبْتِ. أ

َ
. أ
َ
حْبَبْت

َ
. أ
ْ
ت حَبر

َ
. أ حَبر

َ
 أ

 . حِبُّ
ُ
. ن حِبُّ

ُ
. أ حِبُّ

ُ
. ت  يُحِبُّ
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 .
 
 جدا

 
 كثنْا

َ
حِبُك

ُ
 أ

Gerçekten seni çok seviyorum. 

عَلَ 
َ
 ف

Yaptı. 

عَلَ. 
َ
ا. ف

َ
ن
ْ
عَل
َ
. ف

ُ
ت
ْ
عَل
َ
تِ. ف

ْ
عَل
َ
. ف

َ
ت
ْ
عَل
َ
. ف

ْ
ت
َ
عَل
َ
ف  

عَلُ. 
ْ
ف
َ
عَلُ. ن

ْ
ف
َ
عَلُ. أ

ْ
ف
َ
عَلُ. ت

ْ
 يَف

 .
َ
ون
ُ
عَل
ْ
ف
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

 .
َ
ون
ُ
عَل
ْ
مْ يَف

ُ
 ه

الَ. 
َ
 ق

Dedi. Söyledi. 

 

الَ. 
َ
ا.  ق

َ
ن
ْ
ل
ُ
تِ. ق

ْ
ل
ُ
. ق

َ
ت
ْ
ل
ُ
. ق

ْ
ت
َ
ال
َ
ق  

ولُ. 
ُ
ق
َ
ولُ. ن

ُ
ق
َ
ولُ. أ

ُ
ق
َ
ولُ. ت

ُ
 يَق

 .
َ
ون
ُ
ول
ُ
ق
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

مْ يَ 
ُ
. ه

َ
ون
ُ
ول
ُ
ق  

 .
َ
د
َ
 سَاع

Yardım etti. 

ا. 
َ
ن
ْ
د
َ
. سَاع

َ
ت
ْ
د
َ
. سَاع

ُ
ت
ْ
د
َ
. سَاع

ْ
ت
َ
د
َ
. سَاع

َ
د
َ
 سَاع

 .
ُ
سَاعِد

ُ
. ن
ُ
سَاعِد

ُ
. أ
ُ
سَاعِد

ُ
. ت
ُ
 يُسَاعِد
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ُ
سَاعِد

ُ
 ت

َ
.ون  

 
ُ
 يُسَاعِد

َ
.ون  

OTUZ YEDİNCİ DERS 

 .
َ
 آتَ

 .
َ
تَ
َ
 أ

Geldi. 

 جَاءَ. 

 .
ْ
 جَاءَت

Geldi. 

تِ. 
ْ
. جِئ

َ
ت
ْ
. جِئ

ْ
ا. جَاءَ. جَاءَت

َ
ن
ْ
. جِئ

ُ
ت
ْ
جِئ  

ءُ  ي ءُ. يَج ِ ي ج ِ
َ
ءُ. ن ي ج ِ

َ
ءُ. أ ي ج ِ

َ
. ت  

ا. 
َ
يْن
َ
ت
َ
. أ
ُ
يْت

َ
ت
َ
يْتِ. أ

َ
ت
َ
. أ
َ
يْت

َ
ت
َ
. أ
ْ
ت
َ
ت
َ
. أ

َ
تَ
َ
 أ

 . ي تَِ
ْ
أ
َ
. ت ي تَِ

ْ
أ
َ
. ت ي تَِ

ْ
. آيَأ ي تَِ

ْ
أ
َ
. ن ي تَِ  

 .
َ
ث
ر
حَد

َ
اوَلَ  ت

َ
ن
َ
.  .ت

َ
تَ
َ
جَاءَ. أ  

 .
َ
 سَبَح

Yüzdü. 

 .
ْ
ت
َ
اع
َ
ط
َ
. اِسْت

َ
اع
َ
ط
َ
 اِسْت

طِيعُ. 
َ
طِيعُ.  يَسْت

َ
سْت
َ
طِيعُ. أ

َ
سْت
َ
طِيعُ. ت

َ
سْت
َ
ن  
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َ
طِيعُ أن اقول لك شيئا؟هل أ

َ
سْت  

Sana bir şey söyleyebilir miyim? 

 

ولَ لىي شيئا؟
ُ
ق
َ
طِيعُ أن ت

َ
سْت
َ
 هل ت

Bana bir şey söyleyebilir misin? 

ي هذا الموضوع؟
 
ولَ لىي شيئا ف

ُ
ق
َ
طِيعُ أن ت

َ
سْت
َ
 هل ت

Bana bununla/konuyla ilgili bir şey söyleyebilir misin? 

؟
 
ي أن أقولَ لك شيئا ِ

ب 
ُ
ن
ُ
 هل  يُمْك

Sana bir şey söyleyebilir miyim? 

وع؟
ُ
ي هذا المَوض

 
 ف
 
ولَ لىي شيئا

ُ
ق
َ
 أن ت

َ
ك
ُ
ن
ُ
 هل يُمْك

Bana bununla ilgili bir şey söyleyebilir misin? 

؟
 
 هل يمكنك أن تقول لىي شيئا

Bana bir şey söyleyebilir misin? 

؟هل 
َ
طِيعُ أن تكتبَ العربية

َ
سْت
َ
ت  

Arapça yazabilir misin? 

طِيعُ أن 
َ
سْت
َ
ظِرَ هل ت

َ
ت
ْ
ن
َ
هنا؟ ت  

Burada bekleyebilir misin? 

رَ 
َ
ظ
َ
ت
ْ
ا. اِن

َ
رْن
َ
ظ
َ
ت
ْ
. اِن

ُ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
رْتِ. اِن

َ
ظ
َ
ت
ْ
. اِن

َ
رْت

َ
ظ
َ
ت
ْ
. اِن

ْ
رَت

َ
ظ
َ
ت
ْ
. اِن  

ظِرُ. 
َ
ت
ْ
ن
َ
ظِرُ. ن

َ
ت
ْ
ن
َ
ظِرُ. أ

َ
ت
ْ
ن
َ
ظِرُ. ت

َ
ت
ْ
. يَن

َ
ظِرُون

َ
ت
ْ
. يَن

َ
ظِرُون

َ
ت
ْ
ن
َ
ت  

ظِرُ. 
َ
ت
ْ
ن
َ
 ه ت

ظِرُ. 
َ
ت
ْ
ن
َ
 ت
َ
 أنت

ظِرِينَ. 
َ
ت
ْ
ن
َ
 أنتِ ت

ي أن 
ظِرَ هل يمكنب 

َ
ت
ْ
ن
َ
هنا؟ أ  
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Burada bekleyebilir miyim? 

ي البحر 
 
 ف

َ
سْبَح

َ
طِيعُ ان ت

َ
سْت
َ
؟هل ت  

Denizde yüzebilir misin? 

 .
َ
 سَبَح

Yüzdü. 

 .
َ
 سَبَح

ي 
 
طِيعُ ان تسبح ف

َ
سْت
َ
النهر؟هل ت  

Nehirde yüzebilir misin? 

 

 .
َ
تَ
َ
 أ

Geldi. 

 

ا. 
َ
يْن
َ
ت
َ
. أ
ُ
يْت

َ
ت
َ
يْتِ. أ

َ
ت
َ
. أ
َ
يْت

َ
ت
َ
. أ
ْ
ت
َ
ت
َ
. أ

َ
تَ
َ
 أ

 . ي تَِ
ْ
أ
َ
. ت ي تَِ

ْ
أ
َ
. ت ي تَِ

ْ
. آيَأ ي تَِ

ْ
أ
َ
. ن ي تَِ  

 

 .
ُ
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
لَ. أ

َ
ك
َ
لُ. آ أ

ُ
ك  

 .
ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
. أ
َ
ذ
َ
خ
َ
. آأ

ُ
ذ
ُ
خ  

؟  من يأتَي

Kim geliyor? 

 اليوم؟
َ
مَلِك

َ
 مبَ تأتَي من ع
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Bugün işinden ne zaman geliyorsun? 

 مبَ تأتَي من الجامعةِ؟

Üniversiteden ne zaman geliyorsun? 

عِ؟ت بتولمبَ 
َ
أتَي من المَصْن  

Betül fabrikadan ne zaman geliyor/çıkıyor? 

بُ من المدرسةِ؟
َ
لا
ر
 مبَ  يأتَي الط

Öğrenciler okuldan ne zaman geliyor? 

جَالُ من العملِ.   يأتَي الرِّ

Erkekler işten geliyor. 

مَلِهِمْ. 
َ
 يأتَي الرجال من ع

Erkekler işlerinden geliyor. 

 مبَ تأتَي إلى الدرس؟

Derse ne zaman geliyorsun? 

 مبَ تأتَي إلى هنا؟

Buraya ne zaman geliyorsun? 

 آتَي الآن. 

Şimdi geliyorum. 

 

 هناك الآن. 
ُ
ون

ُ
ك
َ
  سَأ

Şimdi orada olacağım. 

 هنا؟مبَ 
ُ
ون

ُ
ك
َ
سَت  

Ne zaman burada olacaksın? 
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Ne zaman burada olursun? 

 .
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

Konuştu. 

 .
ُ
ت
ْ
ث
ر
حَد

َ
تِ. ت

ْ
ث
ر
حَد

َ
. ت
َ
ت
ْ
ث
ر
حَد

َ
. ت
ْ
ت
َ
ث
ر
حَد

َ
. ت
َ
ث
ر
حَد

َ
 ت

 .
ُ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
. ن

ُ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
. أ
ُ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
. ت

ُ
ث
ر
حَد

َ
 يَت

 .
َ
ون
ُ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

 .
َ
ون
ُ
ث
ر
حَد

َ
مْ يَت

ُ
 ه

؟ماذا ه 
ْ
فعلت  

O ne yaptı? 

 
َ
ث
ر
حَد

َ
مع وَالِدِهِ.  ت  

Babasıyla konuştu. 

 
َ
ث
ر
حَد

َ
مع وَالِدِهِ.  هو ت  

O babasıyla konuştu. 

  صديق
َ
ث
ر
حَد

َ
مع وَالِدِهِ.  ت  

Sadık babasıyla konuştu. 

  فاروق 
َ
ث
ر
حَد

َ
تِهِ.  ت

َ
مع وَالِد  

Faruk annesiyle konuştu. 

 ثع
َ
ث
ر
حَد

َ
مع وَالِدِهِ.  مان ت  

Osman babasıyla konuştu. 

 
ْ
ت
َ
ث
ر
حَد

َ
مع زينب.  مريم ت  

Meryem Zeynep ile konuştu. 
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ي الحديقةِ. 
 
 مع سليم ف

ُ
ث
ر
حَد

َ
 عثمان يَت

Osman bahçede Selim ile konuşuyor. 

 مريم 
َ
ي غرفةِ المديرِ. ت

 
 مع زينب ف

ُ
ث
ر
حَد

َ
ت  

Meryem müdürün odasında Zeynep ile konuşuyor. 

 ماذا مريم 
َ
حَ ت
َ
ي غرفةِ المديرِ؟ت

 
 مع زينب ف

ُ
ث
ر
د  

Meryem, müdürün odasında Zeynep ile ne konuşuyor? 

 لماذا مريم 
َ
ي غرفةِ المديرِ؟ت

 
 مع زينب ف

ُ
ث
ر
حَد

َ
ت  

Meryem neden müdürün odasında Zeynep ile konuşuyor? 

 أمام البابِ؟
ُ
ث
ر
حَد

َ
ت
َ
 مع من ت

Kapının önünde kiminle konuşuyorsun? 

 مع واحد أمام البابِ. لا 
ُ
ث
ر
حَد

َ
أت  

Ben kapının önünde kimseyle konuşmuyorum 

 

اوَلَ. 
َ
ن
َ
 ت

Yedi. 

اءَ مع أحمد. 
َ
اوَلَ العَش

َ
ن
َ
 ت

Ahmet ile yemek yedi. 

  بسَّْى
َ
اوَل
َ
ن
َ
 ت

ْ
اءَ مع  ت

َ
.مريمالعَش  

Büşra Meryem ile yemek yedi. 

صَفٌ. 
ْ
 مَق

Kantin. 
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اءَ مع يَ هو 
َ
اوَلُ العَش

َ
ن
َ
صَفِ المدرسةِ.  موسىت

ْ
ي مَق

 
ف  

O okul kantininde Musa ile yemek yiyor. 

عَمٌ. 
ْ
 مَط

Lokanta. 

 .
ٌ
ة
ر
 مَحَط

İstasyon. 

ةِ. 
ر
عَمِ المَحَط

ْ
ي مَط

 
اءَ مع بسَّْى ف

َ
اوَلُ العَش

َ
ن
َ
ت
َ
 ه ت

O istasyonun restoranında Büşra ile akşam yemeği yiyor. 

غر.   همن 

جر .همن   

Hamburger. 

ا.   بينَ 

Pizza. 

 
َ
 طوت  ت

َ
اوَلُ ه

َ
ن
َ
ي المدرسةِ. ت

 
رْ مع بسَّْى ف

َ
غ ْ ُ مْن   

Tuba okulda Büşra ile hamburger yiyor. 

ي المدرسةِ 
 
رْ ف

َ
غ ْ ُ مْن 

َ
اوَلُ ه

َ
ن
َ
ت
َ
 أنت ت

Okulda hamburger yiyorsun/yersin. 

ي المدرسةِ؟
 
رْ ف

َ
غ ْ ُ مْن 

َ
اوَلُ ه

َ
ن
َ
ت
َ
 هل أنت ت

Okulda hamburger mi yiyorsun? 

ي المدرسةِ؟ماذا 
 
اوَلُ  ف

َ
ن
َ
ت
َ
ت  

Okulda ne yiyorsun? 
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ي المدرسة؟
 
 ماذا تأكل ف

Okulda ne yiyorsun? 

 

رْ؟
َ
غ ْ ُ مْن 

َ
 هل تحب ه

Hamburger sever misin? 

ل؟ ي المن  
 
غر أو برغر اللحم ف  كيف عمل همن 

ل؟جر أو بر جكيف عمل همن   ي المن  
 
ر اللحم ف  

مِلَ. 
َ
 ع

ي 
 
ا مع بسَّْى ف اوَلُ بينَ 

َ
ن
َ
ت
َ
عَمِ. بتول ت

ْ
المَط  

Betül, bir restoranda Büşra ile pizza yiyor. 

 جَاءَ. 

 .
ْ
 جَاءَت

Geldi. 

ا. 
َ
ن
ْ
. جِئ

ُ
ت
ْ
تِ. جِئ

ْ
. جِئ

َ
ت
ْ
. جِئ

ْ
 جَاءَ. جَاءَت

 .
ْ
ت
َ
ت
َ
. أ

َ
تَ
َ
 أ

َ
يْت

َ
ت
َ
يْتِ. أ

َ
ت
َ
 . أ

ُ
يْت

َ
ت
َ
ا. أ

َ
يْن
َ
ت
َ
. أ  

 . ي تَِ
ْ
أ
َ
. ت ي تَِ

ْ
ي يَأ . آتَِ ي تَِ

ْ
أ
َ
. ت ي تَِ

ْ
أ
َ
. ن  

 

 .
ُ
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
لَ. أ

َ
ك
َ
لُ. آ أ

ُ
ك  

 
َ
. أ

ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
. أ
َ
ذ
َ
. آخ

ُ
ذ
ُ
خ  

 
َ
.آتَ  
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DİKKAT. Verdi. Karşılık verdi. 

اءَ إلى البَيْتِ. جَ   

Eve geldi. 

لِ؟  هل جاء إلى لمن  

Eve geldi mi? 

لِ؟  هل إبراهيم جاء إلى لمن  

İbrahim eve geldi mi? 

 

 
ْ
.جَاءَت  

 إلى بيتها؟
ْ
 هل مقدس جَاءَت

Mukaddes evine geldi mi? 

ي  تَِ
ْ
 كلر مساءٍ؟هل إبراهيم يَأ

 
لِ مبكرا إلى لمن    

İbrahim her akşam eve erken gelir mi? 

؟ ي تَِ
ْ
 من أين سلم تأ

Selma nereden geliyor? 

؟ ي تَِ
ْ
 من أين تأ

Nereden geliyorsun? 

بُ؟
َ
ه
ْ
ذ
َ
 إلى أين ت

Nereye gidiyorsun? 

 إلى أين تذهبون؟

Nereye gidiyorsunuz? 

 إلى أين يذهبون؟
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Nereye gidiyorlar? 

ةِ؟
َ
اع ذِهِ السر

َ
ي ه

 
 إلى أين تذهب ف

Bu saatte nereye gidiyorsun? 

لِ؟  مَبََ جاء إلى المن  

Eve ne zaman geldi? 

 .
 
را
ِّ
لِ مُبَك  جاء إلى المن  

Eve erken geldi. 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
لِ مُت  جاء إلى المن  

Eve geç geldi. 

؟
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
 لماذا جاء مُت

Neden eve geç geldi? 

رَسَةِ. جَاءَ مِنَ 
ْ
المد  

Okuldan geldi. 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
رَسَةِ مُت

ْ
 جَاءَ مِنَ المد

Okuldan geç geldi. 

 .
 
را
ِّ
خ
َ
أ
َ
رَسَةِ مُت

ْ
 جَاءَ إلى البَيْتِ مِنَ المد

Okuldan eve geç geldi. 

 جاء مِنَ العَمَلِ. 

İşten geldi. 

نقرة. أجاء من   

Ankara’dan geldi. 
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 جاء من البازارِ. 

وقِ.   جاء من السُّ

Çarşıdan geldi. 

 هل جَاءَ؟

Geldi mi? 

جاء؟ أينمن   

Nereden geldi? 

 بِمَا جاء؟

Ne ile geldi? 

 كيف جاء؟

Nasıl geldi? 

 مع من جاء؟

Kiminle geldi? 

 .
ٌ
 صَدِيق

Arkadaş. 

 .
ٌ
ة
َ
 صَدِيق

Arkadaş. Bayan. 

؟  يأتَي
َ
ك
ُ
 مع من صَدِيق

Arkadaşın kiminle geliyor? 

؟  تأتَي
َ
ك
ُ
ت
َ
 مع من صَدِيق

Arkadaşın kiminle geliyor? 
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 أبٌ. 

؟  مع من أبوك يأتَي

Baban ne kiminle geliyor? 

 .
ٌ
 أخ

؟  مع من أخوك يأتَي

Kardeşin kiminle geliyor? 

 .
ٌ
ت

ْ
خ
ُ
 أ

 
َ
ك
ُ
ت
ْ
خ
ُ
؟تمع من أ أتَي  

Kız kardeşin kiminle geliyor? 

 .
ٌ
 وَالِد

Baba. 

هُ. 
ُ
 وَالِد

Onun babası. 

 مع وَالِدِهِ. 

Babasıyla. 

وَالِدِهِ. جاء مع   

Babasıyla geldi. 

 من أين جاء مع وَالِدِهِ؟

Babasıyla nereden geldi? 

 من أين جاء مع وَالِدِتِهِ؟

Annesiyle nereden geldi? 
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 الى أين ذهب مع وَالِدِهِ؟

Babasıyla nereye gitti? 

 

ا جاء مع والدِهِ؟
َ
 بِمَاذ

Babasıyla ne ile geldi? 

 كيف جاء مع والدِهِ؟

Babasıyla nasıl geldi? 

 
ٌ
ة
َ
.حَافِل  

Otobüs. 

ةِ. بِ 
َ
الحَافِل  

Otobüs ile. 

ةِ. بِ جاء 
َ
الحَافِل  

Otobüs ile geldi. 

لِ من البازارِ.  جاء إلى المن    

Çarşıdan eve geldi. 

 
ْ
 جَاءَت

وقِ.   جاء من السُّ

وقِ.   جاء مِنَ السُّ

Çarşıdan geldi. 

 
ْ
وقِ  جَاءَت .الأم و بنتها مِنَ السُّ  

Anne ve kızı çarşıdan geldi. 

 جَاءَا. 
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هَا 
ُ
ت
ْ
وقِ  جَاءَا الأم و بِن .مِنَ السُّ  

Anne ve kızı çarşıdan geldi. 

 أين أنت؟

Neredesin?  

؟تالم تأ  

Gelmedin mi? 

؟  هل تأتَي

Geliyor musun? 

؟  هل ستأتَي

Gelecek misin? 

 جاء من السوبر ماركت. 

Süpermarketten geldi. 

 جاء من  الماركت. 

Marketten geldi. 

 ثم ذهب إلى المدرسةِ. 

Sonra okula gitti. 

 ثم ذهب إلى المدرسةِ مع وَالِدِهِ. 

Sonra babasıyla okula gitti. 

ل  ي المن  
 
عَلَ ف

َ
مس؟أماذا ف  

Dün evDE ne yaptı? 

 ماذا فعل
ْ
ل  ت ي المن  
 
مس؟أف  
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Dün evDE ne yaptı? 

 

ل  ي المن  
 
 ف

َ
ت
ْ
عَل
َ
مس؟أماذا ف  

Dün evDE ne yaptın? 

ل  ي المن  
 
تِ ف

ْ
عَل
َ
مس؟أماذا ف  

Dün evDE ne yaptın? Bayan. 

عَلُ الآن؟
ْ
 ماذا عادل يَف

Adil şimdi ne yapıyor? 

عَلُ الآن؟
ْ
ف
َ
 ماذا ت

Şimdi ne yapıyorsun? 

عَلُ الآن؟ طوت  ماذا 
ْ
ف
َ
ت  

Tuba şimdi ne yapıyor? 

ي غرفتها الآن. 
 
 ف

َ
 القرآن

ُ
رَأ
ْ
ق
َ
 طوت  ت

Dün evDE Kur’an okuyor. 

 

لَ  جَور
َ
.ت  

Gezmek. Dolaşmak. 

 .
ُ
ت
ْ
ل جَور

َ
تِ. ت

ْ
ل جَور

َ
. ت
َ
ت
ْ
ل جَور

َ
. ت
ْ
ت
َ
ل جَور

َ
لَ. ت جَور

َ
 ت

لُ.  جَور
َ
ت
َ
لُ. ن جَور

َ
ت
َ
لُ. أ جَور

َ
ت
َ
لُ. ت جَور

َ
 يَت

 .
َ
ون
ُ
ل جَور

َ
ت
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

 .
َ
ون
ُ
ل جَور

َ
مْ يَت

ُ
 ه

Bu fiil ile ilgili 35. Dersimizde aşağıdaki dört örneği vermiştik. 
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ي ساحل البحرِ. 
 
لَ ف جَور

َ
 أحمد ت

Ahmed deniz kıyısını dolaştı. 

ي جامعةِ إسطنبول. 
 
هَا ف مُّ

ُ
 مع أ

ْ
ت
َ
ل جَور

َ
 فاطمة ت

Fatma, annesiyle birlikte İstanbul Üniversitesi'ni gezdi. 

سْبُوعِ؟
ُ
ي نهايةِ الأ

 
 ف
ً
ة
َ
اد
َ
عَلُ ع

ْ
ف
َ
 ماذا ت

Hafta sonları genellikle ne yaparsın? 

سْبُوعِ. 
ُ
ي نهايةِ الأ

 
ي المدينةِ ف

 
 ف
 
لُ دائما جَور

َ
ت
َ
 أنا أ

Ben hafta sonları daima şehirde dolaşırım. 

رَ. 
َ
 سَاف

Yolculuk etti. 

 

 .
ُ
رْت

َ
رْتِ. سَاف

َ
. سَاف

َ
رْت

َ
. سَاف

ْ
رَت

َ
رَ. سَاف

َ
ا. اسَاف

َ
رْن
َ
سَاف  

سَافِرُ. 
ُ
سَافِرُ. ن

ُ
سَافِرُ. أ

ُ
 يُسَافِرُ. ت

 .
َ
سَافِرُون

ُ
.  ت

َ
يُسَافِرُون  

 .
َ
رَاد
َ
 أ

İstedi. 

ا. 
َ
ن
ْ
رَد
َ
. أ
ُ
ت
ْ
رَد
َ
تِ. أ

ْ
رَد
َ
. أ
َ
ت
ْ
رَد
َ
. أ
ْ
ت
َ
رَاد
َ
. أ
َ
رَاد
َ
 أ

 .
ُ
رِيد
ُ
. أ
ُ
رِيد

ُ
. ت
ُ
.  يُرِيد

ُ
رِيد

ُ
ن  

 
ُ
رِيد

ُ
مْ ت

ُ
ت
ْ
 أن

َ
  .ون

ُ
مْ يُرِيد

ُ
 ه

َ
.ون  

 

ى.  َ
َ
نَ
ْ
 اِش
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Satın aldı. 

 

 

يْتِ.  َ
َ
نَ
ْ
. اِش

َ
يْت َ

َ
نَ
ْ
. اِش

ْ
ت َ نََ

ْ
ى. اِش َ

َ
نَ
ْ
ا. اِش

َ
يْن َ
َ
نَ
ْ
. اِش

ُ
يْت َ

َ
نَ
ْ
اِش  

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
 هو يَش

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
ش
َ
 ه ت

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
ش
َ
 أنا أ

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
ش
َ
 ت
َ
ت
ْ
 أن

ي.  ِ
َ
نَ
ْ
ش
َ
حْنُ ن

َ
 ن

مْ 
ُ
ت
ْ
 أن

َ
ُ ت

َ
نَ
ْ
 ش

َ
.ون  

مْ 
ُ
ُ ه

َ
نَ
ْ
 يَش

َ
.ون  

اوَلَ. 
َ
ن
َ
 ت

Yemek yemek. Atıştırmak. 

 .
َ
ت
ْ
اوَل
َ
ن
َ
 ت

Yedin. Atıştırdın. 

ا؟
 
يْئ
َ
 ش

َ
ت
ْ
اوَل
َ
ن
َ
 هل ت

Bir şey yedin mi? 

ا؟
 
يْئ
َ
 ش

َ
ت
ْ
ل
َ
ك
َ
  هل أ

Bir şey yedin mi? 

 

 .
ْ
ت
َ
اع
َ
ط
َ
. اِسْت

َ
اع
َ
ط
َ
 اِسْت

طِيعُ. 
َ
طِيعُ.  يَسْت

َ
سْت
َ
طِيعُ. أ

َ
سْت
َ
طِيعُ. ت

َ
سْت
َ
ن  
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 .
ُ
يْت

َ
ت
َ
 أ

 .
َ
يْت

َ
ت
َ
 أ

يْتِ. 
َ
ت
َ
 أ

ا. 
َ
يْن
َ
ت
َ
 أ

ا. 
َ
يْن
َ
 آت

ا. 
ر
ن
ُ
. ك

ُ
ت
ْ
ن
ُ
تِ. ك

ْ
ن
ُ
. ك

َ
ت
ْ
ن
ُ
. ك

ْ
ت
َ
ان
َ
. ك
َ
ان
َ
 ك

 .
ُ
ون

ُ
ك
َ
. أ
ُ
ون

ُ
ك
َ
. ت
ُ
ون

ُ
. يَك

ُ
ون

ُ
ك
َ
ن  
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OTUZ SEKİZİNCİ DERS 
 

.ذهبهو   

 هو يذهب. 

بُ. 
َ
ه
ْ
ذ
َ
 انت ت

 
َ
بِ انتِ ت

َ
ه
ْ
. ذ يْ َ  

رَسَ 
َ
.د  

 
َ
رُسِ ت
ْ
. د يْ َ  

بَ. 
َ
ت
َ
 ك

 
َ
بَ ت

ُ
ت
ْ
. ك يْ َ  

ِبَ. 
َ

 شْ

 
َ
بِ ت َ
ْ

. سَّْ يْ َ  

 .
َ
ح
َ
ت
َ
 ف

 
َ
حِ ت

َ
ت
ْ
.يْ َ ف  

سَ. 
َ
 جَل

 
َ
. جْلِسِ ت يْ َ  

رَ. 
َ
ك
َ
 ش

 
َ
رِ ت

ُ
ك
ْ
ينَ. ش  
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بِسَ. 
َ
 ل

 
َ
بَسِ ت
ْ
. ل يْ َ  

ى.  َ
َ
نَ
ْ
 اِش

 
َ
ِ ت

َ
نَ
ْ
ينَ. ش  

 .
َ
 وَجَد

 .
َ
ون

ُ
. يَجِد

ُ
 يَجِد

 .
َ
ون

ُ
جِد

َ
. ت
ُ
جِد

َ
 ت

جِدِينَ. 
َ
 انتِ ت

زَلَ. 
َ
 ن

 
َ
لِ ت ِ
 ْ . ن  يْ َ  

 
ّ
لُ من الط ِ

 ْ ن 
َ
 ت
َ
ائرةِ؟مبَ انت  

ائرةِ؟
ّ
لِيْ َ من الط ِ

 ْ ن 
َ
 مبَ انتِ ت

Uçaktan ne zaman iniyorsun? 

؟
ُ
رِيد

ُ
 ماذا ت

رِيدِينَ؟
ُ
 ماذا ت

Ne istiyorsun? 

 

عَلُ الان؟
ْ
ف
َ
 ماذا ت

عَلِيْ َ الان؟ماذا 
ْ
ف
َ
ت  

Şimdi ne yapıyorsun? 
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 ماذا تريد أن تفعلَ الان؟

Şimdi ne yapmak istersin? 

 
ُ
عَلِيْ َ ماذا ت

ْ
ف
َ
الان؟ رِيدِينَ أن ت  

HATALI. 

 
ُ
عَلِىي الان؟ماذا ت

ْ
ف
َ
رِيدِينَ أن ت  

Şimdi ne yapmak istersin? 

؟
َ
رَاغِك

َ
ي وقت ف

 
عَلَ ف

ْ
ف
َ
لُ أن ت

ِّ
ض
َ
ف
ُ
 ماذا ت

رِاغِكِ؟ماذا تفضليْ  أن 
َ
ي وقت ف

 
تفعلىي ف  

Boş zamanlarında ne yapmayı tercih edersin? 

Çoğullarda Belirtme Hali 

 معلم. 

 معلمون. 

 المعل
ُ
.مَ رأيت  

ا
َ
 الكِت

ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
.بَ أ  

 .  المعلمِيْ َ
ُ
 رأيت

 معلم. 

Öğretmen. 

 

 معلمون. 

Öğretmenler. 

 المعلمَ. 
ُ
 رأيت

ÖğretmeNİ gördüm. 
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 .  المعلمِيْ َ
ُ
 رأيت

ÖğretmenLERİ gördüm. 

Çoğullarda İsim Tamlaması Örneği 

 المعلمِ. 
ُ
 بيت

 .  المعلمِيْ َ
ُ
 بيت

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

مِيْ َ 
َ
عَال
ْ
ِ رَبِّ ال

ه
 لِلَّ

ُ
حَمْد

ْ
 ال

Hamd, Âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur. 

Fâtiha Suresi 1/2. Ayet 

مِيْ َ 
َ
عَال
ْ
 رَبُّ ال

Alemlerin Rabbi. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 ۪
 
وا ف

ُ
د
َ
اجَرُوا وَجَاه

َ
ذ۪ينَ ه

ه
وا وَال

ُ
مَن
ٰ
ذ۪ينَ ا

ه
 ال
ر
  اِن

َ
 يَرْجُون

َ
ئِك

ٰٰٓ
ول
ُ
ِ ا
ه
سَب۪يلِ اللَّ

 ِ
ه
 اللَّ

َ
ورٌ رَح۪يمٌ  رَحْمَت

ُ
ف
َ
ُ غ

ه
وَاللَّ  

Allah, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. 

Bakara Suresi 2/218. Ayet 

 

اجَرَ. يُهَاجِرُ. 
َ
مِنُ. ه

ْ
 آمَنَ. يُؤ

. رَجَا. يَرْجُو. 
ُ
. يُجَاهِد

َ
د
َ
 جَاه
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 ِ
ه
 اللَّ

ُ
 رَحْمَت

Allah’ın rahmeti. 

 .
َ
 يَرْجُون

 ر ج و

 

 رَجَا. يَرْجُو. 

 .
ُ
. رَجَوْتِ. رَجَوْت

َ
. رَجَوْت

ْ
 رَجَا. رَجَت

رْجُو. 
َ
رْجِيْ َ  يَرْجُو. ت

َ
رْجُو. ت

َ
رْجُو. ن

َ
. أ  

 

 رَجَا. 

Rica etmek, dilemek, istemek. 

رْجُو منكم. 
َ
 أ

Sizden rica ediyorum. 

 .
َ
وْفِيق

ر
مُ الت

ُ
ك
َ
رْجُو ل

َ
 أ

Size başarılar dilerim. 

 .
َ
وْفِيق

ر
مْ مِنَ اِلله الت

ُ
ك
َ
رْجُو ل

َ
 أ

Allah'tan size başarı diliyorum.  

بُولَ هذا. 
َ
مْ ق

ُ
ك
ْ
رْجُو مِن

َ
 أ

Sizden bunu kabul etmenizi rica ediyorum. 

 .
َ
وْفِيق

ر
مْ مِنَ اِلله الت

ُ
ك
َ
رْجُو ل

َ
 أ

Allah'tan size başarı diliyorum.  
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 .
َ
فِرَة

ْ
مَغ
ْ
وَ وال

ْ
عَف
ْ
رْجُو مِنَ اِلله ال

َ
 ن

Allah'tan af ve mağfiret diliyoruz.  

 

 .
َ
فِرَة

ْ
مَغ
ْ
وَ وال

ْ
عَف
ْ
مْ مِنَ اِلله ال

ُ
ك
َ
رْجُو ل

َ
 ن

Allah'tan sizin için af ve mağfiret diliyoruz.  

رْجُو منكم الماء؟
َ
 هل ممكن أ

Su rica edebilir miyim? 

 .
 
رْجُو ان تعود إلينا سالما

َ
 أ

Lütfen bize güvenle geri dönün. 

 .
 
 جيدا

 
رْجُو لك يوما

َ
 أ

İyi bir gün geçirmen dileğiyle. 

 .
 
 سعيدا

 
رْجُو لك يوما

َ
 أ

Umarım güzel bir gün geçirirsin. 

 
 
  اتمب  لك يوما

 
.سعيدا  

Sana iyi günler diliyorum. 

رسَ. 
ر
بُ الد

ُ
ت
ْ
لميذِ يَك

ِّ
 يَرْجُو المعلمُ من الت

Öğretmen öğrenciden dersi yazmasını istiyor. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 اولئك يرجون رحمت الله والله غفور رحيم

Bakara Suresi 2/218. Ayet 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 ِ
ه
۪ سَب۪يلِ اللَّ

 
وا ف

ُ
د
َ
اجَرُوا وَجَاه

َ
ذ۪ينَ ه

ه
وا وَال

ُ
مَن
ٰ
ذ۪ينَ ا

ه
 ال
ر
 اِن

َ
 يَرْجُون

َ
ئِك

ٰٰٓ
ول
ُ
ا

 ِ
ه
 اللَّ

َ
ورٌ رَح۪يمٌ رَحْمَت

ُ
ف
َ
ُ غ

ه
وَاللَّ  

İman edenler, hicret edenler, Allah yolunda cihad edenler; şüphesiz bunlar Allah’ın rahmetini 

umarlar. Allah, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. 

Bakara Suresi 2/218. Ayet 

 

واآمَنَ. 
ُ
.  .آمَن

َ
ون
ُ
مِن
ْ
مِنُ. يُؤ

ْ
يُؤ  

اجَرَ.  
َ
اجَرُواه

َ
 يُهَاجِرُ.  .ه

َ
.يُهَاجِرُون  

 .
َ
د
َ
واجَاه

ُ
د
َ
.  .جَاه

َ
ون

ُ
. يُجَاهِد

ُ
يُجَاهِد  

رَجَا. يَرْجُو.    

 

 بسم الله الرحمن الرحيم

 اولئك يرجون رحمت الله والله غفور رحيم

Bakara Suresi 2/218. Ayet 

 

Bu şekilde üzerinde işaretleri olmadan Kur’an-ı Kerim’de Arapça kelime aratma ile ilgili bir 

çalışmamız var. hizliogreniyorum.com sitemizden siz de takip ederseniz seviniriz. 
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OTUZ DOKUZUNCU DERS 

 

 .
ٌّ
 جَد

Dede. 

 .
ٌ
ة
ر
 جَد

Nine. 

 .
َ
ك
ُّ
 جَد

Deden. 

 .
َ
ك
ُ
ت
ر
 جَد

Ninen. 

ارَ. يَزُورُ. 
َ
 ز

 ما إسم 
َ
ك
ُّ
؟جَد  

Dedenin ismi ne? 

 من يزور جَ 
ر
؟د
َ
ك  

Dedeni kim ziyaret ediyor? 

 ما إسم 
َ
ك
ُ
ت
ر
؟جَد  

Ninenin ismi ne? 

 

 
ر
 من يزور جَد
َ
؟ت
َ
ك  

Nineni kim ziyaret ediyor? 

ي بيته؟
 
 ف

َ
ك
ر
 من يزور جَد

Dedeni evinde kim ziyaret ediyor? 
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ي بيتها؟
 
 ف

َ
ك
َ
ت
ر
 من يزور جَد

Anneannenizi evinde kim ziyaret ediyor? 

 
َ
رَ. يَزُورُ. از  

 .
ْ
ارَت

َ
ارَ. ز

َ
.  ز

َ
رْت

ُ
رْتِ.  ز

ُ
.  ز

ُ
رْت

ُ
ا.  ز

َ
رْن
ُ
ز  

.  يَزُورَانِ.  يَزُورُ. 
َ
يَزُورُون  

زُورُ. 
َ
زُورِينَ ت

َ
.ت  

 .
َ
زُورُون

َ
زُورُ. ت

َ
 ت

زُورُ. 
َ
ورُ. ن

ُ
ز
َ
 أ

 تزورُ أمر 
َ
 هل انت

َ
؟ك  

؟كِ هل انتِ تزورين أمر   

Anneni ziyaret ediyor musun? 

 

 
َ
ل
ْ
ف
ِّ
 الط

ُ
   ة

َ
 كان
ْ
.  ت ي المستشف 

 
 ف

ْ
ت
َ
ان
َ
. ك
ً
ة
َ
مَريض  

Çocuk hastaydı. Hastanedeydi. 

هَا؟
َ
يْت
َ
 ها رَأ

Onu gördün mü? 

هَا؟
َ
رْت
ُ
 هل ز

Ziyaret ettin mi? 
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؟ ي المستشف 
 
 هل زرتها ف

Onu hastanede ziyaret ettin mi? 

مٌ. 
َ
 ع

Amca. 

مر 
َ
. ع

ٌ
ة  

Hala. 

مر 
َ
 ع

َ
ك
ُ
.ت  

Halan. 

الٌ. 
َ
 خ

Dayı. 

 
َ
ال
َ
. خ

ٌ
ة  

Teyze. 

 
َ
ال
َ
. خ

َ
ك
ُ
ت  

Teyzen. 

 

ي اسطنبول. 
 
 ف
ُ
ه مر
َ
 هو يزور ع

İstanbul'da amcasını ziyaret ediyor. 

ي اسطنبول. 
 
هَا ف مر

َ
 هي تزور ع

İstanbul'da amcasını ziyaret ediyor. 
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مر 
َ
ي اسطنبول. هو يزور ع

 
 ف
ُ
ه
َ
ت  

İstanbul'da halasını ziyaret ediyor. 

ي 
 
هَا ف

َ
ت مر
َ
اسطنبول.  هي تزور ع  

İstanbul'da halasını ziyaret ediyor. 

 
ُ
مر و هل ز

َ
 ع
َ
 رْت

َ
ي اسطنبول؟ت

 
 ف

َ
ك  

HATALI. 

مر 
َ
 ع

َ
ك
ُ
.ت  

Halan. 

مر 
َ
 ع
َ
رْت

ُ
 هل ز

َ
ي اسطنبول؟ت

 
 ف

َ
ك  

İstanbul'da halanı ziyaret ettin mi? 

مر 
َ
 هل زرْتِ ع

َ
ي اسطنبول؟ت

 
كِ ف  

İstanbul'da hala ziyaret etti mi? 

الٌ. 
َ
 خ

Dayı. 

 

 
َ
ال
َ
. خ

ٌ
ة  

Teyze. 

 
َ
ال
َ
. خ

َ
ك
ُ
ت  

Teyzen. 
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َ
ال
َ
 اين تعيش خ

ُ
؟ت
َ
ك  

Teyzen nerede yaşıyor? 

مر 
َ
 هل رايت ع

َ
بْتِ؟ت ي يَوْمِ السر

 
 ف

َ
ك  

Cumartesi günü halanı gördün mü? 

 

 سَألَ. 

 المعلمُ يَسْألُ. 

Öğretmen soruyor. 

 يُجِيبُ على المعلمِ. 
ُ
لميذ

ِّ
 الت

Öğrenci öğretmene cevap veriyor. 

جَابَ. 
َ
 أ

Cevap verdi. 

جَابَ. يُجِيبُ. 
َ
 أ

 

 ما سمك؟

Senin ismin ne? 

 

 اسمي احمد. 

İsmim Ahmet. 
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؟
َ
ك  وَأمُّ

َ
 أبُوك

ُ
ة
َ
 ما مِهْن

Babanın ve annenin mesleği nedir? 

م؟
ُ
ك م وَأمُّ

ُ
 ما مهنة أبُوك

Babanızın ve annenizin mesleği nedir? 

لُ 
َ
لَ. يَسْأ

َ
 سَأ

لَ. 
َ
 سَأ

لُ. 
َ
سْأ
َ
لُ. ت

َ
لِيْ َ  يَسْأ

َ
سْأ
َ
لُ. ت

َ
سْأ
َ
لُ. ن

َ
سْأ
َ
. أ  

 .
َ
ون
ُ
ل
َ
سْأ
َ
لُ. ت

َ
سْأ
َ
 ت

 .
َ
ون
ُ
ل
َ
لُ. يَسْأ

َ
 يَسْأ

لُ؟
َ
سْأ
َ
 ماذا ت

Ne soruyorsun? 

؟ لِيْ َ
َ
سْأ
َ
 ماذا ت

Ne soruyorsun? 

 

؟
ُ
ه
ُ
ل
َ
سْأ
َ
 ماذا ت

Ona ne soruyorsun? 

؟
َ
ت
ْ
 ماذا سَأل

Ne sordun? 
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َ
ت
ْ
يِ ماذا سَأل
؟ب   

Bana ne sordun? 

سْألْ. 
َ
 لا ت

Sorma. 

 . ي ِ
ب 
ْ
سْأل

َ
 لا ت

Bana sorma. 

سْألُ؟
َ
 لماذا لا ت

Neden sormuyorsun? 

؟ ي ِ
ب 
ُ
سْأل

َ
 لماذا لا ت

Neden bana sormuyorsun? 

؟
َ
ت
ْ
 ماذا سَأل

Ne sordun? 

هَا؟
َ
ت
ْ
 ماذا سَأل

 ماذا سألتِهَا؟

Ona ne sordun? 
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 ماذا سالتها؟

؟ ي
وجيب   هل تنَ 

 
َ
جَ. ت زَور  

جُ.  ور
 يَنََ َ

جُ.  ور
نََ َ
َ
 ت

 
َ
. ت جِيْ َ ور
نََ َ  

؟ يِ
وجيب   هل تنَ 

Benimle evlenirmisin? 

؟
َ
ك
ْ
جَابَت

َ
 ماذا أ

Sana ne cevap verdi. 

 .
ْ
جَابَت

َ
جَابَ. أ

َ
 أ

 . ر جِيبْ علىي
ُ
 لا اعرف لماذا لكن لم ت

Neden bilmiyorum ama bana cevap vermedi. 

 . . يُحِبُّ حَبر
َ
 أ

 . حِبُّ
ُ
 ت

Seviyor. 

 .
َ
ك حِبُّ

ُ
 ت

Seni seviyor. 
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 .
َ
ك حِبُّ

ُ
 ربما هي لا ت

Belki o seni sevmiyor. 

 إستيقظ. 

Uyandı. 

 .
َ
ظ
َ
يْق
َ
. إِسْت

ُ
يْقِظ

َ
يَسْت  

 .
 
 دائما

 
 هو يستيقظ مبكرا

 .
 
 دائما

 
 هي تستيقظ مبكرا

Her zaman erken kalkar. 

 .
ْ
ت

َ
ظ
َ
يْق
َ
. إِسْت

َ
ظ
َ
يْق
َ
 إِسْت

 هو إستيقظ مبكرا اليوم. 

 
ْ
مبكرا اليوم. هي إستيقظت  

Bugün erken uyandı. 

ي الساعة العاشْة. 
 
 الطفل ف

َ
ظ
َ
يْق
َ
 إِسْت

Çocuk saat onda uyandı. 

ي الساعة العاشْة. 
 
 الطفلة ف

ْ
ت

َ
ظ
َ
يْق
َ
 إِسْت

Çocuk saat onda uyandı. 

 
ُ
يْقِظ

َ
سْت
َ
 أ

Uyanıyorum. 
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ُ
ت

ْ
ظ
َ
يْق
َ
.اِسْت  

Uyandım. 

 
ْ
ظ
َ
يْق
َ
. إِسْت

 
 مبكرا

ُ
ت  

Erken uyandım. 

 
ْ
ظ
َ
يْق
َ
 باكرا هذا الصباح. إِسْت

ُ
ت  

Bu sabah erken uyandım. 

 
ُ
يْقِظ

َ
سْت
َ
 أ

Uyanıyorum. 

 
َ
 هذا صباح. لم أ

ْ
يْقِظ

َ
سْت  

Bu sabah uyanmadım. 

 عادتا؟
ُ
يْقِظ

َ
سْت
َ
 مبَ ت

Genellikle ne zaman uyanırsın? 

نِ الله سَ 
ْ
 بِإذ

ُ
يْقِظ

َ
سْت
َ
.  أ

 
 مبكرا

 
غدا  

İnşallah yarın erken uyanacağım. 

ةِ. 
َ
 إلى وَسَطِ المَدِين

ُ
ة
َ
 الحَافِل

ْ
ت
َ
 وَصَل

Otobüs şehir merkezine ulaştı. 

اشَ. 
َ
 ع

ةِ. 
َ
ي وَسَطِ المَدِين

 
 هو يَعِيشُ ف

ي وسط المدينة. 
 
عِيشُ ف

َ
 ه ت

Şehir merkezinde yaşıyor. 
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ي أنقرة قبل خمسِ سنواتٍ. 
 
 ف

ُ
ت

ْ
 عِش

5 yıl önce Ankara'da yaşadım. 

ي 
 
 خمسِ سنواتٍ. باذن الله سَأعِيشُ ف

َ
انقره بَعْد  

İnşallah beş yıl sonra Ankara'da yaşayacağım. 

ي الغرفة؟
 
ُّ ف طِي

ْ  ماذا رأى السَُّّْ

Polis odada ne gördü? 

 المعلمَ. 
ُ
 رأيت

ÖğretmeNİ gördüm. 

 المعل
ُ
. مِيْ َ رأيت  

ÖğretmenLERİ gördüm. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 ِ
ِّ

مِن۪يْ َ وَبَسَّْ
ْ
مُؤ
ْ
ال  

Mü’minleri müjdele! 

Saff Suresi 61/13. Ayet 

 

حِيمِر نِرالرَّ م  َٰ
ْ
ح رالرَّ ِ

ه
 بِسْمِراللَّ

ا  بِيًّ
َ
 ن
َ
ق اهُ بِاِسْحَٰ

َ
ن ْ
ر

الِح۪يْ َ وَبَسَّْ مِنَ الصر  

Biz onu salihlerden bir peygamber olarak İshak ile de müjdeledik. 

Sâffât Suresi 37/112. Ayet 



hizliogreniyorum.com 

255 

 .
َ
ظ
َ
يْق
َ
 إِسْت

Uyandı. 

طِيعُ. 
َ
. يَسْت

َ
اع
َ
ط
َ
 اِسْت

Yapabilmek. İngilizcedeki Can. 

طِيعُ ؟
َ
سْت
َ
 هل ت

Yapabilir misin? 

ستطيعُ ؟
َ
 هل ن

Yapabilir miyiz? 

 .
َ
ظ
َ
يْق
َ
 إِسْت

Uyandı. 

 اليوم. 
 
 مبكرا

ُ
ت

ْ
ظ
َ
يْق
َ
 إِسْت

Bugün erkenden uyandım. 

 مبَ تستيقظ عادة؟

Genelde ne zaman uyanırsın? 

 .
 
 مبكرا

ُ
يْقِظ

َ
سْت
َ
 أنا دائما أ

Ben daima erken uyanırım. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
َ
 لْ

ْ
أ
َ
وْمٌ ت

َ
 ن
َ
 وَلْ

ٌ
ة
َ
هُ سِن

ُ
ذ
ُ
خ  

O’nu ne bir uyuklama tutabilir, ne de bir uyku. 

Bakara Suresi 255. Ayet 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

مْ 
ُ
ك
َ
اق
َ
ا م۪يث

َ
ن
ْ
ذ
َ
خ
َ
 ا
ْ
 وَاِذ

Sizden söz almıştık. 

Bakara Suresi 93. Ayet 

 

حِيمِر نِرالرَّ م  َٰ
ْ
ح رالرَّ ِ

ه
 بِسْمِراللَّ

هِمْ  وب  ِ
ُ
ن
ُ
ُ بِذ

ه
مُ اللَّ

ُ
ه
َ
ذ
َ
خ
َ
ا
َ
 ف

Allah onları günahlarıyla yakaladı. 

Âl-i İmrân Suresi 11. Ayet 

 .
َ
ذ
َ
 أخ

Aldı. 

 .
َ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
. أ
ْ
ت
َ
ذ
َ
خ
َ
. أ
َ
ذ
َ
خ
َ
ا. أ

َ
ن
ْ
ذ
َ
خ
َ
. أ
ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
تِ. أ

ْ
ذ
َ
خ
َ
أ  

 .
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
. ن
ُ
ذ
ُ
. آخ

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
. ت
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
 يَأ

 .
َ
ذ
َ
خ
َ
.  أ

ْ
ذ
ُ
خ  

Al. 

 .
ْ
ذ
ُ
خ
ْ
أ
َ
 لا ت

Alma. 

لْ. 
ُ
لَ. ك

َ
ك
َ
 أ

Ye. 

لْ. 
ُ
الَ. ق

َ
 ق

Söyle. 

لُ.  ِ
 ْ زَلَ. يَن 

َ
 ن

زَلَ. 
َ
 ن

İndi. 
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لُ.  ِ
 ْ  يَن 

İniyor. 

ل.   المطر ين  

Yağmur yağıyor. 

 المطر يَهْطِلُ. 

Yağmur yağıyor. 

لَ. يَهْطِلُ. 
َ
ط
َ
 ه

Düşmek. 

جُلُ من الكرسىي   الرر
َ
ط
َ
.سَق  

Adam sandalyeden düştü. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

اهُ 
َ
ن
ْ
زَل
ْ
ن
َ
ا ا
ر 
۪ اِن

 
رِ  ف

ْ
د
َ
ق
ْ
ةِ ال

َ
يْل
َ
ل  

Biz onu (Kur'an'ı) Kadir gecesinde indirdik. 

Kadr Suresi 97/1. Ayet 

 

 

ر ِ
ه

حِيمِربِسْمِراللَّ نِرالرَّ م  َٰ
ْ
ح الرَّ  

ابٌ 
َ
ا كِت

َ
ذ
َٰ
اهُ وَه

َ
ن
ْ
زَل
ْ
ن
َ
  ا

ُ
مْ ت
ُ
ك
ه
عَل
َ
وا ل

ُ
ق
ر
بِعُوهُ وَات

ر
ات
َ
 ف
ٌ
 رْحَمُ مُبَارَك

َ
ون  

İşte bu (Kur'an), bizim indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. Buna uyun ve Allah'tan korkun ki 

size merhamet edilsin. 

En’âm Suresi 6/155. Ayet 
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حِيمِر نِرالرَّ م  َٰ
ْ
ح رالرَّ ِ

ه
 بِسْمِراللَّ

 
َ
ك
َ
ون
ُ
ل مَيْسَِِّ يَسْ َٔ

ْ
مْرِ وَال

َ
خ
ْ
نِ ال

َ
ب۪نٌْ وَمَ  ع

َ
مٌ ك

ْ
ا اِث
 
لْ ف۪يهِمَ

ُ
اسِ ق

ر
افِعُ لِلن

َ
مُهُ  ن

ْ
ا وَاِث

 
مَ

عِهِمَا
ْ
ف
َ
ُ مِنْ ن َ ن 

ْ
ك
َ
 وَيَ  ا

َ
ون

ُ
فِق
ْ
ا يُن
َ
 مَاذ

َ
ك
َ
ون
ُ
ل   سْ َٔ

َ
ُ ل
ه
 يُبَيِّْ ُ اللَّ

َ
لِك ذَٰ

َ
 ك
َۜ
وَ
ْ
عَف
ْ
لِ ال

ُ
مُ ق

ُ
ك

 
َ
ت
َ
مْ ت
ُ
ك
ه
عَل
َ
يَاتِ ل

َٰ ْ
رُ الا

ه
ك
َ
 ف

 َ
ون  

Sana içkiyi ve kumarı sorarlar. De ki: “Onlarda hem büyük günah, hem de insanlar için (bazı 

zahirî) yararlar vardır. Ama günahları yararlarından büyüktür.” Yine sana Allah yolunda ne 

harcayacaklarını soruyorlar. De ki: “İhtiyaçtan arta kalanı.” Allah, size âyetleri böyle açıklıyor 

ki düşünesiniz. 

Bakara Suresi 2/219. Ayet 

 

رَ. 
ه
 ك
َ
 ف

Düşündü. 

رَ المديرُ 
ه
 ك
َ
ةِ.  ف

َ
كِل
ْ
ي المش

 
ف  

Yönetici problemi düşündü. 

 

رُ 
ِّ
 ك
َ
رَ. يُ ف

ه
 ك
َ
.ف  

رُ 
ِّ
 ك
َ
.   .يُ ف

َ
رُون

ِّ
 ك
َ
يُ ف  

رُ. 
ِّ
 ك
َ
ف
ُ
 أ

رُ. 
ِّ
 ك
َ
 ف
ُ
 ت
َ
ت
ْ
ن
َ
 أ

 
ُ
مْ ت

ُ
ت
ْ
ن
َ
رُ أ

ِّ
 ك
َ
. ف

َ
ون  

رَ. 
ه
 ك
َ
 ف

Düşündü. 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
َ
مْ ت
ُ
ك
ه
عَل
َ
 ل

َ
رُ ت

ه
ك
َ
 ف

 َ
ون  

Umulur ki düşünürsünüz. 

Bakara Suresi 2/219. Ayet 

 

رُ. 
ه
ك
َ
ف
َ
رَ.  يَت

ه
ك
َ
ف
َ
 ت

 .
َ
رُون

ه
ك
َ
ف
َ
رُ. هم يَت

ه
ك
َ
ف
َ
 هو يَت

 .
َ
رُون

ه
ك
َ
ف
َ
ت
َ
مْ ت

ُ
ت
ْ
رُ. أن

ه
ك
َ
ف
َ
ت
َ
 ت
َ
ت
ْ
 أن

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
َ
ك
َ
ون
ُ
ل مَيْسَِِّ يَسْ َٔ

ْ
مْرِ وَال

َ
خ
ْ
نِ ال

َ
لْ  ع

ُ
مٌ  ق

ْ
ا اِث
 
اسِ   ف۪يهِمَ

ر
افِعُ لِلن

َ
ب۪نٌْ وَمَن

َ
مُهُ  ك

ْ
ا وَاِث

 
مَ

عِهِمَا
ْ
ف
َ
ُ مِنْ ن َ ن 

ْ
ك
َ
 وَيَ  ا

َ
ون

ُ
فِق
ْ
ا يُن
َ
 مَاذ

َ
ك
َ
ون
ُ
ل لِ  سْ َٔ

ُ
مُ  ق

ُ
ك
َ
ُ ل
ه
 يُبَيِّْ ُ اللَّ

َ
لِك ذَٰ

َ
 ك
َۜ
وَ
ْ
عَف
ْ
ال

يَاتِ 
َٰ ْ
 الا

َ
ت
َ
مْ ت
ُ
ك
ه
عَل
َ
رُ ل

ه
ك
َ
 ف

َ
ون  

Sana içkiyi ve kumarı sorarlar. De ki: “Onlarda hem büyük günah, hem de insanlar için (bazı 

zahirî) yararlar vardır. Ama günahları yararlarından büyüktür.” Yine sana Allah yolunda ne 

harcayacaklarını soruyorlar. De ki: “İhtiyaçtan arta kalanı.” Allah, size âyetleri böyle açıklıyor 

ki düşünesiniz. 

Bakara Suresi 2/219. Ayet 

مْ 
ُ
ك
ه
عَل
َ
 ل

Umulur ki. Belki. 

لَ. 
َ
 سَأ

Sordu. 

 .
ْ
ت
َ
ل
َ
لَ. سَأ

َ
.  سَأ

ُ
ت
ْ
ل
َ
تِ. سَأ

ْ
ل
َ
. سَأ

َ
ت
ْ
ل
َ
ا. سَأ

َ
ن
ْ
ل
َ
سَأ  

لُ. 
َ
سْأ
َ
لُ. ن

َ
سْأ
َ
لُ. أ

َ
سْأ
َ
لُ. ت

َ
 يَسْأ
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 وَيَ 
َ
ون

ُ
فِق
ْ
ا يُن
َ
 مَاذ

َ
ك
َ
ون
ُ
ل سْ َٔ  

Sana Allah yolunda ne harcayacaklarını soruyorlar. 

Bakara Suresi 219. Ayet 

 .
َ
ون
ُ
ل
َ
 هم يَسْأ

Onlar soruyorlar. 

 .
َ
ون
ُ
ل
َ
 يَسْأ

Soruyorlar. 

 
َ
ك
َ
ون
ُ
ل  يَسْ َٔ

Sana soruyorlar. 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

ا يُ 
َ
 مَاذ

َ
ك
َ
ون
ُ
ل  وَيَسْ َٔ

ُ
فِق
ْ
 ن

َ
ون  

Sana Allah yolunda ne harcayacaklarını soruyorlar. 

Bakara Suresi 2/219. Ayet 

 

 ن ف ق

 .
َ
ق
َ
ف
ْ
ن
َ
 أ

Harcadı. 
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حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 ويسٔلونك ماذا ينفقون

Bakara Suresi 2/219. Ayet 

 

حِيمِ  نِ الرر حْمَ َٰ ِ الرر
ه
 بِسْمِ اللَّ

 
َ
وة
ٰ
ل  الصر

َ
يْبِ وَيُق۪يمُون

َ
غ
ْ
 بِال

َ
ون
ُ
مِن
ْ
ذ۪ينَ يُؤ

ه
ل
َ
مْ يُ ا

ُ
اه
َ
ن
ْ
ق
َ
ا رَز  وَمِمر

ُ
فِق
ْ
 ن

َ
ون  

Diyanet İşleri Meali (Eski) : 

 Onlar, gaybe inanırlar, namazı kılarlar, kendilerine verdiğimiz rızıktan yerli yerince 

sarfederler. 

 

Diyanet İşleri Meali (Yeni) :  

Onlar gaybe inanırlar, namazı dosdoğru kılarlar, kendilerine rızık olarak verdiğimizden de 

Allah yolunda harcarlar. 

 

Diyanet Vakfı Meali:  

Onlar gayba inanırlar, namaz kılarlar, kendilerine verdiğimiz mallardan Allah yolunda 

harcarlar. 

Bakara Suresi 2/3. Ayet 
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Tebrikler ikinci kitabı bitirdiniz. 

 

YouTube kanalımızdaki Ezber, Kur’an-ı Kerim’de Arapça kelime arama derslerimizi takip 

etmenizi tavsiye ederiz.  

Diğer çalışmalarımızdan haberdar olmak için zaman zaman internet sitemizi ziyaret ederseniz 

seviniriz.Çünkü bu çalışmamızdan daha kısa, daha basit, Kur’an-ı Kerim’den daha çok ayet 

örnekleri olan yeni çalışmalarımız olacak nasipse. 

İnternet sitemizde her gün Kur’an-ı Kerim’den kelime, cümle ve ayet yazma çalışmaları 

yapıyoruz. Sizi de aramızda görmek isteriz. Bu çalışmamızın pdfsini internet sitemizden 

ücretsiz olarak indirebilirsiniz. 

Çalışmalarınızda başarılar dileriz. 

 

hizliogreniyorum.com 

hizliogreniyorum@gmail.com 
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